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ઉત્પɶŷ

દɴુનયાનો આરʣભ
1 આરʣભમાં દેવે આકાશ અને ǚૃથ્વીǙું સજʤન કǞુƯ.
2 ǚૃથ્વી ખાલી અને અસ્ત˸સ્ત હતી. જમીન પર કǢું જ ન

હǖુ.ં સǝુદ્ર પર અંધકાર છવાયેલો હતો અને દેવનો આત્માં પાણી
પર હાલતો હતો.

પહેલો ɳદવસ-પ્રકાશ
3 ત્યારે દેવે કɄું, “પ્રકાશ પ્રગટો” અને પ્રકાશ પ્રગટયો.
4 દેવે પ્રકાશને જોયો અને તેમણે જાણ્Ǟું કે, તે સારુʣ છે. ત્યારે

દેવે પ્રકાશને અંધકારથી જુદો પાડયો.
5 દેવે પ્રકાશǙું નામ “ɳદવસ” અને અંધકારǙું નામ “રાત” રા˶ુ.ં
સાંજ પડʌ અને પછʍ સવાર થઇ તે પહેલો ɳદવસ હતો.
બીજો ɳદવસ-આકાશ

6 પછʍ દેવે કɄું, “પાણીને બે ભાગમાં જુદુʣ પાડવા માંટે વચ્ચે
અંતɳરક્ષ થાઓ.”

7 એટલે દેવે અંતɳરક્ષ બના˹ું અને પાણીને જુદુʣ પાડǞુ.ં કેટǟુંક
પાણી અંતɳરક્ષની ઉપર હǖું અને કેટǟુંક પાણી અંતɳરક્ષની નીચે
હǖુ.ં

8 દેવે અંતɳરક્ષને “આકાશ” કɄું. પછʍ સાંજ પડʌ અને સવાર
થઇ તે બીજો ɳદવસ હતો.

ત્રીજો ɳદવસ-Ǥૂકʍ ધરતી અને વનસ્પɵત ǤૃɵƉ
9 પછʍ દેવે કɄુ,ં “ǚૃથ્વી પરǙું પાણી એક જગ્યાએ ભેǑું થાઓ

જથેી Ǥૂકʍ જમીન નજરે પડ.ે” અને એ જ પ્રમાંણે થǞુ.ં
10 દેવે Ǥૂકʍ જમીનને “ǚૃથ્વી” કહʍ અને જે પાણી ભેǑું થયેǟું

હǖું તે પાણીને “સાગર” કƑો. દેવે જોǞું કે, તે સારુʣ છે.
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11 પછʍ દેવે કɄું, “ǚૃથ્વી વનસ્પɵત પેદા કરો: અનાજ આપનાર
છોડ અને ફળ આપનાર ǡૃક્ષો પેદા કરો. પ્રત્યેકમાં પોતપોતાની
જાતનાં બીજ થાઓ. આ પ્રકારના છોડ ǚૃથ્વી પર પેદા થાઓ.”
અને એ પ્રમાંણે થǞું.

12 ǚૃથ્વીએ અનાજ ઉત્પƂ કરનાર ઘાસ અને છોડ ઉગાડયા
અને એવાં ǡૃક્ષો અને છોડ ઉગાડયાં જનેાં ફળોની અંદર બીજ
હોય છે. પ્રત્યેક છોડવાએ પોતપોતાની જાતનાં બીજ પેદા કયાર્
અને દેવે જોǞું કે, તે સારુʣ છે.

13 પછʍ સાંજ પડʌ અને સવાર થઇ તે ત્રીજો ɳદવસ હતો.

ચોથો ɳદવસ-Ǥૂયર્, ચંદ્ર અને તારા
14 પછʍ દેવે કɄું, “આકાશમાં જયોɵતઓ થાઓ. આ

જયોɵતઓ ɳદવસોને રાતોથી જુદા પાડશ.ે આ જયોɵતઓનો
ɵવશેષ ɵચહનોરૂપે ઉપયોગ થશે. અને ɵવશેષ સભાઓ Ťારે શરુ
થશે તે દશાર્વશે અને તેનો ઉપયોગ ઋǖુઓ, ɳદવસો અને વષોનƪ
સમય ɴનɸƅત કરવામાં થશ.ે

15 અને તેઓ ǚૃથ્વી પર પ્રકાશ પાથરવા માંટે આકાશમાં Ɩ˺ર
થાઓ.” અને એમ જ થǞુ.ં

16 પછʍ દેવે બે મોટʍ જયોɵતઓ બનાવી. દેવે તેમાંની મોટʍ
જયોɵતને ɳદવસ પર અમલ કરવા બનાવી અને નાની જયોɵતને
રાત પર અમલ કરવા બનાવી. દેવે તારાઓ પણ બના˸ા.

17 દેવે આ જયોɵતઓને આકાશમાં એટલા માંટે રાખી કે, તે
ǚૃથ્વી પર ચમકે.

18 દેવે આ જયોɵતઓને આકાશમાં એટલાં માંટે રાખી કે, જથેી
તે ɳદવસ અને રાત પર અમલ ચલાવ.ે આ જયોɵતઓએ પ્રકાશને
અંધકારથી જુદો પાડયો અને દેવે જોǞું કે, આ સારુʣ છે.

19 ત્યારે સાંજ થઈને સવાર થઇ. તે ચોથો ɳદવસ હતો.

પાંચમો ɳદવસ-માંછલીઓ અને પક્ષીઓ
20 પછʍ દેવે કɄું, “પાણી અનેક જળચરોથી ઊભરાઈ જાઓ

અને પક્ષીઓ ǚૃથ્વી પર અને આકાશમાં ઊડો.”
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21 એથી દેવે સǝુદ્રમાં રાક્ષસી જળચર પ્રાણી બના˸ા.ં દેવે
સǝુદ્રમાં રહેનાર બધાં સજીવ પ્રાણીઓ બના˸ા.ં સǝુદ્રમાં જુદʍ
જુદʍ જાɵતનાં જીવજʣǖુ હોય છે. દેવે આ બધાંની ǤૃɵƉ રચી.
દેવે આકાશમાં ઉડનારાં દરેક જાતનાં પક્ષીઓ પણ બના˸ા.ં દેવે
જોǞું કે, આ સારુʣ છે.

22 પછʍ દેવે તે પ્રાણીઓને આશીવાર્દ આપ્યા. અને કɄું,
“જાઓ, ઘણાં બધાં બચ્ચાં પેદા કરો અને સાગરનાં પાણીને ભરʍ
દો. અને પક્ષીઓ પણ બહુ જ વધી જાઓ.”

23 પછʍ સાંજ થઇ અને સવાર થઇ. તે પાંચમો ɳદવસ હતો.

છઠ્ઠો ɳદવસ-ǜૂચર જીવજʣǖુ અને મǙુષ્ય
24 પછʍ દેવે કɄુ,ં “ǚૃથ્વી બધી જાતનાં પ્રાણીઓ પેદા કરો:

‘પ્રત્યેક જાતનાં ઢોર, પેટે ચાલનારાં પ્રાણીઓ અને મોટાં જʣગલી
પ્રાણીઓ.’ અને આ પ્રાણીઓ પોતપોતાની જાɵત પ્રમાંણે વધારે
પ્રાણીઓ ઉત્પƂ કરે.” અને આ બǘું થǞુ.ં

25 તે પછʍ દેવે પ્રત્યેક જાɵતનાં પ્રાણીઓ બના˸ાં. દેવે
જʣગલી પ્રાણીઓ, પાળʌ શકાય તેવાં પ્રાણીઓ, અને પેટે ચાલનારાં
પ્રાણીઓ બના˸ાં અને દેવે જોǞું કે, આ સારુʣ છે.

26 પછʍ દેવે કɄું, “હવે આપણે મǙુષ્ય બનાવીએ, જે આપણી
પ્રɵતમાંરૂપ અને આપણને મળતો આવતો હોય; જે સǝુદ્રમાંનાં
માંછલાં પર, અને આકાશમાંનાં પક્ષીઓ પર શાસન કરે. તે
ǚૃથ્વીનાં બધાં પ્રાણીઓ અને નાનાં પેટે ચાલનારાં જીવો પર શાસન
કરે.”

27 આથી દેવે પોતાની પ્રɵતમાંરૂપ મǙુષ્ય પેદા કયƪ. તેણે માંણસો
એટલે ƍી અને ǚુરુષ બના˸ા.ં

28 દેવે તેઓને આશીવાર્દ આપ્યા. દેવે તેઓને કɄું, “ઘણાં
સંતાનો પ્રાપ્ત કરો, ǚૃથ્વીને ભરʍ દો અને તેǙું ɴનયંત્રણ કરો.
સાગરનાં માંછલાં પર અને આકાશના પક્ષીઓ પર શાસન કરો.
ǚૃથ્વી પરનાં પ્રત્યેક જીવ પર શાસન કરો.”
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29 દેવે કɄું, “જુઓ, મેં તમને જમીનમાં ઊગનારાં, બધી જ
જાતનાં અનાજ પેદા કરનારા છોડ અને પ્રત્યેક જાતનાં બીવાળા
ફળનાં ǡૃક્ષો આપ્યાં છે: એ તમને સૌને ખાવાના કામમાં આવશ.ે

30 ǚૃથ્વી પરનાં પ્રત્યેક પ્રાણીને અને આકાશમાંના પ્રત્યેક પક્ષીને
તથા ǚૃથ્વી પર પેટે ચાલનારાં પ્રત્યેક જીવને ખાવા માંટે મેં લીǟું
ઘાસ અને છોડ આપ્યા છે.” અને એમ જ થǞુ.ં

31 દેવે પોતાના દ્વારા તૈયાર થયેલી પ્રત્યેક વસ્ǖુઓ જોઈ અને
દેવે જોǞું કે, પ્રત્યેક વસ્ǖુ ઘણી જ સારʍ છે.
સાંજ પડʌ અને સવાર થઇ, તે છઠ્ઠો ɳદવસ હતો.

2
સાતમો ɳદવસ-ɵવશ્રામ

1 આ રʍતે ǚૃથ્વી, આકાશ અને તેમાંની બધી જ વસ્ǖુઓǙું
સજʤન ǚૂરુʣ થǞુ.ં

2 દેવ પોતે જે કામ કરતા હતા તે તેમણે ǚૂરુʣ કǞુƯ. તેથી
સાતમાં ɳદવસે દેવે પોતાǙું કામ બંધ રા˶ુ.ં

3 દેવે સાતમાં ɳદવસને આશીવાર્દ આપ્યો અને તેને પɵવત્ર
બના˸ો. કેમ કે, તે ɳદવસે દેવ સંસારǙું સજʤન કરતી વખતે જે
કામ કરʍ રƑા હતા તે બધાં જ કાયƪ બંધ કયાર્.

માંનવ જાɵતનો આરʣભ
4 આ છે આકાશ અને ǚૃથ્વીનાં સજʤનનો ઈɵતહાસ. જયારે

દેવે ǚૃથ્વી અને આકાશ બના˸ા.ં
5 તે વખતે ǚૃથ્વી પર કોઇ ǡૃક્ષ કે, છોડ ન હતા. અને ખેતરોમાં

કાંઈ જ ઊગǖું ન હǖું કારણ કે યહોવા દેવે ǚૃથ્વી પર વરસાદ
વરસા˸ો ન હતો. અને ǡૃક્ષો અને છોડવાંઓની સંભાળ રાખનાર
કોઈ મǙુષ્ય પણ ન હતો.

6 પરʣǖુ ǚૃથ્વી પરથી ǘૂમસ ઊચે ચઢǖું હǖું અને ǚૃથ્વીની બધી
જ જમીનને તેણે ભીંજવી હતી.
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7 ત્યારે યહોવા દેવે ǜૂɵમ પરથી માંટʍ લીધી અને મǙુષ્યǙું
સજʤન કǞુƯ. અને તેના નસકોરામાં પ્રાણ ǂɯʣ કયો તેથી મǙુષ્યમાં
જીવ આ˸ો.

8 પછʍ યહોવા દેવે ǚૂવર્ ɳદશામાં એદનમાં એક બાગ બના˸ો
અને તેમણે જે મǙુષ્યǙું સજʤન કǞુર્ હǖું તેને તે બાગમાં ǝૂકયો.

9 યહોવા દેવે આ બાગમાં દરેક જાતનાં ǡૃક્ષો ઉગાડયાં, જે
દેખાવમાં Ǥુંદર હોય અને જનેાં ફળ ખાવામાં સારાં હોય. બાગમાં
વચ્ચે જીવનǙું ǡૃક્ષ અને સારાǜૂંડાની સમજǙું ǡૃક્ષ પણ ઉગાડǞુ.ં

10 એદનમાં થઈને એક નદʍ વહેતી હતી અને તે બાગને પાણી
સીંચતી હતી. આ નદʍ આગળ જતાં ચાર નાની નદʍઓ થઈ
ગઈ.

11 પહેલી નદʍǙું નામ પીશોન છે તે હવીલાહના આખા પ્રદેશની
ફરતે વહે છે.

12 (આ પ્રદેશમાં સોǙું છે અને તે સોǙું સારુʣ છે. ત્યાં બદોલાખ
અને અકʍક પાષાણ પણ મળે છે.)

13 બીજી નદʍǙું નામ ગીહોન છે; તે કૂશના આખા પ્રદેશની
ફરતી વહે છે.

14 ત્રીજી નદʍǙું નામ હʍદેકેલ છે, જે આશ્Ǣૂરની ǚૂવર્માં વહે છે,
અને ચોથી નદʍ તે ફ્રાત છે.

15 યહોવા દેવે તે માંણસને એદનના બગીચાને ખેડવા તથા તેǙું
રક્ષણ કરવા ત્યાં ǝૂકયો. તેǙું કામ બાગમાં ǡૃક્ષો અને છોડવાં
ઉગાડવાǙું હǖુ.ં

16 યહોવા દેવે મǙુષ્યને આજ્ઞા કરʍ કે, “તારે બાગમાંનાં કોઈ
પણ ǡૃક્ષનાં ફળો ખાવાં.

17 પરʣǖુ તમે સારાનરસાની સમજ આપનારાં ǡૃક્ષનાં ફળ તારે
ખાવાં નɴહ, જો ǖું એ ǡૃક્ષનાં ફળ ખાઈશ તો તારુʣ ǝૃત્Ǟુ અવશ્ય
તે જ ɳદવસે થશે.”

પહેલી ƍી
18 ત્યારે યહોવા દેવે કɄું, “હુʣ સમજુʣ છુʣ કે, માંણસǙું એકલા

રહેǡું તે સારુʣ નથી, હુʣ તેને માંટે એક યોગ્ય મદદ કરનાર બનાવીશ.”
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19 તેથી યહોવા દેવે ǜૂɵમની માંટʍમાંથી બધી જાતનાં જʣગલી
પ્રાણીઓ અને બધી જાતનાં આકાશનાં પક્ષીઓ બના˸ા.ં યહોવા
દેવે બધાં જ પ્રાણીઓને મǙુષ્યની સામે લા˸ાં અને તે એ મǙુષ્ય
તે બધાંનાં નામ પાડયા.ં

20 મǙુષ્ય પાળʌ શકે તેવાં પ્રાણીઓ, આકાશનાં બધાં જ પક્ષીઓ
અને જʣગલનાં બધાં જ પ્રાણીઓનાં નામ પાડયાં; મǙુષ્યઓ અનેક
પ્રાણી અને પક્ષી જોયાં પરʣǖુ મǙુષ્ય પોતાને યોગ્ય મદદ કરનાર
મેળવી શકયો નɴહ.

21 તેથી યહોવા દેવે મǙુષ્યને ગાઢ ɺનʋદ્રામાં ના˵ો. અને જયારે
તે ઊંઘતો હતો ત્યારે તેના શરʍરમાંથી એક પાંસળʌ કાઢʍને તેની
જગ્યાએ માંસ ભǞુƯ.

22 યહોવા દેવે મǙુષ્યની પાંસળʌમાંથી ƍીની રચના કરʍ. અને
તે ƍીને મǙુષ્યની પાસે લા˸ા.

23 અને મǙુષ્યે કɄંુ:

“બરાબર માંરા જવેી એક ˸ɳકત.
તેના હાડકાં માંરા હાડકામાંથી
અને તેǙું માંસ માંરાં માંસમાંથી થǞું છે.

તેણી ‘નારʍ’ કહેવાશે,
કારણ તેને નરમાંથી લેવાવામાં આવી છે.”

24 આ જ કારણે ǚુરુષ પોતાના માંતાɵપતાને છોડʌ જાય છે
અને પોતાની પત્ની સાથે રહʍને તે બંƂે એક દેહ બની જાય છે.

25 તે મǙુષ્ય અને તેની પત્ની બƂે નવƍો હોવા છતાં શરમાંતાં
નહોતા.

3
માંનવીǙું પતન-પાપનો આરʣભ

1 યહોવા દેવ દ્વારા બનાવેલાં કોઈ પણ જʣગલી પ્રાણી કરતાં
સાપ વધારે કપટʍ હતો. (તે ƍીને દગો કરવા ઈચ્છતો હતો.)
સાપે ƍીને કɄું, “હે ƍી, તમને દેવે ખરેખર એમ કɄું છે કે,
તમાંરે બાગનાં કોઈ પણ ǡૃક્ષનાં ફળ ખાવાં નɴહ?”
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2 ƍીએ સાપને કɄું, “ના, દેવે એǡું કɄું નથી. અમે બાગનાં
ǡૃક્ષોનાં ફળ ખાઈ શકʍએ છʍએ.

3 પણ એક ǡૃક્ષ છે જનેાં ફળ અમે ખાઈ શકતાં નથી. દેવે
અમને કɄું છે કે, ‘બાગની વચ્ચોવચ્ચ જે ǡૃક્ષ છે તેનાં ફળ
તમાંરે ખાવાં નɴહ, તેમજ તેને અડǡું પણ નɴહ, નɴહ તો ǝૃત્Ǟુ
પામશો.’ ”

4 પરʣǖુ સાપે ƍીને કɄું, “તમે મરશો નɴહ.
5 દેવને ખબર છે કે, જો તમે એ ǡૃક્ષનાં ફળો ખાશો તો તમને

ખરાખોટાની સમજ પડશે અને તમે દેવ જવેા થઈ જશો.”
6 ƍીએ જોǞું કે, ǡૃક્ષ Ǥુંદર છે અને તેનાં ફળ પણ ખાવા

માંટે સારાં છે અને ǡૃક્ષ તેને Ǜુɴદ્વશાળʌ બનાવશ.ે પછʍ ƍીએ તે
ǡૃક્ષǙું ફળ લીǘું અને ખાǘું. તેનો પɵત પણ તેની સાથે હતો, તેથી
તેણીએ થોડાં ફળ તેને પણ આપ્યાં અને તેણે પણ તે ખાધા.ં

7 પછʍ ǚુરુષ અને ƍી બંƂે બદલાઈ ગયા.ં અને તેઓની
આંખો ઉઘડʌ ગઇ. તેઓેએે જોǞું કે, તેઓ વસ્રહʍન છે; એટલે
તેમણે અંજીરʍનાં પાંદડાં સીવીને પોતાના અંગ ઢાંકયાં.

8 પછʍ પેલા ǚુરુષ અને ƍીએ ɳદવસના ઠʣ ડા પહોરમાં બાગમાં
યહોવા દેવના ફરવાનો અવાજ સાભƄો. તેઓ બાગના ǡૃક્ષોમાં
છુપાઈ ગયા.ં

9 યહોવા દેવે Ǜૂમ માંરʍને મǙુષ્યને ǚૂછǞું, “ǖું કયાં છે?”
10 ǚુરુષે કɄું, “બાગમાં તમાંરો પગરવ સાંભળʌને હુʣ ડરʍ ગયો,

હુʣ વસ્રહʍન હતો, એટલે સંતાઈ ગયો.”
11 યહોવા દેવે ǚુરુષને ǚૂછǞુ,ં “તને કોણે કɄું કે, ǖું વસ્રહʍન

છે? ǖું શા કારણે શરમાંયો? જે ઝાડનાં ફળ ખાવાની મેં મનાઈ
કરʍ હતી તે ઝાડનાં ફળ તેં ખાધાં તો નથી ને?”

12 ǚુરુષે કɄું, “તમે જે ƍી માંરા માંટે બનાવી, તેણે મને એ
ǡૃક્ષનાં ફળ આપ્યા,ં ને મેં ખાધાં.”

13 પછʍ યહોવા દેવે ƍીને કɄું, “તેં આમ શા માંટે કǞુƯ?”
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ƍીએ કɄું, “સાપે માંરʍ સાથે બનાવટ કરʍ, તેણે મને ǝૂખર્
બનાવી અને મેં ફળ ખાǘું.”

14 પછʍ યહોવા દેવે સપર્ને કɄંુ:

“તેં આ ઘણું ખરાબ કામ કǞુƯ છે,
તેથી તારુʣ ખોટુʣ જ થશ.ે

બીજા જʣગલનાં પ્રાણીઓ કરતાં
તારુʣ ǜૂંડુʣ વધારે થશે.

તારે જીવનપયƯત પેટ ઘસડʌને ચાલǡું પડશે,
અને ǘૂળ ફાકʍને રહેǡું પડશ.ે

15 હુʣ તારʍ અને આ ƍીની વચ્ચે
અને તારાં બાળકો

અને એનાં બાળકો
વચ્ચે દશુ્મનાવટ રખાવીશ.

એનો વંશ તારુʣ માંǗું કચરશે
અને ǖું એના પગને કરડʌશ.”

16 પછʍ યહોવા દેવે ƍીને કɄું,

“તારે ગભાર્વ˺ા દરમ્યાન ભારે
વેદના વેઠવી પડે એમ હુʣ કરʍશ.

ǖું જયારે બાળકને જન્મ આપીશ ત્યારે
તને અસƑ વેદના થશે.

ǖું તારા પɵતને ǐૂબ ઈચ્છʍશ
પણ તે તારા પર રાજ કરશે.”*

17 પછʍ યહોવા દેવે મǙુષ્યને કɄું:

* 3:16: ǖું � કરશે અથવા ǖું તારા પɵતને ઇચ્છʍશ પરʣǖું તે તારા પર રાજ કરશ.ે
આ ɴહȇુ ભાષામાં ઉત્પતી 4:7 ના જǡેું છેં.
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“મેં તને આજ્ઞા કરʍ હતી કે, ǖું આ ɵવɶશƉ ǡૃક્ષનાં ફળ ખાઈશ
નɴહ,

પરʣǖુ તેં તારʍ પત્નીની વાત માંની અને તે ǡૃક્ષનાં ફળ ખાધા.ં
એટલે તારે લીધે આ ǜૂɵમ શ્રાɵપત થઈ છે.

જીવનપયƯત પɳરશ્રમ કરʍશ ત્યારે ǖું એમાંથી ખાવા પામીશ.
18 આ ǜૂɵમ કાંટા અને ઝાંખરાં ઉગાડશ.ે

ǖું ખેતરમાં ઉગતા જʣગલી છોડવાં ખાઇશ.
19 તારે તારા પોતાનાં ભોજન માંટે ǐૂબ પɳરશ્રમ કરવો પડશે.

જયાં Ǥુધી પરસેવો ન થાય ત્યાં Ǥુધી ǖું પɳરશ્રમ કરʍશ.
જયાં Ǥુધી તારુʣ ǝૃત્Ǟુ ન થાય ત્યાં Ǥુધી ǖું સખત પɳરશ્રમ કરʍશ.

તે સમયે ǖું ફરʍવાર માંટʍ થઈ જઈશ.
જયારે મેં તને બના˸ો ત્યારે માંટʍમાંથી જ બના˸ો હતો.

અને જયારે ǖું ǝૃત્Ǟુ પામીશ ત્યારે એ જ માંટʍમાં પાછો
મળʌ જઈશ.”

20 આદમે પોતાની પત્નીǙું નામ હવા પાડǞુ.ં કારણ કે તે સવર્
માંનવજીવોની જનેતા હતી.

21 પછʍ યહોવા દેવે આદમ અને તેની પત્ની માંટે પǢુઓનાં
ચામડાનાં વસ્રો બના˸ાં અને તેઓને પહેરા˸ાં.

22 યહોવા દેવે કɄું, “જુઓ, હવે માંણસ આપણામાંના એકના
જવેો થઈ ગયો છે; મǙુષ્યને સારાનરસાની સમજ આવી છે. અને
હવે ǚુરુષ જીવનના ǡૃક્ષનાં ફળ પણ લઈ શકે, છે. જો ǚુરુષ તે
ફળને ખાશે તો તે સદા અમર થઈ જશે.”

23 આથી યહોવા દેવે ǚુરુષને એદનના બાગને છોડવા માંટે
મજǛૂર કયƪ, જે માંટʍમાંથી આદમ પેદા થયો હતો તે જ ǚૃથ્વી
પર આદમને સખત પɳરશ્રમ કરવો પડ્યો.

24 યહોવા દેવે આદમને બાગની બહાર કાઢʍ ǝૂકયો. અને પછʍ
દેવે બાગના દરવાજાની ચોકʍ કરવા માંટે સ્વગર્ના દૂતોને ǝૂકયા.
યહોવા દેવે ત્યાં એક અɶŜમય સતત વીંઝાતી તરવાર પણ ǝૂકʍ, જે
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તરવાર જીવનના ǡૃક્ષના માંગર્ની ચોકʍ કરતી ચારેબાજુએ ચમકતી
હતી.

4
પહેલો પɳરવાર

1 આદમ અને તેની પત્ની હવા વચ્ચે જાɵતય સંબંધ થયો અને
તે ગભર્વતી થઈ અને એક બાળકને જન્મ આપ્યો. જǙેું નામ
તેઓએ “કાઈન” રા˶ુ.ં હવાએ કɄું, “યહોવાની સહાયથી મને
ǚુત્ર મƄો છે.”

2 એ પછʍ હવાએ બીજા બાળકને જન્મ આપ્યો. તે બાળક
“કાઈન” નો ભાઈ હાબેલ હતો. હાબેલ ભરવાડ બન્યો અને
કાઈન ખેડૂત બન્યો.

પ્રથમ હત્યા
3-4 પાકના સમયે કાઈન યહોવા પાસે એક અપર્ણ લા˸ો,

પોતાની જમીનમાં પેદા કરેલા અનાજમાંથી થોડુʣ અનાજ તે લા˸ો.
પરʣǖુ હાબેલ પોતાનાં ઘેટા અને બકરાના સǝૂહમાંથી થોડા પ્રાણીઓ
લા˸ો. હાબેલ પોતાના સૌથી શ્રેƋ ઘેટાં અને બકરાંનાં પહેલાં
બચ્ચાં તેમની ચરબી સાથે લા˸ો.
યહોવાએ હાબેલ અને તેના અપર્ણોનો સ્વીકાર કયƪ.
5 પરʣǖુ યહોવાએ કાઈન તથા તેના અપર્ણનો અસ્વીકાર કયƪ

તેથી કાઈન ǐૂબ Ǒુસ્સે થયો અને દ:ુખી થયો.
6 યહોવાએ કાઈનને ǚૂછǞું, “ǖું કેમ રોષે ભરાયો છે? તારુʣ

મોંઢુʣ ઉતરેǟું કેમ દેખાય છે?
7 જો ǖું સારાં કામ કરʍશ, તો માંરʍ નજરમાં ǖું યોગ્ય ઠરʍશ.

અને પછʍ હુʣ તારો સ્વીકાર કરʍશ. પરʣǖુ જો ǖું ખરાબ કામ
કરʍશ તો તે પાપ તારા જીવનમાં રહેશે. તારાં પાપો તને તેના
વશમાં રાખવા ઈચ્છશે પરʣǖુ તારે તારાં પાપોને તારા પોતાના વશમાં
રાખવા પડશ.ે”

8 કાઈને પોતાના ભાઈ હાબેલને કɄું, “ચાલો, આપણે બહાર
મેદાનમાં જઈએ.” તેથી કાઈન અને હાબેલ મેદાનમાં ગયા. અને
પછʍ કાઈને પોતાના ભાઈ પર હુમલો કયƪ અને તેની હત્યા કરʍ.
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9 પછʍ યહોવાએ કાઈનને ǚૂછǞું, “તારો ભાઈ હાબેલ કયાં
છે?”
કાઈને જવાબ આપ્યો, “હુʣ નથી જાણતો, Ǣું એ માંરુʣ કામ છે

કે, હુʣ માંરા ભાઈની ચોકʍ કરુʣ , ને સંભાળ રાǐું?”
10 પછʍ યહોવાએ કɄું, “તેં આ Ǣું કǞુƯ? તારા ભાઈǙું લોહʍ

ધરતીમાંથી મને પોકાર આપતા અવાજ જǡેું છે
11 તેં તારા પોતાના ભાઈની હત્યા કરʍ છે. અને હવે તારા

ભાઈǙું રકત તારા હાથથી લેવાને જે ધરતીએ પોતાǙું મોં ખોલ્Ǟું
છે, તેથી હવે હુʣ આ ǜૂɵમને ખરાબ કરવાવાળʌ વસ્ǖુઓ હુʣ ઉત્પƂ
કરʍશ.

12 ǜૂતકાળમાં તેં વાવણી કરʍ હતી અને તે મોટા પ્રમાંણમાં
ઊગી હતી. પરʣǖુ હવે ǖું એ જમીનને ખેડʌશ ત્યારે એ તને પાક
નɴહ આપ;ે તારે ǚૃથ્વી પર રઝળતાં રખડતાં ફરǡું પડશે.”

13 ત્યારે કાઈને કɄુ,ં “આ સજા સહન કરવી તે માંરા ગજા
બહારની છે.

14 તમે મને આજે જમીનને ખેડવામાંથી હાંકʍ કાઢયો છે. એટલે
માંરે તમાંરʍ આગળથી સંતાતા ફરǡું પડશ,ે માંરે આ ǜૂɵમ પર
રઝળતા રખડતાં ફરǡું પડશ.ે અને ǚૃથ્વી પર માંરો ɵવનાશ થશ.ે
અને જો કોઈ મǙુષ્ય મને મળશે તો તે મને માંરʍ નાખશે.”

15 ત્યારે યહોવાએ કાઈનને કɄું, “હુʣ એમ થવા દઈશ નɴહ.
જો કોઈ તને માંરશે તો હુʣ તે માંણસને સાતગણી કડક ɶશક્ષા
કરʍશ.” પછʍ યહોવાએ કાઈન પર એક ɴનશાન બના˹ું. એ
ɴનશાન એમ દશાર્વǖું હǖું કે, કાઈનને કોઈ માંરે નɴહ.

કાઈનનો પɳરવાર
16 પછʍ કાઈન યહોવા પાસેથી ચાલ્યો ગયો. અને એદનની

ǚૂવર્માં આવેલા નોદની ǜૂɵમમાં રહેવા લાગ્યો.
17 કાઈને પોતાની પત્ની સાથે શારʍɳરક સંબંધ કયƪ જથેી તે

ગભર્વતી થઈ અને તેણે હનોખ નામના બાળકને જન્મ આપ્યો.
કાઈને એક શહેર વસા˹ું અને પોતાના ǚુત્રના નામ પરથી તેǙું
નામ હનોખ પાડǞું.
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18 હનોખથી ઇરાદ જન્મ્યો અને ઇરાદથી મહૂયાએલ જન્મ્યો.
મહૂયાએલથી મǗૂશાએલ અને મǗૂશાએલથી લામેખ જન્મ્યો.

19 લામેખે બે ƍીઓ સાથે લŜ કયાર્. એક પત્નીǙું નામ
આદાહ અને બીજીǙું નામ ɶસલ્લાહ હǖુ.ં

20 આદાહે યાબાલને જન્મ આપ્યો. જઓે તંǛુઓમાં રહે છે
અને પǢુપાલન કરે છે તેઓના તે ɵપતા હતા.

21 આદાહનો બીજો ǚુત્ર Ǟૂબાલ પણ હતો. Ǟૂબાલ યાબાલનો
ભાઈ હતો. વીણા અને વાંસળʌ વગાડનારાઓનો તે ɵપતા હતો.

22 ɶસલ્લાહે ǖૂબાલ-કાઈનને જન્મ આપ્યો. તે કાંસાંનાં અને
લોખંડનાં બધી જ જાતનાં ઓજારો બનાવનારાઓનો ɵપતા હતો.
ǖૂબાલ-કાઈનની બહેનǙું નામ નાઅમાંહ હǖુ.ં

23 લામેખે પોતાની પત્નીઓને કɄું:

“આદાહ અને ɶસલ્લાહ, માંરʍ વાત સાંભળો.
હે લામેખની પત્નીઓ માંરે જે કહેǡું પડે છે તે કાળજીǚૂવર્ક
સાંભળો.

મને દ:ુખ પહોંચાડનાર એક માંણસને, મેં માંરʍ ના˵ો છે.
મને માંરતાં એક છોકરાને મેં માંરʍ ના˵ો છે.

24 કાઈનની હત્યાનો દʣ ડ ઘણો ભારે હતો. તેથી માંરʍ હત્યાનો
દʣ ડ પણ તેનાથી વધારેને વધારે ભારે હશ.ે

જો કાઇનǙું વેર સાતગણું લેવાશે, તો લામેખǙું જરૂર
ɶસŷોતેરગણું લેવાશે.”

આદમ અને હવાનો નવો ǚુત્ર
25 આદમે હવા સાથે ફરʍવાર જાɵતય સંબંધ બાંધ્યો અને હવાએ

બીજા એક ǚુત્રને જન્મ આપ્યો. તેઓએ તે બાળકǙું નામ “શેથ”
પાડǞું. હવાએ કɄું, “દેવે મને બીજો ǚુત્ર આપ્યો છે. કાઈને
હાબેલને માંરʍ ના˵ો પરʣǖુ હવે ‘શેથ’ માંરʍ પાસે છે.”

26 “શેથ”ને પણ એક ǚુત્ર હતો. એǙું નામ “અનોશ” હǖુ.ં તે
સમયે, લોકોએ યહોવાને પ્રાથર્ના કરવાǙું શરૂ કǞુર્.
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5
આદમના પɳરવારનો ઈɵતહાસ

1 આ પ્રકરણ આદમના પɳરવારનો આ ઇɵતહાસ છે. દેવે
મǙુષ્યને પોતાના સ્વરૂપમાં જ બના˸ો.

2 દેવે એક ǚુરુષ અને એક ƍીને બના˸ા.ં જે ɳદવસે દેવે
એમને બના˸ા ત્યારે તેઓને આશીવાર્દ આપ્યા અને એમǙું નામ
આદમ રા˶ુ.ં

3 જયારે આદમ 130 વષર્નો થયો, ત્યારે તે એક બીજા
બાળકનો ɵપતા બન્યો. તે ǚુત્ર બરાબર આદમ જવેો જ દેખાતો
હતો. આદમે તે ǚુત્રǙું નામ શેથ પાડǞુ.ં

4 શેથના જન્મ પછʍ આદમ 800 વષર્ Ǥુધી જી˸ો. તે સમય
દરમ્યાન તેને બીજા ǚુત્ર અને ǚુત્રીઓ થયાં.

5 આમ, આદમ એકʣ દરે 930 વષર્ જી˸ો, અને પછʍ ǝૃત્Ǟુ
પામ્યો.

6 જયારે શેથ 105 વષર્નો થયો, ત્યારે તેને ત્યાં અનોશનો જન્મ
થયો.

7 અનોશના જન્મ પછʍ શેથ 807 વષર્ જી˸ો અને તેને બીજા
ǚુત્રǚુત્રીઓ થયાં.

8 આમ, શેથǙું એકʣ દરે આǞુષ્ય 912 વષર્Ǚું હǖું. પછʍ તેǙું
મરણ થǞું.

9 અનોશ જયારે 90 વષર્નો થયો, ત્યારે તેને ત્યાં કેનાન જન્મ્યો.
10 કેનાનના જન્મ પછʍ અનોશ 815 વષર્ જી˸ો અને તેને

બીજા ǚુત્રǚુત્રી થયા.ં
11 આમ, અનોશǙું એકʣ દરે આǞુષ્ય 905 વષર્Ǚું હǖું. પછʍ

તેǙું મરણ થǞુ.ં
12 જયારે કેનાન 70 વષર્નો થયો, ત્યારે તેને ત્યાં માંહલાલએલ

જન્મ્યો.
13 માંહલાલએલના જન્મ પછʍ કેનાન 840 વષર્ જી˸ો, અને

તેને બીજા ǚુત્રǚુત્રી થયાં.
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14 આમ, કેનાનǙું કુલ આǞુષ્ય 910 વષર્Ǚું હǖું ત્યારબાદ તેǙું
મરણ થǞું.

15 જયારે માંહલાલએેલ 65 વષર્નો થયો, ત્યારે તેને ત્યાં યારેદનો
જન્મ થયો.

16 યારેદના જન્મ પછʍ માંહલાલએલ 830 વષર્ જી˸ો, અને
તેને બીજા ǚુત્રǚુત્રી થયાં.

17 આમ, માંહલાલએલǙું કુલ આǞુષ્ય 895 વષર્Ǚું હǖું.
ત્યારબાદ તેǙું મરણ થǞું.

18 જયારે યારેદ 162 વષર્નો થયો, ત્યારે તેને ત્યાં એક હનોખ
નામનો બાળક જન્મ્યો.

19 હનોખના જન્મ પછʍ યારેદ 800 વષર્ જી˸ો અને તેને
બીજા ǚુત્રǚુત્રી થયા.ં

20 આમ, યારેદ કુલ 962 વષર્ જી˸ો અને પછʍ મરણ પામ્યો.
21 જયારે હનોખ 65 વષર્નો થયો ત્યારે તેને ત્યાં મǗૂશેલાહનો

જન્મ થયો.
22 મǗૂશેલાહના જન્મ પછʍ 300 વષર્ Ǥુધી “હનોખ” દેવની

સાથે સાથે ચાલ્યો, અને તેને બીજા ǚુત્રǚુત્રી થયા.ં
23 આમ, હનોખ કુલ 365 વષર્ જી˸ો.
24 એક ɳદવસ હનોખ દેવની સાથે ચાલી રƑો હતો, ત્યારે તે

એકદમ અદ્રશ્ય થઈ ગયો; કેમ કે, દેવે તેને લઇ લીધો.
25 જયારે મǗૂશેલાહ 187 વષર્નો થયો, ત્યારે તેને ત્યાં લામેખનો

જન્મ થયો.
26 લામેખના જન્મ પછʍ મǗૂશેલાહ 782 વષર્ જી˸ો, ને તેને

બીજા ǚુત્રǚુત્રી થયા.ં
27 આમ, મǗૂશેલાહ કુલ 969 વષર્ જી˸ા પછʍ મરણ પામ્યો.
28 જયારે લામેખ 182 વષર્નો થયો, ત્યારે તે એક ǚુત્રનો ɵપતા

બન્યો.
29 લામેખના ǚુત્રǙું નામ Ǚૂહ રા˶ું. લામેખે કɄું, “અમે ખેડૂત

લોકો ઘણી સખત મહેનત કરʍએ છʍએ કારણ કે દેવે ǜૂɵમને
શ્રાપ આપ્યો છે. પરʣǖુ Ǚૂહ અમને લોકોને મહેનતમાંથી ɳદલાસો
આપશે.”
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30 Ǚૂહના જન્મ પછʍ લામેખ 595 વષર્ જી˸ો, ને તેને બીજા
ǚુત્રǚુત્રી થયા.ં

31 આમ, લામેખǙું કુલ આǞુષ્ય 777 વષર્Ǚું હǖું; ત્યાર પછʍ
તેǙું મરણ થǞુ.ં

32 Ťારે Ǚૂહ 500 વષર્નો થયો, ત્યારે તેને ત્યાં શેમ, હામ
અને યાફેથનો જન્મ થયો.

6
લોકો દƉુ થઈ ગયા

1 ǚૃથ્વી પર મǙુષ્યોની વસતી વધતી ગઈ. અને તેમને ત્યાં
ǚુત્રીઓ જન્મી. જયારે દેવના દʍકરાઓએ જોǞું કે, આ કન્યાઓ
Ǥુંદર છે એટલે તેઓએ તેમની ઈચ્છા પ્રમાંણે તેઓની સાથે લŜ
કયાર્.

2-4 અને આ ƍીઓએ બાળકોને જન્મ આપ્યા.
તે સમય દરમ્યાન અને તે પછʍ પણ ǚૃથ્વી પર નેɳફɵલમ વસતા

હતા. તેઓ દેવના ǚુત્રો અને માંનવોની ǚુત્રીઓના જાɵતય સંબંધથી
જન્મ્યા હતા. તેઓ પ્રાચીનકાળના ɵવ˵ાત ǚુરુષો હતા.
ત્યારે યહોવાએ કɄું, “માંરા આત્માંને હુʣ કાયમ માંટે મǙુષ્યો

દ્વારા દ:ુખી નɴહ થવા દઉં, કારણકે તેઓ આખરે તો મǙુષ્યો જ
છે. તેઓǙું આǞુષ્ય 120 વષર્Ǚું થશ.ે”

5 યહોવાએ જોǞું કે, ǚૃથ્વી પરના લોકો બહુ જ દƉુ છે.
યહોવાએ જોǞું કે, સતત મǙુષ્ય માંત્ર વાતો જ ɵવચારે છે.

6 ત્યારે ǚૃથ્વી પર મǙુષ્યોને ઉત્પƂ કરવા માંટે તેમને ǐૂબ દ:ુખ
થǞું. અને પસ્તાવો થયો.

7 આથી યહોવાએ કɄું, “મેં બનાવેલ ǚૃથ્વીના બધાં જ લોકોનો
હુʣ ɵવનાશ કરʍશ. હુʣ પ્રત્યેક ˸ɳકત, પ્રાણી અને ǚૃથ્વી પર
પેટે ચાલવાવાળા પ્રત્યેક પ્રાણીઓનો નાશ કરʍશ. હુʣ આકાશમાં
ઊડનારાં પક્ષીઓનો પણ નાશ કરʍશ. કારણ કે મને એ બાબતǙું
દ:ુખ છે કે, મેં આ બǘું શા માંટે બના˹ુ?ં”
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8 પરʣǖુ ǚૃથ્વી પર યહોવાને પ્રસƂ કરવાવાળʌ એક ˸ɳકત હતી
અને તેǙું નામ Ǚૂહ હǖું.

Ǚૂહ અને જળપ્રલય
9 Ǚૂહના પɳરવારની આ કથા છે. આǐું જીવન Ǚૂહ દેવને

અǙુસયƪ. તેના સમયમાં Ǚૂહ એક પ્રામાંણીક માંણસ હતો.
10 Ǚૂહને ત્રણ ǚુત્રો હતા: શેમ, હામ અને યાફેથ.
11-12 દેવે ǚૃથ્વી પર નજર કરʍ અને તેમણે જોǞું કે, લોકોએ

ǚૃથ્વીને ભ્રƉ કરʍ દʍધી છે. પ્રત્યેક જગ્યાએ ઉત્પાત દેખાતો હતો.
લોકો પાપી અને દરુાચારʍ થઈ ગયા હતા. અને તેઓએ ǚૃથ્વી
પર પોતાǙું જીવન નƉ કરʍ ના˶ું હǖુ.ં

13 આથી દેવે Ǚૂહને કɄું, “બધાં માંણસોએ ǚૃથ્વીને ક્રોધ અને
ɺહʋસાથી ભરʍ દʍધી છે તેથી હુʣ બધાં જ જીɵવત પ્રાણીઓનો નાશ
કરʍશ. હુʣ તેઓને ǚૃથ્વી પરથી દૂર કરʍશ.

14 ǖું તારા માંટે દેવદારના લાકડાǙું એક વહાણ બનાવજ;ે તેમાં
ઓરડʌઓ બનાવજ.ે અને તેની અંદર અને બહાર ડામર ચોપડજ.ે

15 “હુʣ જે વહાણ બનાવડાવવા ઈચ્છુʣ છુʣ તેǙું માંપ, લંબાઈ
300 હાથ, પહોળાઈ 50 હાથ અને ઊંચાઈ 30 હાથ રાખજ.ે

16 વહાણમાંથી 18 ઇંચ નીચે એક બારʍ રાખજ,ે અને વહાણની
એક બાજુએ બારણું રાખજ.ે વહાણમાં ત્રણ માંળ રાખજ:ે
નીચલો, વચલો અને ઉપલો.

17 “હુʣ તને જે કહʍ રƑો છુʣ તે ǖું સમજ. હુʣ આકાશ નીચેનાં
બધાં જ પ્રાણીઓનો અને જીવોનો નાશ કરવા માંટે ǚૃથ્વી પર
જળપ્રલય લાવનાર છુʣ . આકાશની નીચેના તમાંમ જીવોનો હુʣ નાશ
કરʍશ. ǚૃથ્વી પરનાં બધાં જ જીવો મરʍ જશે.

18 પણ હુʣ તારʍ સાથે એક ɵવɶશƉ કરાર કરʍશ. તારા ǚુત્રો,
તારʍ પત્ની, અને તારા ǚુત્રોની પત્નીઓ પણ તારʍ સાથે વહાણમાં
આવશ.ે
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19 વળʌ તારʍ સાથે દરેક જાતનાં પ્રાણીઓમાંથી બબ્બેને ǖું
વહાણમાં લઈને આવજે એક નર અને એક માંદા. જથેી તેઓ
તારʍ સાથે જીવતાં રહે.

20 ǚૃથ્વી પરના દરેક જાતના પક્ષીઓના જોડા પણ શોધો. અને
દરેક જાતનાં પǢુઓમાંથી તથા પેટે ચાલનારાં પ્રત્યેક જોડાંને પણ
શોધો. ǚૃથ્વી પરના પ્રત્યેક પ્રકારના પ્રાણીઓના જોડામાં નર અને
માંદા તમાંરʍ સાથે હશ.ે વહાણમાં તેઓને જીવતાં રાખવાં.

21 ǚૃથ્વી પરના તમાંમ પ્રકારનાં ખોરાકને પણ વહાણમાં લાવજ.ે
એ ખોરાક તમને અને અન્ય પ્રાણીઓને ખાવા ચાલશ.ે”

22 Ǚૂહે આ બǘું જ કǞુƯ. Ǚૂહે દેવની બધી જ આજ્ઞાઓǙું
પાલન કǞુƯ.

7
જળપ્રલયનો આરʣભ

1 પછʍ યહોવાએ Ǚૂહને કɄું, “મેં જોǞું છે કે, આ સમયે પાપી
લોકોમાં ǖું જ એક ન્યાયી ˸ɳકત છે એટલે ǖું તારા પɳરવારને
ભેગો કર. અને તમે બધા વહાણમાં જાઓ.

2 પ્રત્યેક Ǣુદ્ધ પ્રાણીઓની સાત સાત જોડ (સાત નર અને સાત
માંદા) સાથે લઈ લો અને ǚૃથ્વીના બીજા અǢુદ્વ પ્રાણીઓની એક
એક જોડ જમેાં એક નર અને એક માંદા હોય તે લઈ લો.

3 હવામાં ઉડનારાં બધાં જ પક્ષીઓની સાત જોડ (સાત નર
અને સાત માંદા) લઈ આવો. આથી આ બધાં જ પ્રાણીઓ ǚૃથ્વી
પર જીવતા રહેશ.ે જયારે બીજા પ્રાણીઓ નાશ પામશ.ે

4 હવે હુʣ સાત ɳદવસ પછʍ 40 ɳદવસ અને 40 રાત ǚૃથ્વી
પર વરસાદ વરસાવીશ. અને મેં ઉત્પƂ કરેલ એક એક જીવને
હુʣ ǚૃથ્વી પરથી ǜૂંસી નાખીશ.”

5 અને Ǚૂહે યહોવાની બધી જ વાતો સ્વીકારʍ અને યહોવાની
આજ્ઞા પ્રમાંણે કǞુƯ.

6 ǚૃથ્વી પર જળપ્રલય થયો, ત્યારે Ǚૂહને 600 વષર્ થયાં હતા.ં
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7 Ǚૂહ અને તેનો પɳરવાર જળપ્રલયથી બચવા માંટે વહાણમાં
ચાલ્યા ગયા.ં Ǚૂહની પત્ની, તેના ǚુત્રો અને ǚુત્રવǘૂઓ તેમની
સાથે હતા.ં

8-9 દેવની Ǚૂહને આજ્ઞા પ્રમાંણ,ે Ǣુધ્ધ પ્રાણીઓ અને અǢુધ્ધ
પ્રાણીઓ અને પક્ષીઓ તથા પેટે ચાલનારા પ્રાણીઓએ દરેકમાંથી
બે નર અને બે માંદા વહાણમાં Ǚૂહ સાથે ચઢʍ ગયા.ં

10 સાત ɳદવસ પછʍ પ્રલયનાં પાણી ǚૃથ્વી પર ફરʍ વƄા.ં
ધરતી પર વષાર્ થઈ.

11-13 બીજા મɴહનાના સŷરમાં ɳદવસે જયારે Ǚૂહ 600 વષર્ની
ઉમરનો હતો, જમીનમાંથી પાતાળના ઝરણાંઓ ǂɯટʍ નીકƄા.ં અને
જમીનમાંથી પાણી વહેવા માંડǞુ.ં તે ɳદવસે ǚૃથ્વી પર ભારે વષાર્
થઈ. જાણે કે, આકાશની બારʍઓ ઉઘડʌ ગઈ. 40 ɳદવસ અને
40 રાત Ǥુધી ǚૃથ્વી પર વરસાદ વરસતો રƑો. બરાબર તે જ
ɳદવસે Ǚૂહ તેની પત્ની, તેના ǚુત્રો, શેમ, હામ, અને યાફેથ અને
તેમની પત્નીઓ વહાણમાં ગયા.ં

14 તેઓ તેમજ દરેક જાતનાં ǚૃથ્વી પરનાં પ્રાણીઓ વહાણમાં
હતા.ં દરેક જાતના પǢ,ુ દરેક જાતનાં પેટે ચાલનારાં પ્રાણીઓ
અને દરેક જાતનાં પક્ષી તેમજ પાંખવાળા જીવો વહાણમાં ચઢʍ
ગયાં હતા.ં

15 તે બધાં જ પ્રાણીઓ Ǚૂહની સાથે વહાણમાં ગયાં હતા,
દરેક પ્રકારના જીɵવત જાનવરોનાં તે જોડાં હતા.ં

16 દેવની આજ્ઞા પ્રમાંણે બધાં જ પ્રાણીઓ જોડʌમાં વહાણમાં
ચઢʍ ગયા. તેઓના વહાણમાં આવી ગયા બાદ યહોવાએ તેની
પાછળનો દરવાજો બંધ કરʍ દʍધા.

17 ચાળʌસ ɳદવસ Ǥુધી ǚૃથ્વી પર જળપ્રલય ચાǟુ રƑો. પાણી
વધતાં ગયા.ં અને વહાણ ǚૃથ્વીથી અધ્ધર ઊંચકાવા લાગ્Ǟુ.ં

18 પાણી ચઢતાં જ ગયા અને ǐૂબ વધી ગયા, અને વહાણ
પાણી ઉપર તરવા લાગ્Ǟુ.ં

19 પાણી ǚૃથ્વી પર એટલા બધાં ચઢયાં કે, આકાશ નીચેના
બધાં જ ઊંચા પવર્તો ઢʣ કાઈ ગયા.
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20 અને પાણી વધીને ઉંચામાં ઉંચા પવર્તોથી ઉપર 20 ǂɯટ ચઢʍ
ગયાં હતા.ં

21-22 ǚૃથ્વી પરના બધાં જ જીવો મરʍ ગયા. દરેક ǚુરુષ અને
ƍી મરʍ ગયા.ં બધાં જ પક્ષીઓ અને બધી જ જાતનાં પ્રાણીઓ
પણ મરʍ ગયા.ં

23 આ રʍતે દેવે ǚૃથ્વી પરના બધાંજ જીɵવત, મǙુષ્ય, બધાં જ
પ્રાણી, બધાં જ પેટે ચાલનારાં જીવો અને બધાં જ પક્ષીઓનો
નાશ કયƪ. એ બધાં જ ǚૃથ્વી પરથી ǜૂંસાઈ ગયા.ં માંત્ર Ǚૂહ
અને તેની સાથે વહાણમાં જઓે હતાં તેઓ જ બચ્યા.

24 અને 150 ɳદવસ Ǥુધી જમીન લગાતાર પાણીથી ઢʣ કાયેલી
રહʍ.

8
જળપ્રલયનો અંત

1 પરʣǖુ દેવ Ǚૂહને ǜૂલ્યા નɴહ. દેવે Ǚૂહ અને વહાણમાં તેની
સાથે રહેનારાં બધાં જ પǢુઓ અને પ્રાણીઓને યાદ રા˵ા. દેવે
ǚૃથ્વી પર પવન વહેતો કયƪ અને પાણી ઊતરʍ ગયા.ં

2 આકાશમાંથી વરસતો વરસાદ બંધ થઈ ગયો. અને
જમીનમાંથી નીચેથી વહેતાં પાણી પણ બંધ થઈ ગયાં.

3 ǚૃથ્વીને ડૂબાડનારાં પાણી પણ બરાબર પાછા હઠવાં લાગ્યા.ં
150 ɳદવસ પછʍ પાણી ઓસરʍ ગયાં અને વહાણ પાછુʣ જમીન
પર આવી ગǞુ.ં

4 સાતમાં મɴહનાના સŷરમેં ɳદવસે વહાણ અરારાટના પવર્તો
પર Ɩ˺ર થઈ ગǞું.

5 દશમાં મɴહના Ǥુધી પાણી ઓસરતાં ગયાં અને દશમાં
મɴહનાના પહેલા ɳદવસે પવર્તોનાં ɶશખરો દેખાવા લાગ્યા.ં

6 વહાણમાં બનાવેલી બારʍઓ Ǚૂહે 40 ɳદવસ પછʍ ઉઘાડʌ.
7 અને Ǚૂહે એક કાગડાને બહાર ઉડાડʌ ǝૂકયો. તે કાગડો

જમીન ǚૂરʍ ન Ǥુકાઈ ત્યાં Ǥુધી આવજા કરતો રƑો.
8 ત્યારપછʍ Ǚૂહે ǚૃથ્વી પરથી પાણી ઉતરʍ ગયાં છે કે, કેમ તે

જોવા માંટે એક કǛૂતરને મોકલ્Ǟુ.ં
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9 કǛૂતરને કયાંય આરામ કરવાની જગ્યા મળʌ નɴહ કારણકે
ǚૃથ્વી પર હજુ પાણી પથરાયેǟું હǖુ.ં તેથી તે Ǚૂહની પાસે
વહાણમાં ઉડʌને પાછુʣ ફǞુƯ. Ǚૂહે હાથ લંબા˸ો તેને પકડǞું અને
વહાણમાં પાછુʣ લા˸ો.

10 તેણે બીજા સાત ɳદવસ પછʍ ફરʍથી પેલા કǛૂતરને વહાણની
બહાર મોકલ્Ǟુ.ં

11 તે ɳદવસે બપોરે તે કǛૂતર તેની પાસે પાછુʣ આ˹ું, ત્યારે
તેની ચાંચમાં જǖૈૂનǙું તાજુ પાંદડુʣ હǖુ.ં એટલે Ǚૂહ સમજી ગયો
કે, પાણી ǚૃથ્વી પરથી ઓસરʍ ગયાં છે.

12 Ǚૂહે સાત ɳદવસ પછʍ ફરʍવાર કǛૂતરને બહાર મોકલ્Ǟુ,ં પણ
તે પાછુʣ આ˹ું નɴહ.

13 તે પછʍ Ǚૂહે વહાણના દરવાજા ઉઘાડયા. ને જોǞું કે,
ધરતી કોરʍ હતી. Ǚૂહના આǞુષ્યના 601 વષર્માં પહેલા મɴહનાની
પહેલી તારʍખે ǚૃથ્વી પરથી પાણી Ǥુકાઈ ગયા.ં

14 બીજા મɴહનાની 27મી તારʍખે ǚૃથ્વી કોરʍ થઈ ગઈ.
15 ત્યારે દેવે Ǚૂહને કɄું:
16 “હવે, વહાણને છોડો. ǖુ,ં તારʍ પત્ની, તારા છોકરાઓ અને

તારા છોકરાઓની પત્નીઓ સાથે વહાણમાંથી બહાર નીકળો.
17 તારʍ સાથે જે બધી જાતના જીવો, પંખીઓ અને પǢુઓ

તથા ǚૃથ્વી પર પેટે ચાલનારાં પ્રાણીઓ છે તે બધાંને પણ તારʍ
સાથે બહાર લઈ આવ. જથેી તેઓ તેમનો વંશ વધારે અને ǚૃથ્વી
પર ǡૃɴદ્વ પામ.ે”

18 તેથી Ǚૂહ, પોતાના ǚુત્રો, પત્ની, ǚુત્રવǘૂઓ વગેરેની સાથે
બહાર આ˸ો.

19 બધાં જ પ્રાણીઓ, બધાં જ પેટે ચાલનારા જીવો અને બધાં
જ પક્ષીઓ વહાણ છોડʌ બહાર આ˸ાં. બધાં જ પ્રાણીઓ નર
અને માંદાનાં જોડાંમાંજ બહાર આ˸ાં.

20 પછʍ Ǚૂહે યહોવા માંટે એક વેદʍ બાંધી. તેણે કેટલાંક Ǣુદ્ધ
પક્ષીઓ અને કેટલાંક Ǣુદ્ધ પ્રાણીઓમાંથી અǝુક અǝુક લઈને વેદʍ
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પર આહુɵત આપી.
21 યહોવા બɵલની Ǥુવાસથી પ્રસƂ થયા તે મનોમન બોલી

ઊઠયા કે, “મǙુષ્ય નાનપણથી જ દƉુ હોય છે, તેથી હુʣ કદʍ
મǙુષ્યને કારણે ધરતીને શ્રાપ આપીશ નɴહ, અને હુʣ કદʍ પણ
બધા જીવોનો અત્યારે કયƪ તેવો નાશ કરʍશ નɴહ.

22 જયાં Ǥુધી આ ǚૃથ્વી રહેશે ત્યાં Ǥુધી વાવણી અને લણણી,
ઠʣ ડʌ અને ગરમી, ઉનાળો અને ɶશયાળો અને ɳદવસ અને રાત
ચાǟુ જ રહેશે.”

9
નવો પ્રારʣભ

1 પછʍ દેવે Ǚૂહ અને તેના ǚુત્રોને આશીવાર્દ આપ્યા અને તેમને
કɄું કે, બાળકો પેદા કરો, અને તમાંરા લોકોથી ǚૃથ્વીને ભરʍ દો.

2 ǚૃથ્વી પરના બધા પ્રાણીઓ, આકાશમાં ઊડતાં બધાં પંખીઓ,
જમીન પર પેટે ચાલનારા જીવો અને સǝુદ્રમાંની બધી માંછલીઓ
તમાંરા તાબામાં રહેશે અને તમાંરાથી બીશે. મેં તે બધાને તમાંરા
હાથમાં સોંપ્યાં છે.

3 ǜૂતકાળમાં મેં તમને જમે બધી લીલોતરʍ ખાવા માંટે આપી
હતી, તેમ બધા જીવો પણ આǚું છુʣ ; એકેએક જીવ તમાંરો ખોરાક
બનશ.ે

4 હુʣ તમને જયાં Ǥુધી તે પ્રાણીમાં જીવ (લોહʍ) હોય ત્યાં Ǥુધી
તેને ન ખાવા આજ્ઞા કરુʣ છુʣ .

5 જો કોઈ તમાંરો પ્રાણ લેશે તો હુʣ તેનો પ્રાણ લઈશ. પછʍ એ
પǢુ હોય કે, મǙુષ્ય હોય; દરેક મǙુષ્ય પાસે હુʣ તેના માંનવબંǘુના
પ્રાણનો ɴહસાબ માંગીશ.

6 “દેવે મǙુષ્યને પોતાના સ્વરૂપમાં બના˸ો છે
તેથી જો કોઈ માંણસǙું લોહʍ રેડશે, તો તેǙું લોહʍ માંણસ
રેડશે.
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7 “અને હવે તમે સંતɵત પેદા કરો, વંશવેલો વધારો અને ǚૃથ્વી
પર ǚુષ્કળ સંતાન પેદા કરો, ǡૃɴદ્વ પામો.”

8 પછʍ દેવે Ǚૂહ અને તેના ǚુત્રોને કɄું,
9 “હવે હુʣ તને અને તમાંરા વંશજોને વચન આǚું છુʣ .
10 હુʣ તમાંરʍ સાથે અને તમાંરા વંશજો સાથ,ે અને તમાંરʍ

સાથેના બધા જીવો સાથ-ેપક્ષીઓ, ઢોરો અને જʣગલી પ્રાણીઓ-
જે બધા તમાંરʍ સાથે વહાણમાંથી બહાર આ˸ાં છે તે બધાની
સાથે કરાર કરુʣ છુʣ .

11 હુʣ તમને વચન આǚું છુʣ કે, હવે પછʍ કદાɵપ બધા જીવોનો
જળપ્રલયથી નાશ નɴહ થાય અને હવે પછʍ કદાɵપ જળપ્રલય
આવીને ǚૃથ્વીનો નાશ નɴહ કરે.”

12 અને દેવે કɄું, “તમાંરʍ તથા તમાંરʍ સાથેના બધા જીવોની
સાથે હુʣ જે કરાર કાયમ માંટે કરુʣ છુʣ તેની આ એંધાણી છે.

13 મેં વાદળોમાં મેઘધǙુષ્ય બના˹ું છે. અને તે માંરʍ અને
ǚૃથ્વી વચ્ચે થયેલ કરારની એંધાણી બની રહેશે.

14 જયારે હુʣ ǚૃથ્વી પર વાદળાં લાવીશ અને તે વાદળોમાં
મેઘધǙુષ્ય દેખાશ.ે

15 એટલે માંરʍ અને તમાંરʍ તથા બધી જાતનાં પ્રાણીઓ વચ્ચે
જે કરાર થયો છે તેની મને યાદ આવશ.ે અને પાણી કદʍ પ્રલયǙું
રૂપ ધારણ કરʍ બધા જીવોનો ɵવનાશ નɴહ કરે.

16 જયારે હુʣ ધ્યાનથી વાદળોમાં મેઘધǙુષ્યને જોઈશ ત્યારે મને
માંરʍ અને ǚૃથ્વી પરના બધા જીવો વચ્ચેનો કાયમનો કરાર યાદ
આવશ.ે”

17 આ રʍતે યહોવાએ Ǚૂહને કɄું, “માંરʍ અને ǚૃથ્વી પરનાં
બધા જીવો વચ્ચે મેં જે કરાર કયƪ છે, તેની આ એંધાણી છે.”

સમસ્યાઓનો ǚુન:આરʣભ
18 Ǚૂહના ǚુત્રો તેમની સાથે વહાણમાંથી બહાર આ˸ા. તેમનાં

નામ શેમ, હામ અને યાફેથ હતા. (હામ તો કનાનનો ɵપતા હતો.)
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19 એ ત્રણેય Ǚૂહના ǚુત્રો હતા. અને દɴુનયાના બધાજ લોકો
આ ત્રણથી જ પેદા થયા. (વંશવેલામાંથી)

20 Ǚૂહ પોતે ખેડૂત બન્યો. તેણે દ્રાક્ષની વાડʌ વાવી.
21 Ǚૂહે તેમાંથી દ્રાક્ષારસ બના˸ો. અને તે પીધો પછʍ તે

છાકટો બની ગયો અને પોતાનાં વસ્ર કાઢʍ નાંખી પોતાના તંǛુમાં
વસ્રહʍન પડયો રƑો.

22 કનાનના બાપ હામે પોતાના બાપને વસ્રહʍન જોયો એટલે
તેણે બહાર જઈને પોતાના બે ભાઈઓને કɄંુ,

23 ત્યારપછʍ શેમ અને યાફેથે એક ચાદર લઈ ખભા પરથી
પીઠ પાછળ પકડʌ પાછે પગે ચાલતા તંǛુમાં જઈ વસ્રહʍન ɵપતાને
ઓઢાડʌ દʍધી. તેમને વસ્રહʍન ન જોવા પડે એટલા માંટે મોં
ફેરવીને ગયા હતા.

24 પછʍ Ǚૂહ ઊંઘીને ઊઠયો. તે દ્રાક્ષારસને કારણે Ǥૂઈ રƑો
હતો. જયારે નશો ઊતરʍ ગયો ત્યારે તેને ખબર પડʌ કે, નાના
છોકરાએ Ǣું કǞુƯ હǖું.

25 તેણે કɄું,

“કનાનને માંથે શ્રાપ ઉતરો!
તે પોતાના ભાઈઓનો Ǒુલામ થઈને રહેશ.ે”

26 Ǚૂહે એમ પણ કɄું,

“શેમના દેવ યહોવાની સ્ǖુɵત થાઓ!
કનાન શેમનો Ǒુલામ બનશ.ે

27 દેવ યાફેથને વધારે જમીન આપો.
દેવ શેમના મંડપમાં રહે
અને કનાન તેનો ચાકર બનશ.ે”

28 જળપ્રલય પછʍ Ǚૂહ 350 વષર્ જીવતો રƑો.
29 અને Ǚૂહ ǚૂરાં 950 વષર્ની ઉમરે અવસાન પામ્યો.
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10
રાƉોનો ɵવકાસ અને પ્રસાર

1 Ǚૂહના ǚુત્રો શેમ, હામ અને યાફેથ હતા. જળપ્રલય પછʍ
એ ત્રણે ઘણા ǚુત્રોના ɵપતા થયા. અહʏ ત્રણેય ના ǚુત્રોની યાદʍ
આપવામાં આવી છે.

યાફેથના વંશજો
2 યાફેથના ǚુત્રો હતા: ગોમેર, માંગોગ, માંદાય, યાવાન, ǖુબાલ,
મેશેખ અને તીરાસ.

3 ગોમેરના ǚુત્રો હતા: આસ્કનાજ, રʍફાથ અને તોગામાƯહ.
4 યાવાનના ǚુત્રો હતા: એɵલશા, તાશીશર્, ɳકŷીમ, અને
દોદાનીમ.

5 ǜૂમધ્ય-સǝુદ્રની ચારે બાજુ અને તેના કાંઠા પ્રદેશમાં અને
ટાǚુઓમાં રહેનારા લોકો યાફેથના વંશજો જ હતા. પ્રત્યેક ǚુત્રને
પોતાની ǜૂɵમ હતી. બધા પɳરવારોનો ɵવકાસ થયો અને જુદા
રાƉો બની ગયા.ં પ્રત્યેક રાƉને પોતાની ભાષા હતી.

હામના વંશજો
6 હામના ǚુત્રો હતા: કૂશ, ɵમસરાઈમ, ǚૂટ અને કનાન.
7 કૂશના ǚુત્રો હતા: સબા, હવીલાહ, સાબ્તાહ, રાઅમાંહ અને
સાબ્તેકા.

રાઅમાંહના ǚુત્રો હતા: શબા અને દદાન.

8 કૂશને ɴનમ્રોદ નામે એક ǚુત્ર હતો. ɴનમ્રોદ ǚૃથ્વી પર પહેલો
મહાન યોદ્વો હતો.

9 તે યહોવાની કૃપાથી એક મોટો ɶશકારʍ પણ હતો. અને તેથી
જ લોકો કહે છે, “દેવ તમને ɴનમ્રોદ જવેા મોટા ɶશકારʍ બનાવો.”

10 ɶશનઆરના દેશમાં આવેલા બાɶબલ, એરેખ, આŚાદ અને
કાલ્નેહમાં ɴનમ્રોદના રાજયની શરૂઆત થઈ.

11 ɴનમ્રોદ આશ્Ǣૂરમાં પણ ગયો. ત્યાં તેણે ɴનનવેહ, રેહોબોથ-
ઈર, કાલાહ અને
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12 રેસેન નગરો વસા˸ાં. રેસેન એ ɴનનવેહ અને મહાનગરʍ
કાલાહ વચ્ચે આવેǟું છે.

13 ɵમસરાઇમાંથી ǟૂદʍમ, અનામીમ, લહાબીમ, નાફǖુહʍમ,
14 પાથરૂસીમ, કાસ્ǟુહʍમ અને કાફતોરʍમ ઊતરʍ આવેલા છે

અને કાફતોરʍમમાંથી પɵલસ્તીઓ ઊતરʍ આવેલા છે.
15 કનાનને બે ǚુત્ર થયા: સૌથી મોટો ɶસદોન અને બીજો હેથ,
તેઓ એ નામે ઓળખાતી પ્રજાઓના ǚૂવર્જો હતા.

16 કનાનના બીજા વંશજો: યǛૂસીઓ, અમોરʍઓ, ɵગગાર્શીઓ,
17 ɴહવ્વીઓ, આરકʍઓ, સીનીઓ,
18 આરવાદʍઓ, સમાંરʍઓ અને હમાંથીઓ.

પછʍ કનાનીઓની જુદʍજુદʍ જાɵતઓ ફેલાવા લાગી.
19 કનાનીઓની ǜૂɵમ ઉŷરમાં ɶસદોનથી દɶક્ષણમાં ગેરાર,

પɸƅમમાં ગાઝાથી ǚૂવર્માં સદોમ અને ગમોરાહ અને આદમાંહ
અને સબોઇમથી લાશા Ǥુધી ɵવસ્તરેલી હતી.

20 આ બધા હતા હામના વંશજો. આ બધા પɳરવારોની
પોતપોતાની ભાષાઓ અને પોતપોતાના પ્રદેશો હતા. તે બધા
જુદા જુદા રાƉો થઈ ગયા.

શેમના વંશજો
21 યાફેથનો મોટો ભાઈ શેમ હતો. શેમનો એક વંશજ હેબેર

ɴહȇૂ લોકોનો ɵપતા હતો.

22 શેમના ǚુત્રો હતા: એલામ, આǢુર, આપાર્કશાદ, ǟૂદ અને
અરામ.

23 અરામના ǚુત્રો હતા: ઉસ, હૂલ, ગેથેર અને માંશ.
24 આપાર્કશાદને ત્યાં શેલાહ જન્મ્યો
અને શેલાહને ત્યાં હેબેર.
25 હેબેરને બે ǚુત્રો હતા: એકǙું નામ પેલેગ હǖું, કારણ એના
સમયમાં ǚૃથ્વીના લોકોમાં ભાગલા પડયા. એના ભાઈǙું નામ
યોકટાન હǖું.
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26 યોકટાનના દʍકરાઓ: આલ્મોદાદ, શેલેફ, હસામાƯવેથ, યેરાહ
હતા.

27 હદોરામ, ઉઝાલ, ɳદકલાહ.
28 ઓબાલ, અબીમાંએલ, શબા,
29 ઓફʍર, હવીલાહ, અને યોબાબ, એ નામે ઓળખાતી

પ્રજાઓના ǚૂવર્જો હતા.
30 તેમનો પ્રદેશ મેશાથી ǚૂવર્ના પહાડʌ પ્રદેશમાં આવેલા સફાર

Ǥુધી ɵવસ્તરેલો હતો.

31 આ થયા શેમના વંશજો, જઓેના પɳરવાર ભાષા, પ્રદેશ
અને રાƉના એકમોમાં ˸વƖ˺ત હતા.

32 એમના રાƉો પ્રમાંણ,ે Ǚૂહમાંથી ઊતરʍ આવેલા આ લોકો
છે. ɵવનાશક જળપ્રલય પછʍ ǚૃથ્વીની બધી પ્રજાઓ Ǚૂહના
વંશજોમાંથી ઊતરʍ આવેલી છે.

11
સંસારǙું ɵવભાજન

1 જળપ્રલય પછʍ આખી ǚૃથ્વી પર એક જ ભાષા બોલાતી
હતી. બધા લોકો એક સરખા જ શ˷-સǝૂહોનો ઉપયોગ કરતા
હતા.

2 લોકો ǚૂવર્માંથી આગળ વધ્યા અને ɶશનઆરના મેદાનમાં આવી
પહોચ્યા. અને ત્યાં જ ઠરʍઠામ થયા.

3 લોકોએ એક બીજાને કɄું, “ચાલો, આપણે ઈંટો બનાવીએ
અને ભઠ્ઠામાં પકવીએ.” આમ, લોકો પોતાના ઘર બનાવવા માંટે
પથ્થરોની જગ્યાએ ઇટોનો ઉપયોગ કરવા લાગ્યા. તથા છોની
જગ્યાએ ડામર વાપરવા લાગ્યા.

4 પછʍ લોકોએ કɄું, “ચાલો, આપણે આપણા માંટે એક નગર
બનાવીએ અને એક ગગનǓુંબી ઇમાંરત ઊભી કરʍએ. પછʍ
આપણે લોકો નામના મેળવીǢુ.ં જો આપણે લોકો આમ કરʍǢું
તો ǚૃથ્વી પર કદʍ વેરɵવખેર થઈǢું નɴહ અને એક જ જગ્યાએ
એક સાથે રહʍǢુ.ં”
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5 ગગનǓુંબી ઇમાંરત અને નગર જોવા માંટે યહોવા નીચે ઊતરʍ
આ˸ા.

6 યહોવાએ લોકોને આ બǘું બાંધતા જોયા. તેથી તેમણે કɄું,
“આ બધા લોકો એક છે, અને તેઓની ભાષા પણ એક જ છે.
હુʣ જોઉ છુʣ કે, તેમની યોજનાઓ ǝુજબ કરવા માંટે તેઓ ભેગા
થયા છે. આ તો ફકત તેઓ Ǣું કરʍ શકે છે તેની શરુઆત છે
અને હવે તેઓ જે કʣઈ કરવા માંગે છે તે કરતાં એમને કોઈ રોકʍ
શકશે નɴહ.

7 એટલા માંટે, ચાલો આપણે નીચે જઈએ અને એમની ભાષાને
Ǒૂંચવી નાખીએ, જથેી તેઓ એકબીજાની ભાષા સમજી ન શકે.”

8 આથી યહોવાએ તે લોકોને તે જગ્યાએથી આખી ǚૃથ્વી પર
ɵવખેરʍ ના˵ા, અને તે લોકોએ શહેર બાંધવાǙું છોડʌ દʍǘુ.ં

9 તે એ જગ્યા હતી જયાં યહોવાએ આખી ǚૃથ્વીની ભાષાને
Ǒૂંચવી નાખી હતી. આથી આ જગ્યાǙું નામ બાɶબલ પડǞું. અને
અહʏથી જ યહોવાએ એ લોકોને આખી ǚૃથ્વી પર ɵવખેરʍ ના˵ા
હતા.

શેમના પɳરવારની કથા
10 આ શેમના પɳરવારની કથા છે. ɵવનાશક જળપ્રલય પછʍના

બીજા વષેર્ શેમ Ťારે 100 વષર્નો હતો ત્યારે, તેને ત્યાં
આપાર્કશાદનો જન્મ થયો હતો. આપાર્કશાદના જન્મ પછʍ

11 શેમ 500 વષર્ જી˸ો. અને તેને બીજા ǚુત્રǚુત્રીઓ થયા.
12 આપાર્કશાદ Ťારે 35 વષર્નો હતો, ત્યારે તેને ત્યાં શેલાહનો

જન્મ થયો.
13 આપાર્કશાદ 403 વષર્ જીવતો રƑો. અને તે અરસામાં તેને

બીજા ǚુત્રǚુત્રીઓ થયાં.
14 જયારે શેલાહ 30 વષર્નો હતો, ત્યારે તેને ત્યાં હેબેરનો

જન્મ થયો.
15 હેબેરના જન્મ પછʍ શેલાહ 403 વષર્ જી˸ો, અને તેને

બીજા ǚુત્રǚુત્રીઓ થયાં.
16 જયારે હેબર 34 વષર્નો હતો, ત્યારે તેને ત્યાં પેલેગનો જન્મ

થયો.
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17 પેલેગના જન્મ પછʍ હેબેર 430 વષર્ જીવતો રƑો અને તેને
બીજા ǚુત્રǚુત્રીઓ થયાં.

18 જયારે પેલેગ 30 વષર્નો થયો, ત્યારે તેને ત્યાં “રેઉ” નો
જન્મ થયો.

19 રેઉના જન્મ પછʍ પેલેગ 209 વષર્ જી˸ો, અને તેને બીજા
ǚુત્રǚુત્રીઓ થયાં હતા.

20 જયારે રેઉ 32 વષર્નો થયો, ત્યારે તેને ત્યાં સરૂગનો જન્મ
થયો.

21 સરૂગના જન્મ પછʍ રેઉ 207 વષર્ જી˸ો અને તેને બીજા
ǚુત્રǚુત્રીઓ થયાં.

22 જયારે સરૂગ 30 વષર્નો હતો, ત્યારે તેને ત્યાં નાહોર જન્મ્યો.
23 નાહોરના જન્મ પછʍ સરૂગ 200 વરસ જી˸ો અને તેને

બીજા ǚુત્રǚુત્રીઓ થયાં.
24 જયારે નાહોર 29 વષર્નો થયો, ત્યારે તેના ǚુત્ર “તેરાહ”નો

જન્મ થયો.
25 તેરાહના જન્મ પછʍ નાહોર 119 વષર્ જી˸ો. અને તેને

બીજા ǚુત્રǚુત્રીઓ થયાં.
26 જયારે તેરાહ 70 વષર્નો થયો, ત્યારે તેને ત્યાં ઇબ્રામ, નાહોર

અને હારાનનો જન્મ થયો.

તેરાહના પɳરવારની કથા
27 આ તેરાહના પɳરવારની કથા છે. તેરાહને ત્યાં ઇબ્રામ,

નાહોર અને હારાન જન્મ્યા હતા.ં હારાન લોતનો ɵપતા હતો.
28 હારાન તેની જન્મǜૂɵમ કાસ્દʍઓના “ઉર” નગરમાં ǝૃત્Ǟુ

પામ્યો. જયારે હારાન ǝૃત્Ǟુ પામ્યો ત્યારે તેનો ɵપતા “તેરાહ”
જીવતો હતો.

29 ઇબ્રામ અને નાહોર બંƂેએ લŜ કયાર્. ઇબ્રામની પત્નીǙું
નામ સારાય હǖું. અને નાહોરની પત્નીǙું નામ ɵમલ્કાહ હǖું.
ɵમલ્કાહ હારાનની ǚુત્રી હતી. હારાનને ɵયસ્કાહ નામે બીજો એક
ǚુત્ર હતો.

30 સારાય વાંઝણી હતી. એને કોઈ સંતાન નહોǖું.
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31 તેરાહએ પોતાના પɳરવારને સાથે લીધો અને કાસ્દʍઓના
“ઉર” નગરને છોડʌ દʍǘુ.ં તેઓએ કનાન યાત્રા કરવાની ઈચ્છા
પ્રદɶશતર્ કરʍ. તેરાહએ પોતાના ǚુત્ર ઇબ્રામ, પોતાનો પૌત્ર લોત
(હારાનનો ǚુત્ર) પોતાની ǚુત્રવǘૂ (ઇબ્રામની પત્ની) સારાયને સાથે
લીધા. તેઓએ હારાન Ǥુધીની યાત્રા તો કરʍ અને ત્યાં જ રહેવાǙું
નŚʍ કǞુƯ.

32 તેરાહ 205 વષર્ જી˸ો પછʍ હારાનમાં અવસાન પામ્યો.

12
દેવે ઇબ્રામને બોલા˸ો

1 યહોવાએ ઇબ્રામને કɄુ,ં

“ǖું તારો દેશ, તારા સગાંસંબંધી,
અને તારા ɵપતાના પɳરવારને છોડʌ દે

અને હુʣ બતાǡું તે દેશમાં ચાલ્યો જા.
2 હુʣ તને આશીવાર્ɳદત કરʍશ.
હુʣ તને એક મહાન રાƉ બનાવીશ.

હુʣ તારા નામને પ્રɶસધ્ધ કરʍશ.
લોકો તારા નામ દ્વારા

બીજાને આશીવાર્દ આપશે.
3 જે લોકો તારુʣ ભǟું કરશે તે લોકોને

હુʣ આશીવાર્દ આપીશ.
પરʣǖુ જઓે તને શ્રાપ આપશે તેઓને હુʣ શાપ દઈશ.

ǚૃથ્વી પરના બધા મǙુષ્યોને આશીવાર્દ આપવા માંટે હુʣ તારો
ઉપયોગ કરʍશ.”

ઇબ્રામǙું કનાન ગમન
4 ઇબ્રામે યહોવાની આજ્ઞાનો સ્વીકાર કયƪ. તેણે હારાન છોડǞું.

અને લોત તેની સાથે ગયો. તે સમયે ઇબ્રામ 75 વષર્નો હતો.
5 ઇબ્રામે જયારે હારાન છોડǞું ત્યારે તે એકલો ન હતો.

ઇબ્રામે પોતાની પત્ની સારાયને અને પોતાના ભાઈના દʍકરા લોતને
હારાનમાં હતા ત્યારે તેમણે ભેગી કરેલી બધી સંપɶŷને તથા તેમણે
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રાખેલા બધા નોકરોને સાથે લીધાં અને તેઓ કનાન દેશ જવા
નીકƄાં અને ત્યાં પહોંચ્યા.ં

6 ઇબ્રામે કનાનના પ્રદેશમાં થઇને શખેમ નગર Ǥુધી યાત્રા કરʍ.
અને મોરેહના મોટા ǡૃક્ષ Ǥુધી ગયો. એ સમયે તે દેશમાં કનાની
લોકો વસતા હતા.

7 યહોવાએ ઇબ્રામને દશર્ન આપીને કɄું કે, “હુʣ આ દેશ તારા
વંશજોને આપીશ.”
આથી યહોવા ઇબ્રામ સામે જે જગ્યાએ પ્રગટ થયો તે જગ્યાએ

ઇબ્રામે યહોવાની ઉપાસના માંટે એક વેદʍ બંધાવી.
8 તે પછʍ ઇબ્રામે તે જગ્યા છોડʌ અને તે બેથેલની ǚૂવર્માં

આવેલા પહાડʌ પ્રદેશમાં ગયો અને ત્યાં ˺ાયી થયો. પɸƅમમાં
બેથેલ શહેર અને ǚૂવર્માં આય શહેર હǖ,ુ અને ત્યાં તેણે યહોવાને
માંટે બીજી એક વેદʍ બંધાવી. અને ઇબ્રામે યહોવાની પ્રાથર્ના કરʍ.

9 ત્યાંથી ઇબ્રામે ફરʍ યાત્રાનો આરʣભ કયƪ અને નેગેબ તરફ
આગળ વધ્યો.

ઇબ્રામ ɵમસરમાં
10 તે ɳદવસો દરમ્યાન દેશમાં દકુાળ હતો. વરસાદ પડતો ન

હતો અને કોઇ પણ જાતǙું અનાજ ઊગǖું ન હǖુ.ં તેથી ઇબ્રામ
જીવતો રહેવા માંટે થોડા સમય માંટે ɵમસર ગયો.

11 ઇબ્રામે જોǞું કે, તેની પત્ની સારાય દેખાવમાં રૂપાળʌ હતી,
તેથી ɵમસરમાં પ્રવેશ કરતાં પહેલા ઇબ્રામે સારાયને કɄું, “હુʣ જાણું
છુʣ કે, ǖું દેખાવમાં બહુ રૂપાળʌ છે.

12 ɵમસરના લોકો તને જોશે એટલે કહેશે કે, ‘આ ƍી તેની
પત્ની છે.’ અને પછʍ મને તેઓ માંરʍ નાખશે અને તને જીવતી
રાખશે કારણકે તેઓ તને મેળવવા ઈચ્છશ.ે

13 એટલા માંટે ǖું લોકોને કહેજે કે, ǖું માંરʍ બહેન છે તેથી
તે લોકો મને માંરશે નɴહ. તેઓ માંરા પર દયા કરશે કારણકે
તે લોકો સમજશે કે, હુʣ તારો ભાઈ છુʣ . જથેી તારા કારણે એ
લોકો માંરʍ સાથે સારો ˸વહાર રાખશે. આ રʍતે ǖું માંરો જીવ
બચાવી શકʍશ.”
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14 આ રʍતે ઇબ્રામ ɵમસર પહોંચ્યો. ɵમસરવાસીઓએ જોǞું
કે, સારાય એક ǐૂબ રૂપાળʌ ƍી છે.

15 ɵમસરના કેટલાક અɵધકારʍઓએ પણ તેને જોઈ. તે
અɵધકારʍઓ તે ƍીને ફારુનના ઘરમાં લઈ ગયા. અને તેનાં
વખાણ કયાર્ કે, તે ƍી ǐૂબ રૂપાળʌ છે.

16 ફારુન ઇબ્રામ પ્રત્યે દયાǠુ હતો કારણ કે તે સારાયનો ભાઈ
છે એમ તેણે ભાȻું હǖુ.ં અને એ ƍીને કારણે ફારુન ઇબ્રામ
સાથે સારુʣ વĢયો અને તેને ઘેટા,ં બકરા,ં ઢોરઢાંખર, ગધેડાઓ,
Ǒુલામો અને ઊટો આપ્યાં.

17 ફારુને ઇબ્રામની પત્નીને રાખી તેથી યહોવાએ ફારુન અને
તેના પɳરવારના માંણસો પર ખરાબ ɶબમાંરʍઓ ફેલાવી.

18 તેથી ફારુને ઇબ્રામને બોલાવીને કɄું, “તેં માંરʍ સાથે બહુજ
ખોટુʣ કǞુƯ છે. તેં મને કેમ કɄું નɴહ કે, સારાય તારʍ પત્ની છે?

19 તેં એમ શા માંટે કɄું કે, ‘એ માંરʍ બહેન છે?’ મેં એને
એટલા માંટે રાખી કે, તે માંરʍ પત્ની થશે. પરʣǖુ હવે હુʣ તને તારʍ
પત્ની પાછʍ આǚું છુʣ તેને લઈ જા.”

20 પછʍ ફારુને પોતાના ǚુરુષોને આજ્ઞા કરʍ કે, ઇબ્રામને ɵમસરની
બહાર પહોંચાડʌ દો. આમ, ઇબ્રામ અને તેની પત્નીએ તે જગ્યા
છોડʌ. અને જે વસ્ǖુઓ પોતાની હતી તે પોતાની સાથે લઈ ગયા.

13
ઇબ્રામ કનાન પાછો ફયƪ

1 ઇબ્રામે ɵમસર છોડǞું. તે પોતાની પત્ની અને પોતાનો બધો
સામાંન સાથે લઈને ɵમસરથી નેગેબ તરફ પાછો ગયો. લોત પણ
તેની સાથે હતો.

2 તે સમયે ઇબ્રામ ઘણો ધનવાન હતો. તેની પાસે ઘણાં
પǢુઓ, ǚુષ્કળ રૂǚું તથા સોǙુ હǖુ.ં

3 ઇબ્રામ બધી બાજુ પ્રવાસ કરતો રƑો. તે નેગેબથી મજલ
કરતાં કરતાં બેથેલ નજીક, જે ˺ળે એમણે શરૂઆતમાં બેથેલ
અને આય વચ્ચે ǝુકામ કયƪ હતો.
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4 એ એ જ જગ્યા હતી જયાં ઇબ્રામે પહેલાં વેદʍ બાંધી હતી.
ત્યાં Ǥુધી તેઓ ગયા અને ત્યાં તેમણે યહોવાની પ્રાથર્ના કરʍ.

ઇબ્રામ અને લોત જુદા થયા
5 તે સમય દરમ્યાન લોત પણ ઇબ્રામ સાથે પ્રવાસ કરʍ રƑો

હતો. લોત પાસે પણ મોટʍ સં˵ામાં ઢોરઢાંખર ઘેટાંબકરાં તથા
તંǛુઓ હતા.

6 ઇબ્રામ અને લોતની પાસે એટલા બધાં ઢોરઢાંખર હતાં કે,
તે ǜૂɵમ એક સાથે તે બધાને ઘાસચારો ǚૂરો પાડʌ શકે નɴહ, એ
પ્રદેશ એવો હતો કે, તે બંƂે એક સાથે રહʍને Ǒુજારો ન કરʍ શકે.

7 ઇબ્રામ અને લોતના ગોવાળો વચ્ચે અંદરો અંદર ઝગડા
ચાલતા હતા. તે ɳદવસો દરમ્યાન કનાનીઓ અને પɳરઝʍઓ એ
પ્રદેશમાં રહેતા હતા.

8 ઇબ્રામે લોતને કɄું, “માંરʍ અને તારʍ વચ્ચે તેમ જ માંરા
ગોવાળ અને તારા ગોવાળ વચ્ચે ઝગડા થવા જોઈએ નɴહ.
આપણે બધા ભાઈઓ છʍએ.

9 આપણે જુદા થઈ જǡું જોઇએ. તારʍ આગળ આખો દેશ
પડલેો છે. ǖું જો ડાબી બાજુ જઈશ, તો હુʣ જમણી બાજુ
જઈશ અથવા જો ǖું જમણી બાજુ જઈશ, તો હુʣ ડાબી બાજુ
જઈશ.”

10 લોતે Ťારે નજર ફેરવી તેને દેખાǞુ કે યદʤન ખીણથી સોઆર
Ǥુધીનો સમગ્ર પ્રદેશ યહોવાના બગીચા જવેો લાગતો હતો. ત્યા
ઘણુંજ પાણી હǖુ.ં તે ɵમસર જવેો સારો પ્રદેશ હતો. યહોવાએ
સદોમ અને ગમોરાહનો નાશ કયƪ તે પહેલાં તે આવો હતો.

11 તેથી લોતે પોતાને રહેવા માંટે યદʤનખીણનો પ્રદેશ પસંદ કયƪ.
આમ બંƂે એકબીજાથી જુદા પડયા. અને લોતે ǚૂવર્ તરફ પ્રયાણ
કǞુƯ.

12 ઇબ્રામ કનાન પ્રદેશમાં રƑો અને લોત યદʤનખીણના નગરોમાં
વસવા લાગ્યો, તેણે સદોમની દɶક્ષણે ǝુકામ કયƪ.

13 સદોમના લોકો ઘણા દƉુ હતા; તેઓ હʣમેશા યહોવાની
ɵવરુધ્ધ ભયંકર પાપો આચરતા હતા.
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14 જયારે લોત ચાલ્યો ગયો ત્યારે યહોવાએ ઇબ્રામને કɄું,
“તારʍ ચારે બાજુ જો, ǖું જયાં ઊભો છે ત્યાંથી ઉŷરમાં અને
દɶક્ષણમાં, ǚૂવર્માં અને પɸƅમમાં નજર કર.

15 આ બધી જ ǜૂɵમ, જનેે ǖું જુએ છે, તે હુʣ તને અને તારા
પછʍ તારા વંશજોને સદાને માંટે આǚું છુʣ . આ પ્રદેશ હમેશને માંટે
હવે તમાંરો છે.

16 હુʣ તારા વંશજોની સં˵ા ǚૃથ્વીની રજ જટેલી અસં˵
બનાવી દઈશ. જો કોઈ ˸ɳકત ǚૃથ્વીની રજને ગણી શકે તો જ
તારા વંશજોને ગણી શકે.

17 એટલા માંટે ઊઠ, તારા પ્રદેશમાં એક છેડથેી બીજા છેડા
Ǥુધી ફરʍ વળ, કારણ કે હુʣ એ પ્રદેશ તને આપી દેનાર છુʣ .”

18 તેથી ઇબ્રામે પોતાનો તંǛુ ખસેડ્યો અને તે હેબ્રોનમાં આવેલા
માંમરેનાં ɵવશાળ એલોન ǡૃક્ષો પાસે રહેવા ગયો. ત્યાં ઇબ્રામે
યહોવા માંટે એક વેદʍ બાંધી.

14
લોતǙું પકડાઈ જǡું – ઇબ્રામની સહાય

1 આમ્રાફેલ ɶશનઆરનો રાજા હતો. આયƪખ એલ્લાસારનો
રાજા હતો. કદોરલાઓમેર એલામનો રાજા હતો. અને ɵતદાલ
ગોઈમનો રાજા હતો.

2 આ બધાં ચાર રાજાઓ સદોમના રાજા બેરા, ગમોરાહના
રાજા ɶબશાર્, આદમાંહના રાજા ɶશનાબ, સબોઈમના રાજા શેમેબેર
અને બેલાના, રાજા (બેલાને સોઆર પણ કહે છે).

3 એટલે કે, સોઆરના રાજા સાથે Ǟુદ્વે ચડયા. આ પાંચ
રાજાઓએ ɶસદ્દʍમની ખીણમાં. (અથાર્ત ખારા સǝુદ્રમા)ં સેનાઓ
ભેગી કરʍ.

4 એમણે બાર વષર્ Ǥુધી કદોરલાઓમેરની સેવા કરʍ હતી. પરʣǖુ
તેરમાં વષેર્ તે બધા તેની ɵવરુધ્ધ થઈ ગયા.

5 તેથી ચૌદમાં વષેર્ કદોરલાઓમેર બીજા રાજાઓ સાથે
તેમની ɵવરુધ્ધ લડવા માંટે આ˸ો. તેમણે રફʍઓને લોકો
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આશ્તરોથ-કારનાઇમ, ઝુઝʍ લોકોને હામમાં, એમી લોકોને શાવેહ
ɳકયાર્થાઈમમા,ં

6 અને સેઇરનાં પવર્તીય પ્રદેશમાં રહેતા હોરʍ લોકોને
એલપારાનમાં (જે રણની નજીક છે) હાંકʍ કાઢયાં.

7 ત્યારપછʍ રાજા કદોલɵવમેર પાછો ફયƪ અને એન-ɵમશ્પાટ
એટલે કે, કાદેશ આવીને તેમણે અમાંલેકʍઓના સમગ્ર પ્રદેશને તથા
હાસસોનતામાંરમાં રહેતા અમોરʍઓને પણ તાબે કયાƯ.

8 તે સમય પછʍ સદોમનો રાજા, ગમોરાહનો રાજા, આદમાંહનો
રાજા, સબોઈમનો રાજા અને બેલાનો એટલે કે, સોઆરનો રાજા,
તેઓ બધા ભેગા મળʌને પોતાના શȂુઓ સામે લડવા માંટે ગયા.

9 તેઓ ɶસદʍમની ખીણમાં એલામના રાજા કદોરલાઓમેર
તથા ગોઈમના રાજા ɵતદાલ. ɶશનઆરના રાજા આમ્રાફેલ અને
એલ્લાસારના રાજા આયƪખ સામે Ǟુદ્વે ચઢવા તૈયાર થયા. ચાર
રાજાઓ સામે પાંચ રાજાઓ લડʌ રƑા હતા.

10 ɶસદ્દʍમની ખીણમાં ડામરથી ભરેલા અનેક ખાડાઓ હતા.
અને સદોમ અને ગમોરાહના રાજાઓ ભાગતા હતા ત્યારે એ
ખાડાઓમાં પડʌ ગયા. અને બાકʍના ડુʣગરાઓમાં નાસી ગયા.

11 સદોમ અને ગમોરાહની પાસે જે કʣઈ હǖું તેને તેના શȂુઓએ
લઈ લીǘું. તેઓએ તેમનો આખો અƂભંડાર અને માંલɵમલકત
લઈ લીધાં અને ચાલ્યા ગયા.

12 ઇબ્રામના ભાઈનો ǚુત્ર લોત સદોમમાં રહેતો હતો, તેને
શȂુઓએ પકડʌ લીધો. તેની પાસે જે કાંઈ હǖું તેને પણ દશુ્મનો
લઈને ચાલ્યા ગયા.

13 પછʍ એક ન પકડાયેલા માંણસે ઇબ્રામ જે ɴહȇૂ હતો તેને
આ બધાનો અહેવાલ આપ્યો. ત્યારે ઇબ્રામ અમોરʍ માંમરેનાં
ɵવશાળ ǡૃક્ષો પાસે રહેતો હતો. માંમરે એશ્કોલ અને આનેરનો
ભાઈ થતો હતો. તેઓએ ઇબ્રામને મદદ કરવા એક સંɵધ કરʍ.

ઇબ્રામ લોતને મદદ કરે છે
14 Ťારે ઇબ્રામને ખબર પડʌ કે, પોતાના ભાઈને પકડʌ ગયા

છે, ત્યારે તેણે પોતાના પɳરવારના નીવડલેા 318 માંણસોને લઇને
દાન Ǥુધી તે લોકોનો પીછો પકડયો.
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15 તે અને તેના લોકો ટોળʌઓમાં વહેંચાઈ ગયા, દશુ્મન પર
રાત્રે હુમલો કયƪ, તેમને હરા˸ા અને દમસ્કની ઉŷરે આવેલ
હોબાહ Ǥુધી તેમનો પીછો કયƪ.

16 અને ઇબ્રામ દશુ્મનો દ્વારા ચોરાયેલી બધી વસ્ǖુઓ પાછʍ
લા˸ા. અને પોતાના કુટુʣબી લોતને તથા તેની માંલમŷા અને
ƍીઓ તેમજ બાકʍના લોકોને પણ તે પાછા લઈ આ˸ા.

17 કદોરલાઓમેરને અને તેની સાથેના રાજાઓને હરાવીને ઇબ્રામ
પાછો આ˸ો ત્યારે સદોમનો રાજા તેને મળવા માંટે શાવેહની
ખીણમાં, એટલે કે, રાજાની ખીણમાં સામો ગયો.

મલ્ખીસદેકનો આશીવાર્દ
18 શાલેમનો રાજા મલ્ખીસદેક પણ ઇબ્રામને મળવા ગયો.

મલ્ખીસદેક પરાત્પર દેવનો યાજક હતો. મલ્ખીસદેક રોટલી અને
દ્રાક્ષારસ લઈને આ˸ો હતો.

19 અને તેણે ઇબ્રામને આશીવાર્દ આપતાં કɄું:

“ǚૃથ્વી અને આકાશના સજʤનહાર પરાત્પર
દેવના આશીવાર્દ ઇબ્રામ પર ઊતરો.

20 તમને તમાંરા દશુ્મનોને હરાવીને પઢડવા માંટે મદદ
કરનાર પરાત્પર દેવની આપણે સ્ǖુɵત કરʍએ.”

અને ઇબ્રામે Ǟુદ્વ દરમ્યાન લધેલી બધી વસ્ǖુઓમાંથી તેને દશમો
ભાગ આપ્યો.

21 પદ્ધʌ સદોમના રાજાએ કɄું, “તમે આ બધી વસ્ǖુઓ પોતાની
પાસે રાખી શકો છો. ફકત માંરા જે મૅંણસોને દશુ્મનો પઢડʌને
લઈ ગયા હતા તે મને Ǥુપ્રત કરો.”

22 પરʣǖુ ઇબ્રામે સદોમના રાજાને કɄું, “મેં ǚૃથ્વી અને આકાશના
સજʤનહાર યહોવા, પરાત્પર દેવ સમક્ષ સમ લધા છે કે,

23 જે તમાંરʍ વસ્ǖુઓ છે તેમાંથી કʣઈ પણ લઈશ નɴહ. તારો
એક તાંતણો કે, જોડાની વૅંધરʍ Ǥુદ્વાં નɴહ લઉ. હુʣ એ નથી
ઈચ્દ્ધતો કે, ǖું એમ કહે કે, ‘મેં ઇબ્રામને ધનવાન બના˸ો છે.’
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24 હુʣ તો ફકત એ જ ભોજનનો સ્વીકાર કરʍશ જે માંરા
જુવાનોએ ખાǘું છે. પરʣǖુ તમે બીજા લોકોને તેનો ભાગ આપો.
આપણી લડાઈમાં જીતેલી વસ્ǖુઓ તમે લઈ લો અને તેમાંથી થોડʌક
આનેર એશ્કોલ અને માંમરેને આપો. આ લોકોએ લડાઈમાં મને
મદદ કરʍ હતી.”

15
ઘ્ર્◌ેવનો ઇબ્રામ સૅંથેનો કરાર

1 આ બધી ઘટનાઓ થઈ ગયા પછʍ એક દશર્નમાં ઇબ્રામને
યહોવાની વાણી સંભળાઈ, દેવે કɄું, “ઇબ્રામ, ડરʍશ નɴહ ઇબ્રામ,
હુʣ તારʍ ઢાલ છુʣ . હુʣ તારુʣ રક્ષણ કરʍશ અને હુʣ તને એક મોટો
ǚુરસ્કાર આપીશ.”

2 પરʣǖુ ઇબ્રામે કɄું, “હે યહોવા દેવ, એǡું કǢું જ નથી, જે
ǖું મને આપશે અને તે મને પ્રસƂ કરશે. કારણ કે માંરે ǚુત્ર
નથી. હુʣ તો આ વાંɵઝયામહેણું લઈને જાઉં છુʣ . અને માંરો દાસ
અલીએઝેર દમસ્કનો છે, તે માંરા અવસાન બાદ માંરો વારસદાર
થશે ને, તેને જ માંરુʣ બǘું મળશ.ે”

3 ઇબ્રામે કɄું, “ǖું જ જોને, તેં મને કʣઇ સંતાન આપ્Ǟું નથી
એટલે માંરા ઘરમાં જન્મેલો કોઇ Ǒુલામ માંરો વારસદાર થશ.ે”

4 પછʍ યહોવાએ ઇબ્રામ સાથે વાતો કરʍ. દેવે કɄું, “તમાંરʍ
માંલɵમલકત તમાંરો આ દાસ નɴહ મેળવે. તને એક ǚુત્ર થશે, ને
તે જ તારʍ માંલɵમલકત પ્રાપ્ત કરશ.ે”

5 પછʍ દેવ ઇબ્રામને બહાર લઈ ગયા. દેવે કɄું, “આકાશને
જો, અસં˵ તારાઓને જો, એ એટલા બધા છે કે, ǖું ગણી શકે
નɴહ. ભɵવષ્યમાં તારુʣ કુટુʣબ આટǟું મોટુʣ થશે.”

6 ઇબ્રામે દેવ પર ɵવƈાસ કયƪ અને દેવે એને તેના ન્યાયીપણા
તરʍકે, સ્વીકાǞુƯ.

7 દેવે ઇબ્રામને કɄું, “હુʣ જ એ યહોવા છુʣ જે તને આ ǜૂɵમનો
માંɵલક બનાવવા માંટે ખાલદʍઓના ઉર શહેરમાંથી લઈ આ˸ો
છુʣ .”
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8 પરʣǖુ ઇબ્રામે કɄું, “હે યહોવા, માંરા માંɵલક, માંરે કેવી રʍતે
ɵવƈાસ કરવો કે, આ પ્રદેશ મને જ મળશ?ે”

9 પછʍ દેવે ઇબ્રામને કɄું, “આપણે એક કરાર કરʍǢું. માંરʍ
આગળ એક ત્રણ વષર્ની બકરʍ, એક ત્રણ વષર્ની ગાય, એક ત્રણ
વષર્નો ઘેટો, એક હોલો અને એક કǛૂતરǙું બચ્Ǔું લઈ આવ.”

10 ઇબ્રામ એ બધી વસ્ǖુઓ દેવની પાસે લા˸ો. અને ઇબ્રામે તે
પ્રાણીઓને માંરʍ ના˵ા.ં અને દરેકના વચ્ચેથી કાપીને તેણે બબ્બે
ટુકડા કયાર્ અને ટુકડાઓ સામસામે ગોઠ˸ા; પરʣǖુ પક્ષીઓને તેણે
કાપ્યા નɴહ.

11 થોડા સમય પછʍ એ માંસાહારʍ પક્ષીઓ વેદʍ પર ચઢાવેલા
ǝૃત પ્રાણીઓને ખાવા માંટે ǖૂટʍ પડયા. પણ ઇબ્રામે તેમને ઉડાડʌ
ǝૂકયા.ં

12 પછʍ Ǥૂરજ આથમતી વખતે ઇબ્રામ ભર ઊંઘમાં પડયો.
ઘનઘોર અંધકાર એને ચારેબાજુથી ઘેરʍ વƄો.

13 ત્યારે યહોવાએ ઇબ્રામને કɄું, “તારે એ બાબતો જાણી
લેવી જોઈએ. તારા વંશજો ɵવદેશી બની જશે અને તેઓ એવા
દેશમાં જશે જે એમનો નɴહ હોય. તેઓ ત્યાં Ǒુલામ બનશ.ે
400 વષર્ Ǥુધી તેમના પર ભારે અત્યાચારો થશ.ે

14 હુʣ તે રાƉનો ન્યાય કરʍશ અને તેમને સજા કરʍશ અને
પાછળથી તેઓ ઘણી માંલɵમલકત લઈને ત્યાંથી બહાર નીકળશે.

15 “ǖું ઘણું લાંǛુ આǞુષ્ય ભોગવીશ. ǖું શાંɵતથી ǝૃત્Ǟુ પામીશ
અને તને તારા ǚૂવર્જોની સાથે દફનાવવામાં આ˸ો હશ.ે

16 ચાર પેઢʍઓ પછʍ તારા વંશજો આ પ્રદેશમાં પાછા આવશ.ે
તે સમયે તમાંરા લોકો અમોરʍઓને હરાવશે. અહʏ રહેનારા
અમોરʍઓને સજા કરવા માંટે હુʣ તમાંરા લોકોનો જ ઉપયોગ
કરʍશ. આ ઘટના ભɵવષ્યમાં બનશે કારણ કે અમોરʍઓના
પાપનો ઘડો હજુ ભરાયો નથી.”

17 જયારે Ǥૂયાર્સ્ત થયો અને ગાઢ અંધકાર આજુબાજુ બધેય
છવાઈ ગયો, ત્યારે પણ ǝૃત પ્રાણીઓ જમીન પર પડલેાં હતા,ં
તે પ્રત્યેક પ્રાણી બે ટુકડાઓમાં કપાયેલા હતાં. તે વખતે એક



ઉત્પɶŷ 15:18 xxxviii ઉત્પɶŷ 16:6

ǘુમાંડાનો સ્તંભ અને અɶŜની મશાલ પ્રાણીઓના બે ભાગ વચ્ચે
થઈને પસાર થઈ.

18 આ રʍતે તે જ ɳદવસે યહોવાએ ઇબ્રામ સાથે કરાર કયƪ
કે, “હુʣ ɵમસરની નદʍથી મહા નદʍ ફાત Ǥુધીનો આખો પ્રદેશ –

19 એટલે કે, કેનીઓ, કɴનઝʍઓ, કાદમોનીઓ,
20 ɴહŷીઓ, પɳરઝʍઓ, રફાઈઓ,
21 અમોરʍઓ, કનાનીઓ, ɵગગાર્શીઓ અને યǛૂસીઓનો પ્રદેશ

તારા વંશજોને આǚું છુʣ . આમ, યહોવાએ ઇબ્રામને કɄું.”

16
દાસી હાગાર અને ઇશ્માંએલ

1 ઇબ્રામની પત્ની સારાયને કોઈ બાળક ન હǖુ.ં સારાયની પાસે
હાગાર નામે એક ɵમસરʍ દાસી હતી.

2 સારાયે ઇબ્રામને કɄું, “જુઓ, યહોવાએ મને કોઈ બાળક
આપ્Ǟું નથી તેથી તમે માંરʍ દાસીને રાખી લો. હુʣ તેનાં બાળકને
આપણું બાળક માંનીશ.” ઇબ્રામે પોતાની પત્નીǙું કɄું માંની લીǘું.

3 એટલે ઇબ્રામની પત્ની સારાયે પોતાની દાસી હાગારને પોતાના
પɵત ઇબ્રામને પત્ની તરʍકે આપી. તે વખતે ઇબ્રામને કનાનમાં
રહેતાં 10 વષર્ થયાં હતા.ં

4 હાગાર ઇબ્રામથી ગભર્વતી થઈ. જયારે તેને ખબર પડʌ કે,
તે ગભર્વતી હતી, ત્યારે તે પોતાની જાતને તેણીની શેઠાણી સારાય
કરતાં વધારે સારʍ માંનવા લાગી. અને તેનો ɵતરસ્કાર કરવા લાગી.

5 પરʣǖુ સારાયે ઇબ્રામને કɄું, “માંરʍ દાસી મને નફરત કરે છે
અને તે માંટે હુʣ તમને દોɵષત માંǙું છુʣ . મેં માંરʍ દાસી તમને આપી
અને તેણીને જયારે ખબર પડʌ કે, તેણી ગભર્વતી છે, ત્યારે તે
મને ɵતરસ્કારવા લાગી. અમાંરા બેમાં કોણ સાǓું છે એનો ન્યાય
યહોવાએ કરવો જોઇએ.”

6 પરʣǖુ ઇબ્રામે સારાયને કɄું, “ǖું હાગારની શેઠાણી છે. ǖું તને
ઠʍક લાગે તેમ એની સાથે કરʍ શકે છે. તેથી સારાયએ હાગાર
સાથે સખતાઈ કરવા માંડʌ, તેથી તેની દાસી નાસી ગઈ.”

હાગારનો ǚુત્ર ઇશ્માંએલ
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7 રણપ્રદેશમાં Ǣૂરને રસ્તે આવેલા ઝરણા પાસે હાગારને
યહોવાનો દૂત મƄો.

8 દૂતે કɄું, “હાગાર, ǖું સારાયની દાસી છે. ǖું અહʏ કયાંથી?
ǖું કયાં જઇ રહʍ છે?”
હાગારે કɄું, “હુʣ માંરʍ શેઠાણી સારાય પાસેથી ભાગીને આવી

છુʣ .”
9 યહોવાના દૂતે તેણીને કɄું, “ǖું તારʍ શેઠાણી પાસે પાછʍ

જા, અને તેની આજ્ઞા માંન.”*
10 યહોવાના દૂતે તેને એ પણ કɄું, “હુʣ તારો વંશવેલો એટલો

બધો વધારʍશ કે, તેની ગણતરʍ પણ થઈ શકશે નɴહ.”
11 યહોવાના દૂતે એમ પણ કɄું,

“ǖું અત્યારે ગભર્વતી છે,
અને ǖું એક ǚુત્ર જણીશ

અને તેǙું નામ ઇશ્માંએલ રાખીશ.
કારણ કે યહોવાએ સાંભȻું છે કે, તારʍ સાથે ખરાબ વતાર્વ
થયો છે, અને તે તારʍ મદદ કરશ.ે

12 ઇશ્માંએલ જʣગલી અને આઝાદ થશે.
તે એક જʣગલી ગધેડા જવેો થશે.

તે એક ઠેકાણેથી બીજે ઠેકાણે જશે, તે બધા માંણસોનો ɵવરોધ
કરશ.ે

અને બધા માંણસો તેનો ɵવરોધ કરશે.
તે એક જગ્યાએથી બીજી જગ્યાએ જશે.

તે તેના ભાઈઓની પાસે તેનો પડાવ નાખશે.
પરʣǖુ તે તેમની ɵવરુદ્ધ થશ.ે

અને સામે થઈ જુદો રહેશ.ે”

13 પછʍ યહોવાએ હાગાર સાથે વાતો કરʍ. તેણે પોતાની સાથે
વાત કરનાર દેવને એક નવા નામથી પોકાયƪ. તેણે કɄું, “તમે તે
* 16:9: ǖું � માન શ˷ોǙુસાર: “તેણીએ તારા પર જે કƉો ઉતાયાર્ તે સહન
કર.”
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યહોવા છો જે મને જુઓ છે.” “ખરેખર મને દેવના દશર્ન થયા
પછʍ હુʣ જીવતી રહʍ છુʣ !”

14 તેથી એ કૂવો બેર-લાહાય-રોઇનો† કૂવો કહેવાયો. એ કૂવો
કાદેશ અને બેરેદની વચમાં આવેલો છે.

15 પછʍ હાગારે ઇબ્રામથી એક ǚુત્રને જન્મ આપ્યો, અને ઇબ્રામે
હાગારથી જન્મેલા ǚુત્રǙું નામ ઇશ્માંએલ રા˶ુ.ં

16 જયારે ઇબ્રામથી હાગારે ઇશ્માંએલને જન્મ આપ્યો ત્યારે,
ઇબ્રામની ઉંમર 86 વષર્ની હતી.

17
ǤુƂત કરારની ɴનશાનીરૂપ

1 જયારે ઇબ્રામ 99 વષર્નો થયો, ત્યારે યહોવાએ તેને દશર્ન
આપીને કɄું, “હુʣ સવર્સમથર્ દેવ છુʣ . માંરા માંટે આ કામ કર.
માંરʍ આજ્ઞા માંથે ચઢાવી કોઈ પણ દોષમાં પડયા ɵવના ચાલ.

2 જો ǖું આમ કરʍશ, તો હુʣ તારʍ અને માંરʍ વચ્ચે કરાર કરʍશ.
હુʣ તમાંરા લોકોǙું એક મોટુʣ રાƉ બનાવવાǙું વચન આપીશ.”

3 ઇબ્રામે પોતાǙું મસ્તક જમીન તરફ નમાં˹ું, સાƉાંગ દʣ ડવત
પ્રણામ કયાર્. ત્યારે દેવે તેની સાથે વાતચીત કરʍ અને કɄું,

4 “જો, હુʣ તારʍ સાથે આ કરાર કરુʣ છુʣ ; ǖું અનેક પ્રજાઓનો
ɵપતા થઈશ.

5 હવેથી તારુʣ નામ ઇબ્રામ નɴહ રહે. તારુʣ નામ ઇબ્રાɴહમ
રહેશ,ે કારણ મેં તને અનેક દેશનો ǚૂવર્જ બના˸ો છે.

6 હુʣ તારા વંશજો ǐૂબ ǐૂબ વધારʍશ, તારા વંશજોમાંથી હુʣ
પ્રજાઓǙું ɴનમાƯણ કરʍશ. અને તારા વંશમાં રાજાઓ થશે.

7 હુʣ માંરʍ અને તારʍ વચ્ચે તથા પેઢʍ-દરપેઢʍ તારા વંશજો
વચ્ચે કાયમનો કરારા કરʍશ કે, તારો અને તારા પછʍ તારા બધા
વંશજોનો હુʣ દેવ થઈશ.

† 16:14: બેર-લાહાય-રોઇ ǝૂળ પ્રમાણ:ે “જે સાંભળે છે ને જુએ છે તેનો કૂઓ
આ છે.”
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8 અને હુʣ તને અને તારા વંશજોને જે ǜૂɵમમાં ǖું પ્રવાસ કરʍ
રƑો છે* તે કનાનની ǜૂɵમ કાયમને માંટે આપીશ અને હુʣ તમાંરો
દેવ રહʍશ.”

9 દેવે ઇબ્રાɴહમને કɄું, “ǖું અને તારા પછʍ તારા વંશજો પેઢʍ
દરપેઢʍ માંરો આ કરાર પાળશો.

10 માંરʍ અને તારʍ વચ્ચેનો તથા તારા પછʍ તારા વંશજો
સાથેનો તમાંરે પાળવાનો કરાર આ છે:

11 તમાંરામાંના એકે એેક ˸ɳકતની ǤુƂત કરવી. તમાંરે તમાંરʍ
ચામડʌની ǤુƂત કરવી.

12 જયારે બાળક 8 ɳદવસǙું થાય ત્યારે તેની ǤુƂત કરાવવી,
પછʍ તે તમાંરા ઘરમાં જન્મેલો હોય કે, કોઈ પરદેશી પાસેથી પૈસા
આપીને ખરʍદેલો Ǒુલામ હોય. તેની ǤુƂત અવશ્ય કરવાની રહેશે.

13 તમાંરા ઘરમાં જન્મેલો Ǒુલામ હોય, તેની તેમજ પૈસાથી જનેે
ખરʍદવામાં આ˸ો હોય, તેની બંƂેની ǤુƂત કરાવવી જ જોઈએ.
આ રʍતે તમાંરા રાƉમાં પ્રત્યેક બાળકની ǤુƂત થશે.

14 આ માંરો ɴનયમ છે. અને તે માંરા અને તમાંરા વચ્ચે છે.
જે કોઈની ǤુƂત થયેલી ના હોય તેનો સમાંજમાંથી બɴહષ્કાર
કરવો, કારણ, તેણે માંરા કરારનો ભંગ કયƪ છે.”

પ્રɵતજ્ઞાનો ǚુત્ર ઈસહાક
15 દેવે ઇબ્રાɴહમને કɄું, “સારાય જે તારʍ પત્ની છે એને હુʣ

નામ આપીશ. તેǙું નામ સારા રહેશ.ે
16 હુʣ તેને આશીવાર્દ આપીશ. હુʣ તેને ǚુત્ર આપીશ અને ǖું

ɵપતા બનીશ. તે ઘણી નવી દેશજાɵતઓની માંતા થશે. એને પેટે
પ્રજાઓના રાજા જન્મ ધારણ કરશે.”

17 પછʍ ઇબ્રાɴહમે સાƉાંગ નમસ્કાર કરʍને દેવની ભɳકત દશાર્વી.
અને મનમાં હસ્યો. તે મનોમન ɵવચારવા લાગ્યો, “હુʣ તો 100
વષર્નો ǡૃદ્વ છુʣ . હુʣ ǚુત્ર કેવી રʍતે ઉત્પƂ કરʍ શકુʣ? અને સારા
90 વષર્ની ǡૃદ્વા છે, તે બાળકને જન્મ આપી શકે નɴહ.”

* 17:8: જે ǜૂɵમમાં ǖું પ્રવાસ કરʍ રƑો છે શ˷ોǙુસાર: “જમેાં ǖું અજાણ
˸ɳકત તરʍકે રહʍશ.”



ઉત્પɶŷ 17:18 xlii ઉત્પɶŷ 17:27

18 પછʍ ઇબ્રાɴહમે દેવને તેના કહેવાનો હેǖુ ǚૂછયો, “Ǣું
ઇશ્માંએલ જીવતો રહે અને તારʍ સેવા કરે?”

19 દેવે કɄું, “ના, મેં કɄુંને કે, તારʍ પત્ની સારાને તારાથી
એક ǚુત્ર જરૂર અવતરશે. અને તારે તેǙું નામ ઇસહાક પાડǡુ.ં
હુʣ તેની સાથે માંરો કરાર કરʍશ અને તે તેના વંશજો માંટે પણ
કાયમનો રહેશે.

20 “તેં મને ઇશ્માંએલની બાબતમાં ǚૂછǞું, અને મેં તારʍ વાત
સાંભળʌ. હુʣ તેને આશીવાર્દ આપીશ, તેને ઘણાં સંતાનો થશ.ે
તે મોટા બાર સરદારોનો ɵપતા થશે. અને હુʣ તેનાથી એક મોટʍ
પ્રજાǙું ɴનમાƯણ કરʍશ.

21 પરʣǖુ હુʣ માંરો કરાર તો આવતે વષેર્ ઠરાવેલ સમયે સારા
ઇસહાકને જન્મ આપશે તેની સાથે કરʍશ.”

22 દેવે જયારે ઇબ્રાɴહમ સાથે વાત કરવાની બંધ કરʍ ત્યારે તે
એકલો જ રƑો કારણ કે દેવ તેની પાસેથી આકાશ તરફ ચાલ્યા
ગયા.

23 દેવે કɄું હǖું કે, ǖું તારા કુટુʣબના બધા ǚુત્રોની તથા ǚુરુષોની
ǤુƂત કરાવજ.ે તેથી ઇબ્રાɴહમે ઇશ્માંએલ તથા પોતાના ઘરમાં
જન્મેલાં બધા તથા પૈસાથી ખરʍદેલા બધા Ǒુલામોને એક સાથે
બોલા˸ા અને દેવના કƑા પ્રમાંણે બધા Ǒુલામોની ǤુƂત કરાવી.

24 ઇબ્રાɴહમની ǤુƂત થઈ, ત્યારે તેની ઉંમર 99 વષર્ની થઈ
હતી.

25 અને તેના ǚુત્ર ઇશ્માંએલની ǤુƂત થઈ ત્યારે તે 13 વષર્નો
થયો હતો.

26 ઇબ્રાɴહમ તથા તેના ǚુત્ર ઇશ્માંએલની ǤુƂત એક જ ɳદવસે
થઈ હતી.

27 તે જ ɳદવસે ઇબ્રાɴહમના ઘરના તમાંમ ǚુરુષોની ǤુƂત
કરવામાં આવી હતી. તેના ઘરમાં જન્મેલા અને પરદેશીઓ પાસેથી
પૈસા આપીને ખરʍદેલા ઘરના બધા Ǒુલામોની ǤુƂત પણ તેની
સાથે કરવામાં આવી હતી.
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18
ત્રણ અɵતɵથ

1 પછʍ ફરʍથી યહોવા ઇબ્રાɴહમ આગળ માંમરેનાં એલોનǡૃક્ષો
પાસે પ્રગટ થયા. તે ɳદવસે બપોરે, ઇબ્રાɴહમ તેના તંǛુના પ્રવેશદ્વાર
આગળ બેઠો હતો.

2 ઇબ્રાɴહમે આંખ ઊંચી કરʍને જોǞું, તો પોતાની સામે ત્રણ
માંણસોને ઊભેલા જોયા. તે તેમની પાસે દોડતો દોડતો ગયો અને
તેઓને પ્રણામ કયાર્.

3 ઇબ્રાɴહમે કɄંુ, “માંરા સ્વામી, જો માંરા પર આપની કૃપાદૃɵƉ
હોય, તો આ સેવકની સાથે થોડʌવાર ઊભા રહો.

4 હુʣ તમાંરા લોકોના ચરણો ધોવા માંટે પાણી લાǡું છુʣ . તમે
પેલા ǡૃક્ષ નીચે આરામ કરો.

5 હુʣ તમાંરા લોકો માંટે થોડુʣ ભોજન લાǡું છુʣ . આપની ઈચ્છા
હોય તેટǟું આપ ખાઓ, તાજા થાઓ અને પછʍ તમે લોકો
આગળની યાત્રાનો આરʣભ કરો.”
ત્રણેએ કɄું, “હા, એ ઘણું સારુʣ છે. ǖું જમે કહે છે તેમ

ભલે કર.”
6 ઇબ્રાɴહમ ઉતાવળો ઉતાવળો તંǛુમાં ગયો અને સારાને કɄું,

“ઝટપટ ત્રણ માંɵપયાં ઝʍણો મેંદાનો લોટ લઈને Ǒૂંદʍને રોટલી
બનાવી નાખ.”

7 પછʍ ઇબ્રાɴહમ ઢોરના ધણ તરફ દોડતો દોડતો ગયો અને
એક કુમǠું વાછરડુʣ લાવીને તેણે નોકરોને આપ્યો અને કɄું, “તમે
આ વાછરડાને વધેરʍ ભોજન તૈયાર કરો.”

8 પછʍ ઇબ્રાɴહમ એ ત્રણેય ને ભોજન માંટે માંસ આપ્Ǟુ.ં અને
દૂધ દહʏ પણ પીરસ્યા,ં જયાં Ǥુધી એ ત્રણે જણ ખાતાં રƑાં ત્યાં
Ǥુધી ઇબ્રાɴહમ તેમની પાસે ǡૃક્ષ નીચે ઊભો રƑો.

9 તે ˸ɳકતઓએ ઇબ્રાɴહમને કɄું, “તારʍ પત્ની સારા કયાં
છે?”
ઇબ્રાɴહમે કɄું, “તે તંǛુમાં છે.”
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10 ત્યારે યહોવાએ કɄું, “હુʣ વસંતમાં આવતા વરસે પાછો
આવીશ. તે સમયે તારʍ પત્ની સારા એક બાળકને જન્મ આપશે.”
સારા તંǛુમાં બારણા પાસે ઊભી રહʍને આ વાતો સાંભળતી

હતી.
11 ઇબ્રાɴહમ અને સારા ઘણા ǡૃદ્વ થઈ ગયા હતા. સારાનો

તો ƍીધમર્ પણ બંધ થઈ ગયો હતો.
12 એટલે સારા મનોમન હસી. તેને પોતાના પર ɵવƈાસ ન

રƑો, તેણે પોતાની જાતને કɄું, “હુʣ અને માંરો પɵત બંƂે ǡૃદ્વ
છʍએ. હુʣ બાળકને જન્મ આપવા માંટેની ઉમર વટાવી Ǔૂકʍ છુʣ .”

13 યહોવાએ ઇબ્રાɴહમને કɄું, “સારા હસીને કેમ બોલી કે,
‘મને બાળક જન્મશે ખરુʣ ?’ હુʣ તો ઘરડʌ થઈ છુʣ !

14 Ǣું યહોવાને માંટે કǢું અસંભવ છે? નɴહ, હુʣ ફરʍ વસંતમાં
નŚʍ કરેલા સમયે આવતા વષેર્ તારે ત્યાં જરૂર આવીશ. અને
તારʍ પત્ની સારાના ખોળામાં ǚુત્ર રમતો હશે જ.”

15 પરʣǖુ સારાએ કɄું, “હુʣ હસી નહોતી.” (એણે એમ કɄું,
કારણકે તે ડરʍ ગઈ હતી.)
પરʣǖુ યહોવાએ કɄું, “ના, હુʣ જાણું છુʣ કે, તારુʣ કહેǡું સાǓું

નથી. ǖું સાચે જ હસી હતી.”
16 પછʍ તે ǚુરુષો જવા માંટે ઊઠયા, તેઓએ સદોમ તરફ

નજર કરʍ અને તે તરફ ચાલી નીકƄા.ં ઇબ્રાɴહમ તેઓને ɵવદાય
આપવા માંટે થોડે દૂર Ǥુધી તેમની સાથે ગયો.

દેવની સાથે ઇબ્રાɴહમનો સોદો
17 યહોવાએ ɵવચાǞુƯ, “જે હુʣ હમણા કરવાનો છુʣ તે Ǣું

ઇબ્રાɴહમને કહʍ દઉં?
18 ઇબ્રાɴહમમાંથી એક મહાન અને શɳકતશાળʌ પ્રજા ઉત્પƂ

થનાર છે. અને તેને કારણે ǚૃથ્વીની બધી પ્રજાઓ આશીવાર્દ
પામશે.

19 મેં જ એને પસંદ કયƪ છે કે, જથેી એ પોતાનાં સંતાનોને
અને પોતાના પછʍના વંશજોને ધમર્ અને ન્યાયǙું આચરણ કરʍને
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યહોવાને માંગેર્ વળવાની આજ્ઞા કરે, અને એ રʍતે ઇબ્રાɴહમને
આપેǟું વચન હુʣ પાળʌ શકુʣ .”

20 પછʍ યહોવાએ કɄું, “મેં ઘણી વખત સાંભȻું છે કે,
સદોમ અને ગમોરાહના લોકો ઘણાં જ ખરાબ છે,* તે જગ્યાએથી
આવતાં આતર્નાદǙું કારણ તેઓ છે. તેમનાં પાપ ઘણા ગંભીર છે.

21 એટલા માંટેં હુʣ ત્યાં જઈશ અને જોઈશ કે, મેં સાંભȻું છે
તેટલી ખરાબ હાલત છે? પછʍ મને બરાબર ખબર પડશ.ે”

22 પછʍ તે લોકો ત્યાંથી નીકળʌને સદોમ તરફ ગયા. પરʣǖુ
ઇબ્રાɴહમ હજુ પણ યહોવાની સામે ઊભો રƑો.

23 પછʍ ઇબ્રાɴહમે યહોવાને કɄું, “હે યહોવા! તમે દƉુ લોકોની
સાથે સારા લોકોનો પણ નાશ કરવાǙું ખરેખર ɵવચારો છો?

24 જો તે નગરમાં 50 સારા માંણસો હોય તો પણ તમે એ
નગરનો નાશ કરશો? એ 50 સારા માંણસોને માંટે તમે નગરને
બચાવી નɴહ લો?

25 દƉુોની સાથે સારા માંણસોને પણ માંરʍ નાખશો? એ તો
તમને ના શોભે! તો તો સારા માંણસોની દશા પણ દƉુોના જવેી
જ થાય! એ તમને શોભે નɴહ. હુʣ જાણું છુʣ આખી ǚૃથ્વીનો
ન્યાય કરનાર સાચો ન્યાય કરશે.”

26 ત્યારે યહોવાએ કɄુ,ં “જો મને સદોમ નગરમાં 50 સારા
લોકો મળશે તો, હુʣ આખા નગરને બચાવી લઈશ.”

27 ત્યારે ઇબ્રાɴહમે કɄું, “હે યહોવા, તમાંરʍ સામે તો હુʣ રાખ
અને ǘૂળ બરાબર છુʣ . પરʣǖું ǖું મને થોડુʣ વધારે કƉ આપવાની
તક આપ. અને મને એ ǚૂછવા દે.

28 ધારો કે, સારા માંણસો ǚૂરા 45ના હોય, અને 5 ઓછા
હોય તો એ પાંચને કારણે તમે આખા શહેરનો નાશ કરશો?”
ત્યારે યહોવાએ કɄું, “જો મને ત્યાં 45 મળશે, તોપણ હુʣ

નાશ નɴહ કરુ.”
* 18:20: મેં � છે આ લોકો નો આતર્નાદ છે, જઓે તે જગ્યાના દƉુ લોકો દ્વારા
ત્રાɴહત થયા હતા.
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29 ઈબ્રાɴહમે ફરʍથી યહોવાને કɄું, “ધારો કે, કદાચ તમને 40
સારા માંણસો મળે, તો Ǣું તમે નગરનો નાશ કરશો?”
યહોવાએ કɄું, “જો મને 40 સારા માંણસો મળશે તો પણ

હુʣ નગરનો નાશ કરʍશ નɴહ.”
30 ત્યારે ઇબ્રાɴહમે કɄુ,ં “હે યહોવ, કૃપા કરʍને માંરા પર

નારાજ ના થશો. મને એમ ǚૂછવા દો, ધારો કે, નગરમાં માંત્ર
30 સારા લોકો મƄા, તો તમે Ǣું નગરનો નાશ કરશો?”
યહોવાએ કɄંુ, “જો મને 30 સારા માંણસો મળશે તોપણ હુʣ

તે નગરનો નાશ નɴહ કરુʣ .”
31 ત્યારે ઇબ્રાɴહમે કɄું, “હે યહોવા, હુʣ તમને ફરʍવાર તકલીફ

આપીને ǚૂછુʣ છુʣ કે, ધારો કે, ત્યાં 20 જ સારા લોકો હોય તો?”
યહોવાએ ઉŷર આપ્યો, “જો મને 20 સારા માંણસો મળશ,ે

તો પણ હુʣ નગરનો નાશ નɴહ કરુʣ .”
32 ત્યારે ઇબ્રાɴહમે કɄું, “હે યહોવા, જો તમે Ǒુસ્સે ના થાવ

તો આ છેલ્લી વાર ǚૂછુʣ છુʣ , ધારો કે ત્યાં દશ જ સારા માંણસો
મળે તો તમે Ǣું કરશો?”
યહોવાએ કɄું, “જો મને નગરમાં માંત્ર 10 સારા માંણસો

મળશે તો પણ હુʣ નગરનો નાશ કરʍશ નɴહ.”
33 યહોવાએ ઇબ્રાɴહમ સાથે બોલવાǙું બંધ કરʍ દʍǘુ,ં એટલે

યહોવા ચાલ્યા ગયા; અને ઇબ્રાɴહમ પોતાને ઘેર પાછો ફયƪ.

19
લોતના અɵતɵથ

1 તેમાંના બે દેવદૂતો સાંજે સદોમ નગરમાં આ˸ા ત્યારે લોત
સદોમના દરવાજામાં બેઠો હતો. તેણે દેવદૂતોને જોયા. લોતે
ɵવચાǞુƯ કે આ લોકો નગરમાંથી યાત્રા કરʍ રƑા છે, તેથી તેઓને
મળવા ઊભો થયો અને તેમની પાસે જઈને સાƉાંગ નમસ્કાર
કરʍને બોલ્યો,
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2 તેણે કɄું “માંરા સ્વામીઓ, કૃપા કરʍને માંરે ઘેર પધારો. હુʣ
તમાંરʍ સેવા કરʍશ. તમાંરા ચરણ ǘુઓ અને રાત ɵવશ્રામ કરો,
પછʍ આવતીકાલે તમાંરʍ યાત્રા શરૂ કરજો.”
દેવદૂતોએ કɄું “ના, અમે રામના ચોકમાં રાત ɵવતાવીǢું.”
3 પરʣǖુ લોત પોતાને ઘરે પધારવા વારʣવાર આગ્રહ કરતો હતો.

એટલે તેઓ લોતને ઘેર જવા તૈયાર થયા. અને જયારે તેઓ
લોતને ઘેર પહોચ્યાં ત્યારે લોતે પીવા માંટે કાંઈક આપ્Ǟું. અને
તેમના માંટે ખમીર વગરની રોટલી બનાવી. દેવદૂતોએ તે ખાǘુ.ં

4 તે સાંજે Ǥૂવાના સમય પહેલા જ નગરના તમાંમ ˺ળોએથી
લોકો લોતના ઘેર આ˸ા. સદોમના માંણસોએ લોતના ઘરને ઘેરʍ
લીǘું.

5 અને તેઓએ કɄુ,ં “આજે રાત્રે જે બે માંણસો તારે ઘેર
આ˸ા તેઓ કયાં છે? તે માંણસોને બહાર કાઢ અને અમને
Ǥુપ્રત કર. અમે એમની સાથે સંભોગ કરવા માંગીએ છʍએ.”

6 લોતે બહાર નીકળʌને પોતાની પાછળથી બારણું બંધ કરʍ
દʍǘુ.ં

7 લોતે લોકોને કɄું, “ના, માંરા ભાઈઓ, હુʣ ɵવનંતી કરુʣ છુʣ
કે, તમે આ ખરાબ કામ ના કરો.

8 જુઓ, માંરે બે ǚુત્રીઓ છે, તે કુʣ વારʍ છે. હુʣ માંરʍ બે
ǚુત્રીઓને તમાંરʍ આગળ લાǡું છુʣ , તેની સાથે તમે લોકો જે કરǡું
હોય તે કરો, પણ આ લોકને કǢું કરશો નɴહ. એ લોકો અમાંરે
ઘરે આ˸ા છે અને હુʣ અવશ્ય તેમǙું રક્ષણ કરʍશ.”

9 ઘરની આજુબાજુના લોકોએ કɄું, “રસ્તામાંથી ખસી જા,”
ત્યારે તે લોકોએ ɵવચાǞુƯ. “આ માંણસ લોત અમાંરા નગરમાં
અɵતɵથ તરʍકે આ˸ો છે અને હવે અમને શીખવે છે કે, અમે
લોકો Ǣું કરʍએ!” ત્યારે લોકોએ લોતને કɄંુ, “અમે લોકો એ
માંણસો કરતાં ય તારા ǜૂંડા હાલ કરʍǢું.” તેથી એ લોકોએ
લોતને ઘેરʍ વળʌને તેની નજીક આવવાǙું શરૂ કǞુƯ. તે બારણું
તોડʌને અંદર પ્રવેશવા ઈચ્છતા હતા.
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10 પરʣǖુ લોતની સાથે રહેલા માંણસોએ દરવાજો ઉઘાડયો અને
લોતને ઘરની અંદર ખેંચી લીધો. અને પછʍ બારણું બંધ કરʍ
દʍǘુ.ં

11 બંƂે જણે દરવાજાની બહારના માંણસોને આંધળા બનાવી
દʍધા અને ઘરમાં ǒૂસવા વાળા જુવાન અને ǡૃદ્વ બધાં જ આંધળા
થઈ ગયા. તેઓ બારણાં શોધી શોધીને થાકʍ ગયા.

સદોમમાંથી બચી જǡું
12 બંƂે જણે લોતને કɄું, “Ǣું આ નગરમાં કોઈ એવો માંણસ

તમાંરા પɳરવારનો છે? Ǣું તમાંરા જમાંઈ, તમાંરʍ ǚુત્રીઓ કે
અન્ય કોઈ તમાંરા પɳરવારનો માંણસ છે? જો કોઈ બીજો
માંણસ તમાંરા પɳરવારનો આ નગરમાં રહેતો હોય તો તેને હમણાં
જ આ નગર છોડʌ જવા કહʍ દો.

13 અમે લોકો આ નગરનો નાશ કરʍǢું. યહોવાએ આ બધી
Ǜુરાઇઓને સાંભળʌ લીધી છે. જે આ નગરમાં છે એટલા માંટે
યહોવાએ અમને એનો ɵવનાશ કરવા મોકલ્યા છે.”

14 એટલા માંટે લોત બહાર ગયો અને પોતાની બીજી ǚુત્રીઓ
સાથે લŜ કરવાવાળા જમાંઈઓને વાત કરʍ. લોતે કɄું, “ઊતાવળ
કરો અને આ નગરને છોડʌ જાઓ. યહોવા એનો તરત ɵવનાશ
કરશે.” પરʣǖુ એ લોકો એǡું સમજયા કે, લોત મશ્કરʍ કરʍ રƑો
છે.

15 બીજે ɳદવસે સવારના સમયે દેવદૂતોએ લોતને તાકʍદ કરʍને
કɄું, “ઊઠ, તારʍ પત્ની અને તારʍ બે ǚુત્રીઓ જે અહʏ છે તેમને
સાથે લઈ લે; અને આ જગ્યા છોડʌ દે, જથેી તમે બધા આ
નગરની સાથે નાશ નɴહ પામો.”

16 પરʣǖુ લોત ǝૂઝવણમાં હતો તેથી નગર છોડવાની તેણે
ઉતાવળ ન કરʍ. પણ એના પર દેવની મહેરબાની હતી એટલે
પેલા માંણસો તેને, તેની પત્નીને અને તેની બે ǚુત્રીઓને હાથ
પકડʌને શહેરની બહાર લઈ આ˸ા.

17 બંƂેએ લોત અને તેના પɳરવારને નગરની બહાર પહોંચાડયા.
જયારે તેઓ બહાર આવી ગયા ત્યારે બંƂેમાંના એકે કɄું,
“તમાંરો જીવ બચાવવા ભાગો, પાછુʣ વળʌને જોશો નɴહ, અને આ
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નદʍકાંઠાના પ્રદેશમાં કયાંય ઊભા રહેશો નɴહ. પવર્તો ન આવે
ત્યાં Ǥુધી દોડો અને પવર્તો પાછળ ચાલ્યા જાઓ. નɴહ તો તમે
હતા ન હતા થઈ જશો.”

18 ત્યારે લોતે બંƂેને કɄું, “ના, ના, માંરા સ્વામી! કૃપા કરʍને
આટલા દૂર દોડવા માંટે મને મજǛૂર ન કરો.

19 તમે આ માંરા સેવક પર દયા કરʍ છે અને દયા કરʍને આપે
માંરો જીવ બચા˸ો છે. પરʣǖુ હુʣ પવર્તો Ǥુધી દોડʌ શકુʣ તેમ
નથી અને જો હુʣ જરૂર કરતા ધીમે દોડʌશ તો તે ક્ષેત્રમાં થયેલા
ɵવનાશમાં હુʣ માંયƪ જઇશ.

20 પરʣǖુ જુઓ, અહʏ નજીકમાં એક બહુ નાǙું નગર છે, અમને
એ નગર Ǥુધી દોડવા દો, તો અમાંરો જીવ બચી જશે.”

21 દેવદૂતે લોતને કɄું, “સારુʣ , હુʣ તમને એǡું કરવા દઈશ, જયાં
તમે જઈ રƑા છો એ નગરનો નાશ હુʣ કરʍશ નɴહ.

22 પરʣǖુ તે જગ્યા Ǥુધી ઝડપથી દોડો, જયાં Ǥુધી તમે એ
નગરમાં Ǥુરɶક્ષત પહોંચી નɴહ જાઓ ત્યાં Ǥુધી હુʣ સદોમનો નાશ
નɴહ કરʍ શકુ.” (તે શહેરǙું નામ સોઆર પડǞું કારણ કે, તે નાǙું
ગામ છે.)

સદોમ અને ગમોરાહનો ɵવનાશ
23 લોત જયારે સોઆરમાં પહોચ્યો ત્યારે ǚૃથ્વી પર Ǥૂરજ

ઊગતો હતો.
24 આ વખતે યહોવાએ સદોમ અને ગમોરાહનો નાશ કરવાનો

આરʣભ કયƪ. તેણે આકાશમાંથી સળગતા ગંધક અને આગ
વરસા˸ા.

25 આ રʍતે યહોવાએ તે દેશનો, નદʍકાંઠાના સમગ્ર પ્રદેશનો,
શહેરોમાંના બધા ɴનવાસીઓનો અને જમીન પર જે કાંઈ ઊગ્Ǟું
હǖું તે સવર્નો નાશ કયƪ.

26 જયારે તેઓ ભાગી રƑા હતા, ત્યારે લોતની પત્નીએ પાછુʣ
વળʌને જોǞું અને તે મીઠાનો થાંભલો થઈ ગઈ.

27 તે ɳદવસે વહેલી સવારે ઇબ્રાɴહમ ઊઠયો અને જે જગ્યાએ
યહોવાને રૂબરૂ મƄો હતો ત્યાં ગયો.
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28 ઇબ્રાɴહમે સદોમ અને ગમોરાહ નગર તરફ નજર કરʍ અને
નદʍ કાંઠાના સમગ્ર પ્રદેશ તરફ જોǞું તો એમાંથી ǘુમાંડો ઉપર
ચઢતો હતો, જાણે ભઠ્ઠʍનો ǘુમાંડો ન હોય!

29 આમ દેવે કોતરોમાંના શહેરોનો ɵવનાશ કયƪ. જયારે દેવ
આમ કરʍ રƑાં હતા, ત્યારે ઇબ્રાɴહમે જે માંગ્Ǟું છે તેǙું સ્મરણ
થǞું અને લોતને બચા˸ો. તેણે જે નગરનો નાશ કયƪ હતો ત્યાથી
લોતને દૂર મોકલી દʍધો.

લોત અને તેની ǚુત્રીઓની પ્રજોત્પɶŷ
30 લોત સોઆરમાં સતત રહેવાથી ડયƪ, તેથી તે અને તેની બંƂે

ǚુત્રીઓ પવર્તોમાં ચાલ્યા ગયા. અને ત્યાં રહેવા લાગ્યા. તેઓ
ત્યાં એક Ǒુફામાં રહેતા હતા.ં

31 એક ɳદવસ મોટʍ દʍકરʍએ નાનીને કɄું, “ǚૃથ્વી પર બધી
જ જગાએ ǚુરુષો અને ƍીઓના ɵવવાહ થાય છે, પરʣǖુ ǚૃથ્વી
ઉપર કોઈ ǚુરુષ નથી જનેી સાથે આપણે પɵત-પત્ની તરʍકે ઘર
માંડʌ શકʍએ. આપણા ɵપતા પણ ǡૃદ્વ થયા છે.

32 એટલા માંટે ચાલો આપણે આપણા ɵપતાને દ્રાક્ષારસ પાઈએ
અને તેની સાથે Ǥૂઈએ, જથેી આપણા બાપથી આપણે વંશવેલો
જાળવી શકʍએ.”

33 તેથી તે રાત્રે બંƂે ǚુત્રીઓ પોતાના ɵપતા પાસે ગઈ અને
ɵપતાને તેઓએ દ્રક્ષારસ પાયો અને મોટʍ ǚુત્રી ɵપતા સાથે તેની
પથારʍમાં Ǥૂઈ ગઈ. અને તેની સાથે સંભોગ કયƪ, તેણી કયારે
Ǥૂઈ ગઈ અને કયારે ઊઠʍ તેની લોતને ખબર પડʌ નɴહ (કેમકે તે
નશામાં હતો.)

34 બીજે ɳદવસે મોટʍ ǚુત્રીએ નાનીને કɄું, “જો ગઈકાલે રાત્રે
હુʣ ɵપતા સાથે Ǥૂઈ ગઈ હતી. આજે પણ આપણે તેને દ્રાક્ષારસ
પાઈએ, પછʍ ǖું જઈને તેમની સાથે Ǥૂઈ જજ.ે આ રʍતે આપણે
આપણા ɵપતાથી આપણો વંશવેલો જાળવી શકʍએ.”

35 એટલે તે રાત્રે પણ તેમણે પોતાના ɵપતાને દ્રાક્ષારસ પાયો.
અને નાની ǚુત્રી તેણીના ɵપતા પાસે તેની પથારʍમાં ગઇ અને તેની
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સાથે Ǥૂઈ ગઈ અને તેની સાથે સંભોગ કયƪ. આ વખતે પણ
લોતને ખબર પડʌ નɴહ કે, તેણી śારે Ǥૂતી અને śારે ઊઠʍ.
(કેમકે તે નશામાં હતો.)

36 આ રʍતે લોતની બંƂે ǚુત્રીઓ તેમના ɵપતાથી ગભર્વતી થઈ.
તેમનો ɵપતાજ તેમનાં બાળકોનો ɵપતા હતો.

37 મોટʍ ǚુત્રીએ એક ǚુત્રને જન્મ આપ્યો. તેણે તેǙું નામ
મોઆબ રા˶ુ.ં મોઆબ તે જ આજના મોઆબીઓનો ǚૂવર્જ
છે.

38 નાની ǚુત્રીએ પણ એક ǚુત્રને જન્મ આપ્યો, તેણે પોતાના
ǚુત્રǙું નામ બેન-આમ્મી રા˶ુ;ં તે જે આજના બધા આમ્મોનીઓનો
ǚૂવર્જ છે જે આજે પણ રહે છે.

20
ઇબ્રાɴહમǙું ગેરારમાં ગમન

1 ઇબ્રાɴહમે એ ˺ળ છોડǞું અને નેગેબ તરફ પ્રયાણ કǞુર્.
અને કાદેશ અને Ǣૂર વચ્ચે ગેરારમાં વસવાટ કયƪ.

2 તે સમયે ઇબ્રાɴહમે ગેરારના લોકોને કɄું, “સારા માંરʍ બહેન
છે.” ગેરારના રાજા અબીમેલેખે આ સાંભȻુ,ં અબીમેલેખ સારાને
ચાહતો હતો તેથી સારાને લઈ આવવા માંટે અબીમેલેખે કેટલાક
નોકરોને મોકલ્યા. અને સારાને રાખી.

3 પરʣǖુ એક વખત રાત્રે દેવે અબીમેલેખને સ્વપ્નમાં દશર્ન આપ્યા
અને વાત કરʍ. દેવે કɄંુ, “જો, જે ƍીને તેં ઘરમાં રાખી છે તેને
કારણે તારુʣ આવી બન્Ǟું છે. કારણ તે પરƍી છે. ǖું મરવાનો
છે.”

4 પરʣǖુ અબીમેલેખે હજુ Ǥુધી તેનો સંગ કયƪ નહોતો, તેથી
અબીમેલેખે કɄુ,ં “હે યહોવા, હુʣ દોɵષત નથી. Ǣું તમે ɴનદોષર્
˸ɳકતનો પણ સંહાર કરશો?

5 ઇબ્રાɴહમે જ મને કɄું હǖું કે, ‘આ ƍી માંરʍ બહેન છે.’
અને એ ƍીએ પણ કɄું, ‘આ ǚુરુષ માંરો ભાઈ છે.’ હુʣ ɴનદોષર્
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છુʣ . મને તો ખબર જ નહોતી કે, હુʣ Ǣું કરʍ રƑો છુʣ? મેં તો
Ǣુદ્વ ǡૃɶŷથી જ આ કǞુર્ છે.”

6 ત્યારે દેવે અબીમેલેખને સ્વપ્નમાં કɄું, “હા, મને ખબર છે
કે, ǖું ɴનદોષર્ છે અને મને એ પણ ખબર છે કે, તને ખબર ન
હતી કે, ǖું Ǣું કરʍ રƑો હતો! મેં જ તને ઉગાયƪ, મેં જ તને
માંરʍ ɵવરુધ્ધ પાપ કરવા દʍǘું નથી. અને એટલે જ મેં તને તેનો
સ્પશર્ કરવા દʍધો નથી.

7 તેથી હવે ǖું ઇબ્રાɴહમની પત્નીને તેની પાસે પાછʍ મોકલ.
ઇબ્રાɴહમ એક પ્રબોધક છે. તે તમાંરા માંટે પ્રાથર્ના કરશે અને ǖું
જીવીશ પરʣǖુ જો ǖું સારાને પાછʍ નɴહ આપે તો સમજી લેજે
કે, તારુʣ અને તારા બધાં જ લોકોǙું એક સાથે ǝૃત્Ǟુ થશે.”

8 તેથી બીજે ɳદવસે વહેલી સવારે અબીમેલેખે પોતાના બધા
નોકરોને બોલા˸ા અને સ્વપ્નમાં થયેલી બધી વાતો કહʍ સંભળાવી,
નોકરો બહુʣ જ ગભરાઈ ગયા.

9 પછʍ અબીમેલેખે ઇબ્રાɴહમને બોલા˸ો અને તેને કɄું, “તમે
માંરʍ સાથે આમ કેમ કǞુƯ? મેં તમાંરો શો Ǒુનો કયƪ હતો કે,
તમે ‘આ માંરʍ બહેન છે.’ એમ જૂઠુʣ બોલીને મને અને માંરા
રાજયને મોટાં પાપમાં ના˵ા?ં તમાંરે માંરʍ સાથે આવો વતાર્વ
નહોતો કરવો જોઈતો, તમે Ǣું સમજીને આમ કǞુƯ?

10 તમે કઈ બાબતથી ડરતા હતા? તમે માંરʍ સાથે આǡું કેમ
કǞુƯ?”

11 પછʍ ઇબ્રાɴહમે કɄુ,ં “હુʣ ડરતો હતો કારણ કે મને થǞું કે,
આ દેશમાં કોઈ પણ દેવને માંન આપǖું નથી અને તેનાથી ડરǖું
નથી અને માંરʍ પત્ની સારાને મેળવવા માંટે આ લોકો મને માંરʍ
નાખશે.

12 અને તમન,ે સાǓું કહુʣ તો તે માંરʍ બહેન જ છે, કારણ
કે તેણી માંરા બાપની દʍકરʍ છે, જો કે, તેણી માંરʍ માંની ǚુત્રી
નથી. અને તેણી માંરʍ પત્ની બની.

13 દેવે મને માંરા ɵપતાના ઘરથી દૂર મોકલ્યો હતો. દેવે મને
એક જગ્યાએથી બીજી જગ્યાએ ભટકતો, કયƪ હતો, તેથી મેં
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સારાને કɄું હǖું કે, ‘તારે માંરા પર આટલી કૃપા કરવી પડશ.ે
આપણે જયાં જયાં જઈએ ત્યાં ત્યાં તારે કહેǡું પડશે કે, આ
માંરો ભાઈ છે!’ ”

14 ત્યારે અબીમેલેખે જાણ્Ǟું કે, આમ શાથી બન્Ǟું છે. તેથી
તેણે ઈબ્રાɴહમને સારા Ǥુપ્રત કરʍ અને ઘેટા,ં બકરા,ં ગાય, બળદ
તેમજ દાસદાસી આપ્યાં.

15 અબીમેલેખે કɄું, “જો, આ માંરો સમગ્ર દેશ તારʍ આગળ
છે. તારʍ મરજી હોય ત્યાં ǖું જઈને રહʍ શકે છે.”

16 અબીમેલેખે સારાને પણ કɄું, “જો મેં તારા ભાઈને 1,000
રૂપામહોર આપી છે. હુʣ આ બધા માંટે ɳદલગીર છુʣ તે બતાવવા
માંટે મેં આમ કǞુર્ હǖું. હુʣ ઈચ્છુʣ છુʣ કે, પ્રત્યેક ˸ɳકત જુએ કે,
મેં સાǓું કામ કǞુર્ છે.”

17-18 દેવે અબીમેલેખના ઘરની બધી ƍીઓને ગભર્ધારણથી
અટકાવી દʍધી હતી કારણકે ઇબ્રાɴહમની પત્ની સારાને અબીમેલેખે
લીધી હતી, તેથી હવે ઇબ્રાɴહમે યહોવાને પ્રાથર્ના કરʍ, તેથી દેવે
અબીમેલેખને અને તેની પત્નીને અને તેની દાસીઓને સાજાં કયાર્
અને તેમને સંતાનો થયાં.

21
સારાના ǚુત્ર ઇસહાકનો જન્મ

1 યહોવાએ સારાને આપેલ વચન જાળવી રા˶ું. અને યહોવાએ
પોતાના વચન અǙુસાર સારા પર કૃપા કરʍ.

2 સારા ગભર્વતી થઈ અને તેણે ǡૃદ્વાવ˺ામાં ઇબ્રાɴહમને માંટે
દેવે કહેલા સમયે એક ǚુત્રને જન્મ આપ્યો. દેવે જે વચન આપ્Ǟું
હǖું તે જ પ્રમાંણે થǞુ.ં

3 સારાએ ǚુત્રને જન્મ આપ્યો અને ઇબ્રાɴહમે તેǙું નામ ઇસહાક
પાડǞું.

4 અને દેવની આજ્ઞા અǙુસાર તેણે પોતાનો દʍકરો ઇસહાક
આઠ ɳદવસનો થયો, ત્યારે તેની ǤુƂત કરાવી.
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5 જયારે ઇબ્રાɴહમનો ǚુત્ર ઇસહાક જન્મ્યો ત્યારે એની ઉંમર
100 વષર્ની થઈ હતી.

6 અને સારાએ કɄું, “દેવે મને Ǥુખનાં ɳદવસ આપ્યા છે. જે
કોઈ ˸ɳકત આ સાંભળશે તે પણ માંરʍ સાથે પ્રસƂ થશ.ે

7 કોઈ પણ એમ ધારǖું નહોǖું કે, સારા ઇબ્રાɴહમ માંટે ǚુત્રને
જન્મ આપશ,ે છતાં મેં એના ઘડપણમાં દʍકરાને જન્મ આપ્યો
છે.”

ઘરમાં ɵવપɶŷઓનાં વાદળ
8 હવે બાળક મોટો થયો અને તેને ધાવણ છોડાવવામાં આ˹ું.

તે ɳદવસે ઇબ્રાɴહમે એક મોટʍ ઉજવણી કરʍ.
9 પછʍ ɵમસરʍ દાસી હાગારથી ઇબ્રાɴહમને એક ǚુત્ર થયો હતો.

એક વાર સારાએ હાગારના ǚુત્રને ઇસહાકની મશ્કરʍ કરતા જોયો.
10 તેથી સારાએ ઇબ્રાɴહમને કɄું, “આ દાસી ƍી તથા તેના

ǚુત્રને અહʏથી કાઢʍ ǝૂકો, આપણા ǝૃત્Ǟુ પછʍ આપણી સંપɶŷનો
માંɵલક ઇસહાક જ થશે. હુʣ નથી ઈચ્છતી કે, આ દાસીનો દʍકરો
માંરા દʍકરા ઇસહાક સાથે વારસ થાય.”

11 આ બધી વાતોથી ઇબ્રાɴહમ બહુજ દ:ુખી થયો. તે પોતાના
ǚુત્ર ઇશ્માંએલને કારણે ǐૂબ દ:ુખી હતો.

12 પરʣǖુ દેવે ઇબ્રાɴહમને કɄું, “એ ǚુત્રને કારણે તથા દાસી
ƍીને કારણે મનમાં દ:ુખી થઈશ નɴહ. સારા તને જે કʣઈ કહે તે
તેના કƑાં પ્રમાંણે કર. કારણ કે તારો વંશવેલો ઇસહાકથી ચાǟુ
રહેશ.ે

13 પરʣǖુ હુʣ તારા દાસીǚુત્રને પણ આશીવાર્દ આપીશ અને હુʣ
એ દાƍીના ǚુત્રને પણ મોટો પɳરવાર આપીશ, અને તે પɳરવારǙું
પણ એક મોટુʣ રાƉ બનાવીશ. કારણ કે એ તારુʣ સંતાન છે.”

14 તેથી બીજે ɳદવસે વહેલી સવારે ઇબ્રાɴહમે રોટલા અને
પાણીના મશક લઈને હાગારને આપ્યાં અને છોકરાંને ખભે ચઢાવીને
તેને ɵવદાય કરʍ. તે ચાલી ગઈ અને બેર-શેબાના રણમાં ભટકવા
લાગી.
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15 થોડા સમય પછʍ હાગારની મશકǙું પાણી ǐૂટʍ ગǞું ત્યારે
તેણે તે બાળકને એક નાના ઝાડ નીચે છોડʌ દʍǘુ.ં

16 હાગાર ત્યાંથી થોડા અંતરે ગઇ અને નીચે બેઠʍ. હાગારે
ɵવચાǞુƯ કે, ત્યાં પાણી નથી તેથી તેણીનો ǚુત્ર ǝૃત્Ǟુ પામશ.ે તેણી
તેને ǝૃત્Ǟુ પામતો જોવા નહોતી ઈચ્છતી. તેણી ત્યાં બેઠʍ હતી
ત્યારે રડવા લાગી.

17 દેવે બાળકને રડતો સાંભƄો. અને આકાશમાંથી એક દૂતે
હાગારને બોલાવી તેણે હાગારને ǚૂછǞું, “હાગાર, તારે શી સમસ્યા
છે? દેવે બાળકને રડતો સાંભƄો છે, ડરʍશ નɴહ,

18 ઊઠ, બાળકને ઉપાડʌ લે, અને તેનો હાથ પકડ અને તેને
દોરવ, કારણ કે, હુʣ તેનાથી એક મહાન રાƉ બનાવવાનો છુʣ .”

19 પછʍ દેવે હાગારને પાણીથી ભરેલો કૂવો દેખાય તેǡું કǞુર્. તે
ત્યા ગઇ અને મશકમાં પાણી ભરʍ લીǘું. અને બાળકને પાણી
પાǞુ.ં

20 બાળક જયાં Ǥુધી મોટો ન થયો ત્યાં Ǥુધી દેવ તેની સાથે
રƑો. તે રણપ્રદેશમાં રહેતો હતો અને તેથી તે ધǙુષ્ય ચલાવતા
શી˵ો અને ɴનǚુણ ɶશકારʍ થઈ ગયો.

21 તેની માંતા તેના માંટે ɵમસરની વહુ લાવી અને તેઓએ
પારાનના રણમાં રહેવાǙું ચાǟુ રા˶ુ.ં

ઇબ્રાɴહમ અને અબીમેલેખ વચ્ચેની સંɵધ
22 તે સમયે અબીમેલેખ તેના સેનાપɵત ફʍકોલ સાથે જઈ

ઇબ્રાɴહમને કɄું, “ǖું જે કાંઈ કહે છે તેમાં દેવ તને સહાય કરે
છે.

23 તેટલા માંટે આ ઘડʌએ ǖું માંરʍ આગળ દેવના નામે એવા
સમ લે અને વચન આપ કે, ǖું માંરʍ સાથે અને માંરા બધા વંશજો
સાથે ન્યાયી બનશે, અને હુʣ જમે તારʍ સાથે દયાǠુ રƑો છુʣ તેમ
ǖું માંરʍ સાથે અને જે દેશમાં ǖું રƑો છે તેના વતનીઓ સાથે
દયાǠુ રહʍશ.”

24 ત્યારે ઇબ્રાɴહમે કɄું, “હુʣ વચન આǚું છુʣ કે, તેં જે ˸વહાર
માંરʍ સાથે કયƪ છે એવો જ ˸વહાર હુʣ તારʍ સાથે પણ રાખીશ.”
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25 ત્યારે ઇબ્રાɴહમે અબીમેલેખને ફɳરયાદ કરʍ. કારણ કે
અબીમેલેખના નોકરોએ એક કૂવો પડાવી લીધો હતો.

26 અબીમેલેખે કɄું, “આના ɵવષે મેં પહેલી વાર સાંભȻું છે.
મને ખબર નથી કે, આ કોણે કǞુર્ છે અને તેં મને કɄું નથી, અને
આજપયર્ત માંરે કાને આ˹ું નથી.”

27 એટલે ઈબ્રાɴહમ અને અબીમેલેખે એક સંɵધ કરʍ. ઇબ્રɴહમે
સંɵધના પ્રમાંણના રૂપમાં અબીમેલેખને ઘેટા-ંબકરાં અને બળદો
આપ્યા.ં

28 ઇબ્રાɴહમે પ્રાણીઓના ટોળામાંથી સાત ઘેટʍઓ અલગ કરʍને
તેમને અબીમેલેખની સામે ǝૂકʍ.

29 અબીમેલેખે ઇબ્રાɴહમને ǚૂછǞું, “તેં આ સાત ઘેટʍઓ તેમને
તેમ કેમ ǝૂકʍ છે? તેનો અથર્ શો?”

30 ઇબ્રાɴહમે કɄું, “જયારે તમે આ સાત ઘેટʍઓ માંરʍ પાસેથી
લેશો ત્યારે આ કૂવો મેં ખોદા˸ો છે એનો એ ǚુરાવો થશ.ે”

31 એટલા માંટે એ જગ્યાǙું નામ બેર-શેબા પાડǞું કારણ કે
ત્યાં બંને જણે સમ ખાધા હતા.

32 આ રʍતે બેર-શેબામાં અબીમેલેખે ઇબ્રાɴહમ સાથે સંɵધ કરʍ.
પછʍ અબીમેલેખ અને તેનો સેનાપɵત ફʍકોલ પɵલƖસ્તઓના પ્રદેશમાં
પાછા ગયા.

33 ઇબ્રાɴહમે બેર-શેબામાં એક એશેલ ઝાડ રોપ્Ǟું અને ત્યાં
ઇબ્રાɴહમે યહોવા જે સનાતન દેવ છે તેની પ્રાથર્ના કરʍ.

34 અને ઇબ્રાɴહમ પɵલસ્તીઓની ǜૂɵમમાં ઘણો સમય રƑો.

22
ઇબ્રાɴહમ ǚુત્રǙું બɵલદાન આપવા તૈયાર

1 આ બǘું થઈ ગયા પછʍ દેવે ઇબ્રાɴહમના ɵવƈાસની કસોટʍ
કરવાǙું નકકʍ કǞુર્. દેવે તેને કɄું, “ઇબ્રાɴહમ!”
ત્યારે ઇબ્રાɴહમે ઉŷર આપ્યો, “હુʣ આ રƑો.”
2 દેવે કɄું, “તારા ǚુત્રન,ે તારા એકનાએક ǚુત્રને, જે તને વહાલો

છે તે ઇસહાકને લઈને ǖું મોɳરયા પ્રદેશમાં જા. અને ત્યાં હુʣ કહુʣ
તે ડુʣગર ઉપર ǖું તેǙું દહનાપર્ણ કર.”
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3 તેથી ઇબ્રાɴહમ સવારે વહેલો ઊઠયો અને તેણે ગધેડા પર
જીન ના˶ું. ઇબ્રાɴહમે તેના ǚુત્ર ઇસહાક અને બે નોકરોને સાથે
લીધા. ઇબ્રાɴહમે યજ્ઞ માંટે લાકડાં કાપીને તૈયાર કયાર્. અને પછʍ
દેવે કɄું હǖું તે જગ્યાએ જવા નીકƄા.

4 ત્રણ ɳદવસના પ્રવાસ પછʍ ઇબ્રાɴહમે ઉપર જોǞું અને જે
જગ્યાએ એ જતાં હતા તે જગ્યા દૂર નજરે પડʌ.

5 પછʍ ઇબ્રાɴહમે પોતાના નોકરોને કɄું, “તમે અહʏ ગધેડા પાસે
રહો, હુʣ માંરા ǚુત્રને તે જગ્યાએ લઈ જઈશ અને ઉપાસના ɵવધી
કરʍશ, પછʍ અમે પાછા આવીǢુ.ં”

6 ઇબ્રાɴહમે યજ્ઞ માંટેનાં લાકડાં લીધાં અને પોતાના ǚુત્ર
ઇસહાકના ખભા પર ચઢા˸ાં. અને ઇબ્રાɴહમે પોતાના હાથમાં
અɶŜ અને છરો લીધો પછʍ ઇબ્રાɴહમ અને તેનો ǚુત્ર બંને ઉપાસના
માંટે તે જગ્યાએ એક સાથે ગયા.

7 ઇસહાકે પોતાના ɵપતા ઇબ્રાɴહમને કɄું, “ɵપતાજી!”
ઇબ્રાɴહમે ઉŷર આપ્યો, “હા, બેટા, Ǣું છે?”
ઇસહાક બોલ્યો, “જુઓ, અɶŜ અને લાકડાં હુʣ જોઉં છુʣ . પણ

દહનાપર્ણ માંટે ઘેટુʣ કયાં છે?”
8 ઇબ્રાɴહમે ઉŷર આપ્યો, “બેટા, દહનાપર્ણ માંટેǙું ઘેટુʣ દેવ

જાતે જ આપણને ǚૂરુʣ પાડશે.”
તેથી, તેઓ બંને આગળ વધ્યા.
9 જયારે તેઓ દેવે કહેલી જગ્યાએ આવી પહોંચ્યા ત્યારે

ઇબ્રાɴહમે એક વેદʍ તૈયાર કરʍ, તેના પર લાકડાં ગોઠ˸ાં અને
પોતાના ǚુત્ર ઇસહાકને બાંધીને વેદʍ પરનાં લાકડાં ઉપર ચઢાવી
દʍધો.

10 પછʍ ઇબ્રાɴહમે પોતાનો છરો કાઢયો અને ǚુત્રનો વધ કરવાની
તૈયારʍ કરʍ.

11 ત્યારે યહોવાના દૂતે ઇબ્રાɴહમને રોકયો. દેવદૂતે આકાશમાંથી
બોલા˸ો. “ઇબ્રાɴહમ, ઇબ્રાɴહમ!”
ઇબ્રાɴહમે ઉŷર આપ્યો, “જી!”
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12 દેવદૂતે કɄું, “તારા ǚુત્રને માંરʍશ નɴહ, તેને કોઇ સજા કરʍશ
નɴહ, મેં જોǞું કે, ǖું દેવનો આદર કરે છે અને તેની આજ્ઞાǙું
પાલન કરે છે. મેં જોઇ લીǘું છે કે, ǖું તારા એકના એક ǚુત્રને
માંરા માંટે બɵલ ચઢાવતાં ખચકાયો નથી.”

13 ઇબ્રાɴહમે ઊંચી નજર કરʍને જોǞું તો તેની પાછળ ઝાડʌમાં
એક ઘેટો ɼશʋગડા ભરાઈ જવાથી ફસાઈ ગયો હતો. ઇબ્રાɴહમે
તેને પકડયો અને પોતાના ǚુત્રને બદલે દહનાપર્ણ તરʍકે ચઢા˸ો.
અને ઇબ્રાɴહમનો ǚુત્ર બચી ગયો.

14 તેથી ઇબ્રાɴહમે તે જગ્યાǙું નામ યહોવા-ɵયરેહ* પાડǞુ.ં
આજે પણ લોકો કહે છે, “આ પવર્ત પર યહોવાને જોઇ શકાય
છે.”

15 યહોવાના દૂતે આકાશમાંથી બીજી વાર ઇબ્રાɴહમને સાદ
કરʍને કɄું.

16 દેવદૂતે કɄું, “યહોવાની આ વાણી છે: હુʣ માંરʍ જાતના
સમ લઉં છુʣ કે, તેં આ કામ માંરે માંટે કǞુર્ છે, અને તારા ǚુત્રને,
તારા એકના એક ǚુત્રને મને બɵલ ચઢાવતાં ǖું ખચકાયો નથી.

17 તેથી હુʣ જરૂર તને આશીવાર્દ આપીશ. હુʣ આકાશના તારા
જટેલા, દɳરયાકાંઠાની રેતી જટેલા તારા વંશજો વધારʍશ. અને
તારા વંશજો પોતાના દશુ્મનોને કબજે કરશે.

18 અને તારા વંશજો દ્વારા ધરતી પરની તમાંમ પ્રજા આશીવાર્દ
પામશે, કારણ કે તેં માંરુʣ કɄું માંન્Ǟું છે અને તે પ્રમાંણે કǞુર્ છે.”

19 પછʍ ઇબ્રાɴહમ પોતાના નોકરો પાસે પાછો આ˸ો. તેઓ
સાથે મળʌને બેર-શેબા ગયા અને ઇબ્રાɴહમ બેર-શેબામાં જ રƑો.

20 ત્યારબાદ ઇબ્રાɴહમને ખબર મળʌ કે, “તારા ભાઈ નાહોરથી
ɵમલ્કાહને પણ બાળકો થયા છે.

21 સૌથી મોટો ǚુત્ર ઉસ, તેનો ભાઈ Ǜૂઝ, અરામનો ɵપતા
કǝુએલ.

22 કેસેદ, હઝો, ɵપલ્દાશ, ɵયદલાફ અને બǗુએલ.”
* 22:14: યહોવા-ɵયરેહ તેનો અથર્ એ છે કે “દેવ જુએ છે” અથવા યહોવા આપે
છે.
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23 બǗુએલ ɳરબકાનો ɵપતા હતો. ઇબ્રાɴહમના ભાઈ નાહોરથી
ɵમલ્કાહને આ આઠ સંતાનો થયા.

24 આ ઉપરાંત તેની રઉમાંહ નામની દાસીને ટેબાહ, ગાહામ,
તાહાશ અને માંઆકાહ જન્મ્યા.

23
સારાǙું અવસાન

1 સારા 127 વષર્ Ǥુધી જીવતી રહʍ; એǙું આǞુષ્ય એટલા
વષર્Ǚું હǖુ.ં

2 સારાǙું ǝૃત્Ǟુ કનાન ǜૂɵમમાં આવેલા ɳકયાર્થ-આબાર્ (હેબ્રોન)માં
થǞું. ઇબ્રાɴહમ બહુ જ દ:ુખી હતો અને તે તેણીના ǝૃત્Ǟુ પર
ǐૂબ રડયો.

3 પછʍ તે ǝૃત પત્નીને ત્યાં છોડʌ તે ɴહŷી લોકો સાથે વાત
કરવા ગયો. તેણે કɄું

4 “હુʣ તો ફકત આ પ્રદેશમાં રહેતો ǝુસાફર માંત્ર છુʣ . એટલે
માંરʍ પાસે માંરʍ પત્નીને દફનાવવા માંટે કોઈ જગ્યા નથી. તેથી
તમે મને કબરસ્તાન માંટે કોઈ જગ્યા તમાંરા ગામમાં આપો, કે,
જથેી હુʣ માંરʍ પત્નીને દફનાǡું.”

5 ɴહŷી લોકોએ ઇબ્રાɴહમને જવાબ આપ્યો;
6 “શ્રીમાંન, તમે અમાંરʍ વચ્ચે દેવના સૌથી મહાન

આગેવાનોમાંના એક છો. અમાંરʍ પાસે જે જગ્યા છે તેમાંથી
તમને સૌથી સારʍ લાગે તે જગ્યા તમાંરʍ પત્નીને દફનાવવા લઈ
શકો છો. અમાંરામાંથી કોઈ પણ તમને તમાંરʍ પત્નીને દફનાવવાની
ના પાડે તેમ નથી.”

7 ઇબ્રાɴહમે ઊભા થઈને તે લોકોને પ્રણામ કયાર્.
8 ઇબ્રાɴહમે તે લોકોને કɄું, “હુʣ માંરʍ પત્નીને દફનાǡું એમાં

તમે મને મદદ કરવા ઈચ્છતા હો તો મને સાંભળો, માંરા તરફથી
સોહારના ǚુત્ર એફ્રોનને માંરા માંટે વાત કરો:

9 હુʣ માંખ્પેલાહની Ǒુફા, જે તેની માંɵલકʍની છે તે ખરʍદવા
ઈચ્છુʣ છુʣ તે મને આપ.ે એ તેના ખેતરને છેડે આવેલી છે. હુʣ તેની
ǚૂરેǚૂરʍ ɹકʋમત આપીશ. હુʣ ઈચ્છુʣ છુʣ કે, તમે લોકો તેના સાક્ષી
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રહો કે, હુʣ આ જમીન તમાંરʍ હાજરʍમાં કબરસ્તાન માંટે ખરʍદʍ
રƑો છુʣ .”

10 એફ્રોન તે લોકોની વચમાં જ બેઠેલો હતો. એફ્રોને ઇબ્રાɴહમને
ઉŷર આપ્યો,

11 “ના, શ્રીમાંન, માંરʍ વાત સાંભળો. હુʣ તમને એ ખેતર અને
તેમાં આવેલી Ǒુફા બંને આપી દઉં છુʣ . માંરા લોકોની સાક્ષીએ હુʣ
તમને તે આપી દઉં છુʣ . તમે તેમાં તમાંરʍ પત્નીને દફનાવો.”

12 પછʍ ઇબ્રાɴહમે ɴહŷી લોકો આગળ પોતાǙું માંǗું નમાં˹ુ.ં
13 ઇબ્રાɴહમે બધા લોકોની હાજરʍમાં એફ્રોનને કɄું, “પરʣǖુ હુʣ

તો આ ખેતરની ǚૂરેǚૂરʍ ɹકʋમત આપવા માંǑું છુʣ . તેનો તમે સ્વીકાર
કરો તો હુʣ માંરʍ પત્નીને ત્યાં દફનાવી શકુʣ .”

14 એફ્રોને ઇબ્રાɴહમને જવાબ આપ્યો,
15 “શ્રીમાંન, માંરʍ વાત સાંભળો, તમાંરʍ અને માંરʍ વચ્ચે

400 શેકેલ ચાંદʍની જમીનની શી ɵવસાત? તમે તમાંરʍ પત્નીને
દફનાવો.”

16 ઇબ્રાɴહમ સમજયો કે, એફ્રોન તેને જમીનની ɹકʋમત કહʍ
રƑો છે. એટલે ɴહŷી લોકોને સાક્ષી માંનીને તે રકમ, એટલે કે,
400 શેકેલ ચાંદʍ, વેપારʍઓના ચાǟુ વજન પ્રમાંણે તોલી આપી.

17-18 આ પ્રમાંણે એફ્રોનના ખેતરનો માંɵલક બદલાઈ ગયો.
આમ, માંમરેની ǚૂવર્માં માંખ્પેલાહમાં આવેલા એફ્રોનના ખેતર તેમાં
આવેલી Ǒુફા તેમજ તેમાંના ઝાડનો કબજો ઇબ્રાɴહમને આપ્યો,
ɴહŷી લોકોની સાક્ષીએ આ સોદો ઇબ્રાɴહમને મƄો.

19 એ પછʍ ઇબ્રાɴહમે પોતાની પત્ની સારાને માંમરે (હેબ્રોન)ની
નજીક આવેલા માંખ્પેલાહની Ǒુફામાં કનાનના પ્રદેશમાં દફનાવી.

20 પછʍ ખેતર અને તેમાંની Ǒુફાનો કબ્રસ્તાન તરʍકે ઉપયોગ
કરવા માંટે ઇબ્રાɴહમે ɴહŷી લોકો પાસેથી ખરʍદʍ લીǘુ.ં તે હવે
તેની સંપɶŷ થઈ ગઈ હતી, અને તેણે તેનો ઉપયોગ કબ્રસ્તાન
તરʍકે કયƪ.
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24
ઇસહાક માંટે પત્નીની શોધ

1 હવે ઇબ્રાɴહમ ǐૂબ ǡૃદ્વ થયો હતો. યહોવાએ ઇબ્રાɴહમને
આશીવાર્દ આપ્યા અને તેના પ્રત્યેક કામમાં સફળતા પ્રદાન કરʍ.

2 ઇબ્રાɴહમે પોતાના ઘરના જૂનામાં જૂના નોકરને બોલા˸ો અને
કɄું, “માંરʍ જાંઘ નીચે તારો હાથ ǝૂક.

3 હુʣ તને આકાશ અને ǚૃથ્વીના દેવ યહોવાને નામે સમ દેવા
ઈચ્છુʣ છુʣ કે, ǖું કનાનીઓની કોઈ પણ કન્યા સાથે માંરા ǚુત્રના
ɵવવાહ થવા દઈશ નɴહ. અમે લોકો કનાનીઓની વચમાં રહʍએ
છʍએ, પરʣǖુ કોઈ પણ કનાની કન્યા સાથે તેના લŜ થવા ન દેશો.

4 તમે માંરા દેશમાં માંરાં સગાંસંબંધીઓમાં જાઓ અને ત્યાં
શોધો. પછʍ ત્યાંથી માંરા દʍકરા માંટે ƍી લાવજો.”

5 નોકરે તેમને કɄું, “કદાચ તે કન્યા માંરʍ સાથે આ દેશમાં
આવવા તૈયાર ન પણ થાય. ત્યારે માંરે તમાંરા ǚુત્રને તમે જે
દેશમાંથી આ˸ા છો ત્યાં પાછો લઈ જવો?”

6 ઇબ્રાɴહમે તેને કɄું, “ના, ǖું માંરા ǚુત્રને એ દેશમાં લઈ જઈશ
નɴહ.

7 યહોવા આકાશના દેવે મને માંરʍ જન્મǜૂɵમનો અને માંરા
બાપના ઘરનો ત્યાગ કરા˸ો હતો. અને જણેે સમ ખાઈને મને
એǡું વચન આપ્Ǟું હǖુ:ં ‘હુʣ તારા વંશજોને આ દેશ આપીશ.’ તે
તારʍ આગળ તને દોરવવા તેના દૂતને ત્યાંથી માંરા ǚુત્ર માંટે પત્ની
લાવવા મોકલશ.ે

8 પરʣǖુ કન્યા જો તારʍ સાથે આવવા તૈયાર ન હોય તો ǖું
માંરા આ સમથી ǝુકત છે. પરʣǖુ ǖું માંરા ǚુત્રને તે દેશમાં પાછો
લઈ જઈશ નɴહ.”

9 આ રʍતે નોકરે પોતાના ધણી ઇબ્રાɴહમની જાંધ નીચે હાથ
ǝૂકયો અને એ પ્રકારના સમ લીધા.

શોધખોળ શરુ
10 પછʍ નોકરે ઇબ્રાɴહમના દશ ઊંટ લીધાં. અને ધણી

પાસેથી જાતજાતની સારામાં સારʍ ભેટસોગાદો લઈને અરામ-
નાહશ-ઇમનામાં આવેલા નાહોર નગરમાં જવા નીકળʌ પડયો.
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11 તે નગર બહાર કૂવા પાસે ગયો, ત્યારે સંધ્યાકાળે ƍીઓ
ત્યાં પાણી ભરવા જતી હતી. તે વખતે તેણે શહેર બહાર કૂવા
પાસે ઊંટને બેસાડયા.ં

12 નોકરે કɄું, “હે યહોવા, ǖું માંરા ધણી ઇબ્રાɴહમનો દેવ છે.
આજે ǖું માંરા ધણીના ǚુત્ર માંટે એક વહુ મેળવી આપ. કૃપા
કરʍને માંરા ધણી ઇબ્રાɴહમ પર દયા કર.

13 હુʣ આ પાણી ભરવાના કૂવા પાસે ઊભો છુʣ અને નગરની
કન્યાઓ પાણી ભરવા આવે છે.

14 હુʣ એક ɵવɶશƉ પ્રકારના ɵચન્હની પ્રતીક્ષા કરʍ રƑો છુʣ ,
જનેા વડે હુʣ જાણી શકુʣ કે, ઇસહાકને યોગ્ય કઈ કન્યા છે. હુʣ
કન્યાને કહુʣ કે, ‘તારો ઘડો જરા વાંકો કર, એટલે હુʣ પાણી પી
શકુʣ .’ અને જે કન્યા કહે કે, ‘પીઓન;ે અને હુʣ તમાંરાં ઊંટને
પણ પાઈશ.’ તે જ તારા સેવક ઇસહાકની વહુ થવા તેં નŚʍ
કરેલી કન્યા હોય. આના પરથી હુʣ જાણીશ કે, માંરા ધણી પર
તારʍ કૃપા છે.”

વહુ પ્રાપ્ત થઈ
15 પછʍ નોકરની પ્રાથર્ના ǚૂરʍ થતાં પહેલા જ ત્યાં ɳરબકા નામની

કન્યા ખભા પર ઘડો લઈને આવી. ɳરબકા બǗુએલની ǚુત્રી હતી.
અને બǗુએલ ઇબ્રાɴહમના ભાઈ નાહોર અને ɵમલ્કાહનો ǚુત્ર હતો.

16 કન્યા ǐૂબ રૂપાળʌ હતી અને કુʣ વારʍ હતી. કોઈ ǚુરુષનો
સ્પશર્ તેને થયો ન હતો. તે પોતાનો ઘડો ભરવા માંટે કૂવા ઉપર
આવી.

17 અને Ťારે તેણી ગાગર ભરʍને પાછʍ આવી, નોકર તેની
તરફ દોડ્યો અને બોલ્યો, “કૃપા કરʍને તમાંરા ઘડામાંથી થોડુʣ પાણી
પીવા આપશો?”

18 ɳરબકાએ જલદʍથી ખભા પરથી ઘડો ઉતાયƪ અને તેને પાણી
પાǞુ.ં ɳરબકાએ કɄુ,ં “શ્રીમાંન, લો આ પીઓ.”

19 જયારે તે પાણી પીવડાવી રહʍ એટલે તે બોલી, “તમાંરા
ઊંટ માંટે પણ તેઓ પી રહે ત્યાં Ǥુધી હુʣ પાણી લાવી આપીશ.”
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20 એમ કહʍને તેણે ઝટપટ ઘડો હવાડામાં ઠાલવી દʍધો અને
ફરʍ ભરવા માંટે કૂવે દોડʌ ગઈ. અને તેણે બધાં જ ઊંટોને પાણી
પીવડા˹ું.

21 નોકરે Ǔૂપચાપ ધ્યાનથી તેને જોઈ. એ નŚʍ જાણવા માંગતો
હતો કે, કદાચ યહોવાએ એની વાત સ્વીકારʍને તેનો પ્રવાસ સફળ
કયƪ છે.

22 ઊંટો પાણી પી રƑાં એટલે પેલા માંણસે અધાર્ તોલા સોનાની
એક વાળʌ અને દશ તોલા સોનાની બે બંગડʌઓ પેલી Ǟુવતીને
આપી.

23 પછʍ નોકરે ǚૂછǞું, “તારા ɵપતા કોણ છે? તારા ɵપતાના
ઘરમાં અમે રાતવાસો કરʍએ એટલી જગ્યા છે?”

24 ɳરબકાએ જવાબ આપ્યો, “માંરા ɵપતા બǗુએલ છે, જે
ɵમલ્કાહ અને નાહોરના ǚુત્ર છે.”

25 પછʍ તેને કɄું, “હા, અમાંરʍ પાસે તમાંરા ઊંટો માંટે ǚુષ્કળ
ઘાસચારો છે. અને રાતવાસો કરવા માંટે જગ્યા પણ છે.”

26 નોકરે માંǗું નમાંવીને યહોવાની ઉપાસના કરʍ.
27 નોકરે કɄું, “માંરા ધણી ઇબ્રાɴહમના દેવ યહોવાની પ્રશંસા

થાઓ. યહોવા માંરા ધણી પ્રત્યે દયાǠુ અને વફાદાર રƑાં છે.
યહોવાએ મને માંરા ધણીના સગાઓના ઘરે દોર˸ો છે. અને
માંરા ધણીના ǚુત્ર માંટે યોગ્ય કન્યા તરફ દોર˸ો છે.”

28 પછʍ ɳરબકાએ ઘેર દોડʌ જઈને જે કાંઈ બન્Ǟું હǖું તે
પોતાના પɳરવારને જણા˹ુ,ં

29 ɳરબકાના ભાઈǙું નામ લાબાન હǖુ.ં ɳરબકાએ તે ˸ɳકતએ
જે વાત કરʍ હતી તે વાતો ભાઈને કહʍ. લાબાન તેની વાતો
સાંભળʌ રƑો હતો ત્યારે,

30 તેણે પોતાની બહેનના હાથ પર બંગડʌઓ અને વાળʌ જોઈ,
તેથી તે દોડʌને પેલા માંણસને મળવા ગયો. તે માંણસ કૂવા
આગળ ઉંટો પાસે ઊભો હતો.

31 લાબાને કɄું, “પધારો શ્રીમાંન, આપǙું સ્વાગત કરુʣ છુʣ , તમે
અહʏ બહાર કેમ ઊભા છો? મેં તમાંરા ઊંટોને માંટે એક જગ્યા
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તૈયાર રાખી છે, અને તમાંરા માંટે Ǥૂવાનો ઓરડો પણ તૈયાર કરʍ
દʍધો છે.”

32 તેથી ઇબ્રાɴહમનો નોકર ઘરમાં ગયો. લાબાને ઊંટના બંધનો
છોડʌ ના˵ા, ઊંટો માંટે ઘાસચારો આપ્યો. અને તેને અને તેના
માંણસોને પગ ધોવા માંટે પાણી આપ્Ǟુ.ં

33 પછʍ લાબાને તેમને ખાવા માંટે ભોજન આપ્Ǟુ.ં પરʣǖુ તેણે
કɄું, “હુʣ શા કામે આ˸ો છુʣ તે કƑાં પહેલા હુʣ જમીશ નɴહ.”
લાબાન બોલ્યો, “તો કહો.”

ɳરબકા ઇસહાકની પત્ની બની
34 નોકરે કɄું, “હુʣ ઇબ્રાɴહમનો નોકર છુʣ , યહોવાએ અમાંરા

ધણી ઉપર દરેક બાબતમાં કૃપા કરʍ છે. માંરા ધણી મહાન
˸ɳકત થઈ ગયા છે.

35 યહોવાએ તેમને ઘેટાંબકરા,ં ઊંટો અને ગધેડા,ં ઢોરઢાંખર,
સોǙુંરૂǚુ,ં દાસ દાસીઓ આપ્યાં છે.

36 માંરા ધણીની પત્ની સારાને ǡૃદ્વાવ˺ામાં એક ǚુત્ર અવતયƪ
અને માંરા ધણીએ તેને બધી ɵમલકત સોંપી દʍધી છે.

37 માંરા માંɵલકે મને એવા સમ દʍધા છે કે, ‘જે કનાનીઓના
દેશમાં હુʣ વǤું છુʣ તેમની ǚુત્રીઓમાંથી તારે માંરા ǚુત્ર માંટે ƍી
લાવવી નɴહ.

38 એટલા માંટે તારે વચન આપǡું પડશે કે, ǖું માંરા ɵપતાના
દેશમાં અને માંરા કુટુʣબમાં જઈને ત્યાંથી માંરા ǚુત્ર માંટે કન્યા
લાવીશ.’

39 મેં માંરા ધણીને કɄું, ‘કદાચ એમ પણ બને કે, ƍી માંરʍ
સાથે આ દેશમાં આવવા તૈયાર ન થાય.’

40 પરʣǖુ માંરા ધણીએ કɄુ,ં ‘હુʣ યહોવાની સેવા કરુʣ છુʣ . અને
યહોવા તારʍ સાથે એમનો દૂત મોકલશ,ે જે તમાંરʍ મદદ કરશે.
ત્યાં તને અમાંરા લોકોમાં માંરા ǚુત્ર માંટે ƍી મળશ.ે

41 એ પછʍ ǖું મને આપેલા તારા વચનથી ǝુકત થઇશ. પરʣǖુ
જો ǖું માંરા ɵપતાના દેશમાં જા અને તે લોકો માંરા ǚુત્ર માંટે કન્યા
આપવાની ના પાડે તો પણ ǖું તારા સમથી ǝુકત છે.’
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42 “આજે હુʣ આ કૂવા આગળ આ˸ો અને મેં કɄું, ‘હે યહોવા,
માંરા ધણીના દેવ, કૃપા કરʍને માંરા પ્રવાસને સફળ બનાવો.

43 જો હુʣ આ કૂવા આગળ ઊભો રહુʣ છુʣ . હવે જે Ǟુવાન
કન્યા પાણી ભરવા આવે અને જનેે હુʣ કહુʣ કે, “તારા ઘડામાંથી
મને થોડુʣ પાણી પા.”

44 અને જો તેણી મને કહે, “પાણી પીઓ, હુʣ તમાંરાં ઊંટો
માંટે પણ પાણી લાવીશ.” એ રʍતે હુʣ જાણીશ કે, તેણી માંરા
ધણીના ǚુત્ર માંટે યહોવાએ પસંદ કરેલ યોગ્ય કન્યા છે.’

45 “માંરʍ પ્રાથર્ના ǚૂરʍ થતાં પહેલા જ ɳરબકા કૂવા પર પાણી
ભરવા આવી. પાણીનો ઘડો તેના ખભા પર હતો તે ઊતારʍને
પાણી ભǞુƯ. મેં તેને કɄું, કૃપા કરʍને મને થોડુʣ પાણી આપો.

46 તેણીએ તરત જ ઘડો નમાં˸ો અને કɄું, ‘પીઓ અને હુʣ
તમાંરા ઊંટો માંટે પણ પાણી લાવીશ.’ તેથી મેં પાણી પીǘું અને
તેણીએ માંરા ઉંટોને પણ પીવા માંટે પાણી આપ્Ǟુ.ં

47 પછʍ મેં એને ǚૂછǞુ,ં ‘તારા ɵપતા કોણ છે?’ એણે ઉŷર
આપ્યો, ‘માંરા ɵપતા બǗુએલ છે. માંરા ɵપતાના માંતાɵપતા
ɵમલ્કાહ અને નાહોર છે.’ એટલે મેં એના નાકમાં વાળʌ અને
હાથમાં બંગડʌઓ પહેરાવી.

48 પછʍ મેં સાƉાંગ પ્રણામ કયાર્ અને માંરા ધણીના દેવની
સ્ǖુɵત કરʍ. કારણ કે તે મને સાચા માંગơ દોરʍ લા˸ા, જથેી હુʣ
માંરા ધણીના ǚુત્ર માંટે તેના ભાઈની ǚુત્રી પસંદ કરʍ શકુʣ .

49 હવે તમે Ǣું કરશો? તે કહો. Ǣું તમે માંરા ધણી પ્રત્યે
દયાǠુ અને શ્રધ્ધાǠુ બનશો અને તમાંરʍ ǚુત્રી તેને આપશો? કે,
પછʍ તમાંરʍ ǚુત્રી આપવાની ના પાડશો? એ મને જણાવો, જથેી
માંરે કયે રસ્તે જǡું તેની ખબર પડ.ે”

50 પછʍ લાબાને અને બǗુએલે જવાબ આપ્યો, “અમે જોઈએ
છʍએ કે, આ બǘું યહોવાની ઈચ્છાથી થǞું છે. તેથી અમે તેને
બદલવા માંટે કઇ પણ કહʍ શકʍએ નɴહ.
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51 આ ɳરબકા તમાંરʍ આગળ છે, એને લઈ જાઓ અને તમાંરા
ધણીના ǚુત્ર સાથે પરણાવો.”

52 ઇબ્રાɴહમના નોકરે આ સાંભȻું અને તેણે યહોવાને સાƉાંગ
પ્રણામ કયાર્.

53 પછʍ તેણે પોતે જે સાથે લા˸ો હતો તે ભેટો ɳરબકાને
આપી. તેણે ɳરબકાને સોનારૂપાના દાગીના તથા Ǥુંદર વસ્રો કાઢʍને
ɳરબકાને આપ્યા.ં તેણે તેના ભાઈ અને તેની માંને ɹકʋમતી ભેટો
આપી.

54 તેણે અને તેની સાથેના માંણસોએ ત્યાં ખાǘુંપીǘું અને ત્યાં
જ રાત રƑા.ં બીજે ɳદવસે સવારે ઊઠયા અને બોલ્યા, “હવે
અમે અમાંરા ધણીની પાસે જઈǢુ.ં”

55 ɳરબકાની માં અને ભાઈએ કɄું, “ɳરબકાને અમાંરા લોકોની
સાથે થોડા ɳદવસ રહેવા દો; કʣઈ નɴહ તો દશ ɳદવસ તો રહેવા
દો, ત્યાર પછʍ તે આવશ.ે”

56 પરʣǖુ નોકરે તેઓને કɄું, “મને રોકશો નɴહ, યહોવાએ માંરો
પ્રવાસ સફળ બના˸ો છે. હવે મને જવા દો જથેી હુʣ માંરા
ધણીને જઈને મǠું.”

57 ɳરબકાના ભાઈ અને માંએ કɄું, “અમે ɳરબકાને બોલાવીને
ǚૂછʍએ છʍએ કે, તે Ǣું ઈચ્છે છે?”

58 તેઓએ ɳરબકાને બોલાવી અને તેને ǚૂછǞું, “Ǣું ǖું આ
માંણસ સાથે હમણા જ જવા ઈચ્છે છે?”
ɳરબકાએ કɄું, “હા, હુʣ જઈશ.”
59 તેથી તેઓએ ɳરબકાને ઇબ્રાɴહમના નોકર અને તેના સાથીઓ

સાથે ɵવદાય કયાર્. ɳરબકાની દાસી પણ તેની સાથે ગઈ.
60 જયારે તે ɵવદાય થતી હતી ત્યારે આશીવાર્દ આપ્યા કે,

“અમાંરʍ બહેન, લાખો ǚુત્રોની માંતા થાઓ,
અને તારા વંશજો દશુ્મનોના શહેરો કબજે કરો.”

61 પછʍ ɳરબકા અને તેની દાસીઓ ઊંટ પર સવાર થઈ અને
નોકર તથા તેની સાથીઓની પાછળ પાછળ ચાલવા લાગી. આ
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રʍતે નોકરે ɳરબકાને સાથે લીધી અને ઘેર પાછા ફરવા માંટેની યાત્રા
શરુ કરʍ.

62 તે સમયે ઇસહાકે બેર-લાહાય-રોઇ છોડʌ દʍǘું હǖું અને
નેગેબમાં રહેવાǙું શરૂ કǞુર્ હǖુ.ં

63 એક ɳદવસ સાંજે તે ખેતરમાં ફરવા ગયો હતો. ત્યાં તેણે
આંખ ઊંચી કરʍને જોǞું તો ઊંટો આવતાં દેખાયા.ં

64 ɳરબકાએ નજર કરʍ અને ઈસહાકને જોયો. એટલે તે ઊંટ
પરથી ઊતરʍ પડʌ.

65 તેણે નોકરને ǚૂછǞું, “પેલો માંણસ ખેતરમાં ફરનારો, આપણને
મળવા આવે છે તે કોણ છે?”
નોકરે કɄું, “તે માંરા ધણીનો ǚુત્ર છે.” એટલે ɳરબકાએ

પોતાનો ચહેરો Ǜુરખામાં છુપાવી દʍધો.
66 નોકરે ઇસહાકને જે જે બન્Ǟું હǖું તે બǘું કહʍ સંભળા˹ુ.ં
67 પછʍ ઇસહાક ɳરબકાને પોતાની માંતાના તંǛુમાં લઈ ગયો.

તે ɳદવસે ઇસહાકે ɳરબકા સાથે ɵવવાહ કરʍ લીધા. તે તેની સાથે
ǐૂબ પ્રેમભાવ રાખતો હતો, તેથી તેને માંતાના ǝૃત્Ǟુ પછʍ પણ
સાંત્વન પ્રાપ્ત થǞું. માંતાના મરણǙું દ:ુખ તે ǜૂલી શકયો.

25
ઇબ્રાɴહમનો પɳરવાર

1 પછʍ ઇબ્રાɴહમે બીજા લŜ કયાર્, તેની બીજી પત્નીǙું નામ
કટૂરાહ હǖુ.ં

2 કટૂરાહે ɵઝમ્રાન, યોકશાન, મદાન, ɵમદ્યાન, ɵયશ્બાક અને
Ǣૂઆહને જન્મ આપ્યા. યોકશાનને શબા અને દદાન બે ǚુત્રો
થયા.

3 અને દદાનના વંશજો આǢૂરʍમ, લટુશીમ અને લઉમીમ હતા.
4 ɵમદ્યાનના ǚુત્રો એફાહ, એફેર, હનોખ, અબીદા અને

એલ્દાઆહ હતા. આ બધા ઇબ્રાɴહમ અને કટૂરાહના વંશજો
હતા.

5 પોતાની બધી ɵમલકત ઇબ્રાɴહમે ઇસહાકને આપી અને
દાસીઓના ǚુત્રોને તેણે ઉપહારો આપ્યા.
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6 ઇબ્રાɴહમે ǝૃત્Ǟુ પહેલા પોતાની દાસીઓના ǚુત્રોને ઇસહાકથી
દૂર ǚૂવર્ના પ્રદેશમાં મોકલી દʍધા. તે પછʍ ઇબ્રાɴહમે પોતાની બધી
ɵમલકત ઇસહાકને આપી દʍધી.

7 ઇબ્રાɴહમ 175 વષર્ની ઉંમર Ǥુધી જીવતો રƑો.
8 ઇબ્રાɴહમ ɳદવસેને ɳદવસે વǘુને વǘુ નબળો પડતો ગયો. પછʍ

સંતોષકારક જીવન જીવીને ǐૂબ મોટʍ ઉંમરે તે ǝૃત્Ǟુ પામ્યો અને
તેને તેના ǚૂવર્જોની સાથે દફનાવવામાં આ˸ો.

9 તેના ǚુત્ર ઇસહાકે અને ઇશ્માંએલે તેને માંમરેની ǚૂવર્માં આવેલા
સોહાર ɴહŷીના એફ્રોનના ખેતરમાં, માંખ્પેલાહની Ǒુફામાં દફના˸ો.

10 આ એ જ Ǒુફા અને ખેતર છે જે ઇબ્રાɴહમે ɴહŷી લોકો
પાસેથી ખરʍદયા હતા.ં ત્યાં ઇબ્રાɴહમને તેની પત્ની સારા સાથે
દફનાવવામાં આ˸ો.

11 ઇબ્રાɴહમના ǝૃત્Ǟુ પછʍ દેવે તેના ǚુત્ર ઇસહાક પર આશીવાર્દો
વરસા˸ા અને તે બેર-લહાય-રોઇ રહેવા લાગ્યો.

12 ઇશ્માંએલના પɳરવારની આ યાદʍ છે. ઇશ્માંએલ સારાની
ɵમસરʍ દાસી હાગાર અને ઇબ્રાɴહમનો ǚુત્ર હતો.

13 ઇશ્માંએલના ǚુત્રો તેમના જન્મના ક્રમ પ્રમાંણે આ છે: તેનો
મોટો ǚુત્ર નબાયોથ હતો. પછʍ કેદાર,

14 પછʍ આદબએલ, પછʍ ɵમબ્સામ, પછʍ
15 ɵમશમાં, પછʍ દમુાંહ, અને પછʍ માંસ્સા, પછʍ હદાદ,

પછʍ તેમાં, પછʍ યટુર, પછʍ નાફʍશ, અને પછʍ કેદમાંહ, આ
ઇશ્માંએલના ǚુત્રો છે.

16 અને એમનાં ગામો અને છાવણીઓનાં નામ એમનાં નામ
પરથી જ પડયા છે. અને એ બારે ˸ɳકતઓ પોતપોતાના
કબીલાના આગેવાન હતા. એ બારે ǚુત્રો લોકોમાં બાર રાજકુમાંરો
સમાંન હતા.

17 ઇશ્માંએલની ઉંમર 137 વષર્ની થઈ ત્યારે તેǙું અવસાન
થǞું.

18 ઇશ્માંએલના વંશજો આǢૂરને રસ્તે ɵમસરની ǚૂવર્ ɳદશામાં
હવીલાહથી Ǣૂર Ǥુધીની ǜૂɵમમાં વસ્યાં હતા. ઇશ્માંઇલના
વંશજોએ તેના ભાઇના લોકો પર ધણી વખત હુમલાઓ કયાર્.
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ઇસહાકનો પɳરવાર
19 આ ઇસહાકની કથા છે. ઇબ્રાɴહમનો એક ǚુત્ર ઇસહાક

હતો.
20 ઇસહાકે 40 વષર્ની વયે ɳરબકા સાથે લŜ કયાર્. ɳરબકા

પાદાનારામની વતની હતી. તે અરામના બǗુએલની ǚુત્રી અને
અરામના લાબાનની બહેન હતી.

21 તેની પત્નીને બાળકો થતાં ન હતા. આથી ઇસહાકે તેના
માંટે યહોવાને પ્રાથર્ના કરʍ. યહોવાએ ઇસહાકની પ્રાથર્ના સાંભળʌ
અને માંન્ય રાખી અને ɳરબકા ગભર્વતી થઇ.

22 જયારે ɳરબકા ગભર્વતી હતી ત્યારે તેણીનાં ગભર્માં બે બાળકો
થવાને કારણે તેણીએ સહન કǞુર્. ગભર્માં બાળકો એકબીજા સાથે
ધŚાǝુŚʍ કરતા,ં એટલે તેણી બોલી, “માંરʍ સાથે આǡું Ǣું કામ
બની રɄું છે?” તેણીએ યહોવાને પ્રાથર્ના કરʍ.

23 ત્યારે યહોવાએ તેને કɄું,

“તારા પેટમાં
બે પ્રજાઓ છે,

બે પɳરવારોના રાજા તમાંરામાંથી જ થશે.
જન્મથી જ પરસ્પર ɵવરોધી એવી બે પ્રજાઓ,

એકબીજા કરતાં વધારે બળવાન થશ;ે
મોટો ǚુત્ર નાના ǚુત્રની સેવા કરશે.”

24 ǚૂરા ɳદવસો થતા ɳરબકાએ બે જોડકાં બાળકોને જન્મ
આપ્યો.

25 પ્રથમ જનીત બાળક તે લાલ હતો. તેના આખા શરʍરે વાળ
હતા, જાણે તેણે વાળનો ઝભ્ભો ન પહેયƪ હોય, આથી તેણીએ
તેǙું નામ એસાવ પાડǞું.

26 જયારે બીજો બાળક જન્મ્યો ત્યારે તેના હાથે એસાવની
એડʌ પકડલેી હતી, આથી તેǙું નામ યાકૂબ પાડǞુ.ં એ ǚુત્રો
જન્મ્યા, ત્યારે ઇસહાકની ઉંમર 60 વષર્ની થઈ હતી.

27 બાળકો મોટા થયાં ત્યારે “એસાવ” કુશળ ɶશકારʍ થયો, અને
તે ખેતરોમાં રહેવાǙું પસંદ કરતો. જયારે યાકૂબ શાંત પ્રકૃɵતનો
હતો. અને તંǛુઓમાં Ɩ˺ર થઈને રહેતો હતો.
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28 ઇસહાક એસાવને ǐૂબ પ્રેમ આપતો, તે તેને ǐૂબ વહાલો
હતો. એસાવ ɶશકાર કરʍને જે પǢુને લાવતો તેǙું માંસ તે ખાતો
હતો. પરʣǖુ યાકૂબ ɳરબકાને વહાલો હતો.

29 એક વખત એસાવ ɶશકાર કરʍને પાછો ફયƫ. તે થાકેલો
હતો, ને ǜૂખથી પરેશાન હતો. યાકૂબ શાક રાંધી રƑો હતો.

30 તેથી તેણે યાકૂબને કɄું, “આ લાલ શાકમાંથી મને થોડુʣ
ખાવા માંટે આપ. મને ǐૂબ ǜૂખ લાગી છે.” (આથી તેǙું નામ
અદોમ પડǞુ)ં

31 પરʣǖુ યાકૂબે કɄું, “પહેલાં ǖું તારો જયેƋપણાનો હŚ મને
આપ.”

32 એસાવે કɄું, “હુʣ ǜૂખથી મરવા પડયો છુʣ . જો હુʣ મરʍ
જઈશ તો માંરા ɵપતાǙું ધન પણ મને મદદ કરʍ શકવાǙું નથી.
તેથી હુʣ તને માંરો ભાગ આપીશ.”

33 પરʣǖુ યાકૂબે કɄુ,ં “પહેલાં ǖું સમ લે કે, ǖું મને તે આપીશ.”
તેથી એસાવે યાકૂબ આગળ સમ ખાધા. અને એસાવે પોતાના
ɵપતાની ɵમલકતનો પોતાનો ભાગ યાકૂબને આપ્યો અને પોતાનો
પ્રથમ ǚુત્રનો હŚ પણ યાકૂબને વેચી દʍધો.

34 પછʍ યાકૂબ એસાવને રોટલી અને મǤૂરની દાળ આપી.
પછʍ ખાધા-પીધા પછʍ તે ઊઠʍને ચાલ્યો ગયો. આ રʍતે એસાવે
એ દશા˹ુર્ કે, તે પોતાના પ્રથમ ǚુત્ર હોવાના હŚની પરવા કરતો
નથી.

26
ઇસહાકǙું અબીમેલેખને અસત્ય કહેǡું

1 એ દેશમાં પહેલાં ઇબ્રાɴહમના સમયમાં દકુાળ પડયો હતો,
તે ɶસવાય આ બીજો દકુાળ પડયો. તેથી ઇસહાક ગેરાર નગરના
પɵલસ્તીઓના રાજા અબીમેલેખ પાસે ગયો.

2 યહોવાએ ઇસહાક સાથે વાત કરʍ. યહોવાએ ઇસહાકને
કɄું, “ɵમસર જઈશ નɴહ, હુʣ તને કહુʣ તે દેશમાં જ ǖું રહેજ.ે
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3 અત્યારે ǖું આ જ દેશમાં રહે; હુʣ તારʍ સાથે રહʍશ અને
તને આશીવાર્દ આપીશ. હુʣ તને અને તારા વંશજોને બધા પ્રદેશો
આપીશ. અને તારા ɵપતા ઇબ્રાɴહમ આગળ મેં જે સમ ખાધા
હતા તે ǚૂરા કરʍશ.

4 હુʣ તારા વંશજોને આકાશના અસં˵ તારા જટેલા વધારʍશ.
અને એમને આ બધા પ્રદેશો આપીશ. અને તારા વંશજોને કારણે
ǚૃથ્વીની બધી પ્રજાઓ આશીવાર્ɳદત થશે.

5 આ હુʣ એટલા માંટે કરʍશ, કારણ કે તારા ɵપતા ઇબ્રાɴહમે
માંરʍ આજ્ઞાǙું પાલન કǞુƯ અને મેં જે કɄું તે તેણે કǞુર્ છે, માંરા
આદેશો માંરા ɵવɵધઓ અને માંરા ɴનયમોǙું પાલન કǞુર્ છે.”

6 આમ ઇસહાક ત્યાં રોકાયો અને ગેરારમાં રહેવા લાગ્યો.
ત્યાંના લોકોએ તેને તેની ƍી ɵવષે ǚૂછǞું ત્યારે તેણે કɄું કે, “એ
તો માંરʍ બહેન છે.”

7 “ɳરબકા માંરʍ પત્ની છે.” એમ કહેવાની ઇસહાકમાં ɺહʋમત
નહોતી. તેને ડર હતો કે, લોકો તેની પત્નીને મેળવવા માંટે કદાચ
તેને માંરʍ નાખશે.

8 ઠʍક ઠʍક પ્રમાંણમાં ત્યાં રƑા બાદ એક ɳદવસ પɵલસ્તીઓના
રાજા અબીમેલેખે બારʍમાંથી જોǞુ,ં તો તેણે ઇસહાકને પત્ની
ɳરબકાને લાડ લડાવતો જોયો.

9 અબીમેલેખે ઇસહાકને બોલા˸ો અને કɄું, “આ ƍી તારʍ
પત્ની છે, તેં અમને લોકોને એમ શા માંટે કɄું કે, એ માંરʍ બહેન
છે?”
ઇસહાકે તેમને કɄું, “હુʣ ડરતો હતો, કદાચ તમે તેણીને મેળવવા

માંટે મને માંરʍ નાખશો.”
10 અબીમેલેખે કɄું, “તેં અમાંરા લોકો માંટે આ બહુ જ ખરાબ

કǞુર્ છે. અમાંરામાંનો કોઈ ˸ɳકત તારʍ પત્ની સાથે સહેજે Ǥૂઈ
ગયો હોત અને તેં અમને પાપના દોષમાં ના˵ા હોત.”

11 એટલા માંટે અબીમેલેખે બધા લોકોને ચેતવણી આપી કે,
“જે કોઈ ˸ɳકત આ માંણસને કે, તેની પત્નીને અડકશે તેને માંરʍ
નાખવામાં આવશ.ે”

ઇસહાક ધનવાન બને છે



ઉત્પɶŷ 26:12 lxxii ઉત્પɶŷ 26:22

12 ઇસહાકે તે પ્રદેશમાં ખેતી કરʍ અને તે જ વષેર્ મબલખ
પાક ઉતયƪ. યહોવાએ તેના પર ધણી કૃપા કરʍ.

13 ઇસહાક ધનવાન બની ગયો. જયાં Ǥુધી તે મોટો ધનવાન
ન બને ત્યાં Ǥુધી તેની સંપɶŷ વધતી જ ગઈ.

14 તેની પાસે એટલાં બધાં ઘેટા-ંબકરાં અને ઢોરઢાંખર તેમજ
નોકર-ચાકર હતા કે, પɵલસ્તીઓ તેની ઈષાર્ કરવા લાગ્યા.

15 અને તેથી તે લોકોએ ઇસહાકના ɵપતા ઇબ્રાɴહમના વખતમાં
તેના નોકરોએ જે કૂવાઓ ખોધ્યા હતા તે બધા કૂવાઓનો નાશ
કયƪ અને તે કૂવાઓને માંટʍથી ǚૂરʍ દʍધા.

16 અબીમેલેખે ઇસહાકને કɄું, “ǖું અમાંરો દેશ છોડʌ જા, ǖું
અમાંરા લોકો કરતાં વધારે બળવાન થઈ ગયો છે.”

17 તેથી ઇસહાકે તે જગ્યા છોડʌ દʍધી અને ગેરારની નાની
નદʍના કાંઠે સપાટ પ્રદેશમાં ǝુકામ કયƪ, અને ત્યાં જ રહેવા ગ્યો.

18 ઇસહાકે તેના ɵપતા ઇબ્રાɴહમના સમયમાં જે કૂવાઓ ખોદા˸ા
હતા તે ફરʍથી ખોદા˸ા. કારણ કે ઇબ્રાɴહમના ǝૃત્Ǟુ પછʍ
પɵલસ્તીઓએ તે કૂવાઓ માંટʍથી ǚૂરʍ દʍધા હતા. અને ઇસહાકે
તે કૂવાઓનાં નામ તેના ɵપતાએ જે પાડયાં હતાં તે જ રા˵ા.ં

19 ઇસહાકના નોકરોએ નાની નદʍની પાસે એક કૂવો ખોદ્યો. તે
કૂʣ વામાંથી એક પાણીનો ઝરો મળʌ આ˸ો.

20 ત્યારે ત્યાં ગેરારના ગોવાળોએ ઇસહાકના ગોવાળો સાથે
ઝઘડો કયƪ અને કહેવા લાગ્યા, “આ પાણી અમાંરુʣ છે.” તેથી
ઇસહાકે તે કૂવાǙું નામ એસેક પાડǞુ.ં કારણ કે તે જગ્યા પર તે
લોકોએ ઝઘડો કયƪ હતો.

21 પછʍ ઇસહાકના નોકરોએ બીજો કૂવો ખોધ્યો. ત્યાંના
લોકોએ તે કૂવા માંટે પણ ઝગડો કયƪ, તેથી તેǙું નામ તેણે
ɶસટનાહ રા˶ુ.ં

22 પછʍ ત્યાંથી દૂર જઈને બીજો કૂવો ખોધ્યો, તે કૂવા માંટે
કોઈ ઝગડો કરવા આ˹ું નɴહ તેથી તેણે તેǙું નામ “રહોબોથ”
રા˶ું અને કɄું, “યહોવાએ અમાંરા માંટે આ જગ્યા નŚʍ કરʍ
છે. અમે પ્રગɵત કરʍǢું. અને આ ǜૂɵમમાં અમને લાભ મળશ.ે”
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23 આ જગ્યાએથી ઈસહાક બેર-શેબા ગયો.
24 ત્યાં તે જ રાત્રે યહોવાએ તેને દશર્ન આપીને કɄું, “હુʣ તારા

ɵપતા ઇબ્રાɴહમનો દેવ છુʣ . ડરʍશ નɴહ, હુʣ તારʍ સાથે જ છુʣ અને
હુʣ તને આશીવાર્દ આપીશ. હુʣ તારા વંશજોની ǡૃɴદ્વ કરʍશ. હુʣ
માંરા સેવક ઇબ્રાɴહમના માંટે આ બǘું કરʍશ.”

25 એથી ઇસહાકે તે ˺ળે એક વેદʍ બનાવડાવી અને યહોવાના
નામે પ્રાથર્ના કરʍ. ઇસહાકે ત્યાં ǝુકામ કયƪ, અને ત્યાં તેના
નોકરોએ એક કૂવો ખોધ્યો.

26 પછʍ અબીમેલેખ ગેરારથી ઇસહાકને મળવા આ˸ો, તે તેની
સાથે પોતાના સલાહકાર અહુઝાથ અને પોતાના સેનાપɵત ફʍકોલને
પણ લા˸ો.

27 ઇસહાકે તેમને ǚૂછǞું, “તમે મને મળવા કેમ આ˸ા છો?
પહેલા તો તમે માંરʍ સાથે ɵમત્રતા રાખતા નહોતા, તમે તો મને
માંરા દેશમાંથી કાઢʍ ǝૂકયો હતો.”

28 તેઓએ જવાબ આપ્યો, “હવે અમે લોકોએ જાણ્Ǟું છે કે,
યહોવા તમાંરʍ સાથે છે. એટલે અમે ઈચ્છʍએ છʍએ કે, તમે
અમાંરʍ સાથે કરાર કરો.

29 અમે લોકોએ તમાંરુʣ કોઈ Ǚુકસાન કǞુર્ નહોǖુ,ં હવે તમાંરે
સમ ખાવા જોઈએ કે, અમને લોકોને કોઈ Ǚુકસાન કરશો નɴહ.
અમે લોકોએ તમને શાંɵતથી સહʍસલામત રʍતે ɵવદાય કયાર્ છે.
અને હવે એ સ્પƉ છે કે, યહોવાએ તમને આશીવાર્દ આપ્યાં છે.”

30 તેથી ઇસહાકે તેઓને ɵમજબાની આપી. બધાએ ખાǘું ને
પીǘું.

31 બીજે ɳદવસે સવારે વહેલા ઊઠʍને તેમણે અરસપરસ સમ
ખાધા; પછʍ ઇસહાકે તેમને શાંɵતથી ɵવદાય કયાર્. તેઓ ક્ષેમકુશળ
ɵમત્રભાવે જુદા પડયા.ં

32 તે જ ɳદવસે ઇસહાકના નોકરોએ આવીને પોતે જે કૂવો
ખોદ્યો હતો તેની વાત કરʍ અને કɄું, “અમને કૂવામાંથી પીવા માંટે
પાણી મȻું છે.”
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33 ઇસહાકે એǙું નામ ɶશબાહ પાડǞુ.ં આથી એ શહેર
આજપયƯત બેર-શેબા કહેવાય છે.

એસાવની પત્નીઓ
34 જયારે એસાવ 40 વષર્નો થયો, ત્યારે તેણે ɴહŷી બએરʍની

દʍકરʍ યહૂદʍથ અને ɴહŷી એલોનની દʍકરʍ બાસમાંથ સાથે લŜ
કયાર્.

35 આ લŜોએ ઇસહાક અને ɳરબકાને ǐૂબ દ:ુખી કરʍ ǝૂકયાં.

27
યાકૂબǙું ઇસહાકથી છળ કપટ

1 જયારે ઈસહાક ǡૃદ્વ થયો, ત્યારે તેની આંખોની દૃɵƉ નબળʌ
પડʌ અને તેને કઇં પણ ચોખ્ǐું દેખાǖું ન હǖું. એક ɳદવસ તેણે
તેના મોટા ǚુત્ર એસાવને બોલા˸ો. ઈસહાકે કɄું, “માંરા દʍકરા.”
ઈસહાકને એસાવે જવાબ આપ્યો, “જી, ɵપતાજી, હુʣ આ

રƑો.”
2 ઇસહાકે કɄું, “જુઓ, હુʣ ǡૃદ્વ થઈ ગયો છુʣ . હવે હુʣ જલ્દʍ

મરʍ જઇશ,
3 એટલે ǖું તારાં હɵથયાર, બાણો અને ધǙુષ્ય લે અને જʣગલમાં

જઈને માંરે માંટે ɶશકાર કરʍને કʣઈક લાવ.
4 અને મને ભાવતી સ્વાɳદƉ વાનગી બનાવીને માંરા માંટે લઈ

આવ. જથેી હુʣ ખાઉં અને મરતાં પહેલાં તને આશીવાર્દ આǚુ.ં”
5 એટલે એસાવ ɶશકાર કરવા ગયો.
ɳરબકાએ તે વાતો સાંભળʌ હતી, જે ઇસહાકે પોતાના ǚુત્ર

એસાવ સાથે કરʍ હતી.
6 ɳરબકાએ તેના ǚુત્ર યાકૂબને કɄંુ, “સાંભળ, મેં તારા ɵપતાને

તારા ભાઈ સાથે વાતો કરતાં સાંભƄા છે.
7 તારા ɵપતાએ કɄું, ‘માંરા ખાવા માંટે ɶશકાર કરʍને કʣઈક

લઈ આવ, અને સ્વાɳદƉ ભોજન તૈયાર કર, જથેી હુʣ ખાઉં અને
મરતાં પહેલાં દેવની સાક્ષીએ તને આશીવાર્દ આǚુ.ં’

8 એટલા માંટે હવે માંરા ǚુત્ર, હુʣ તને કહુʣ તે પ્રમાંણે કર.
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9 આપણી બકરʍઓનાં ઝંુડમાં જા અને બે સરસ લવારાં માંરʍ
પાસે લઈ આવ. જથેી હુʣ તેમાંથી તારા ɵપતાને ભાવતી સ્વાɳદƉ
વાનગી બનાવીશ.

10 પછʍ ǖું તે તારા ɵપતાની આગળ લઈ જજ,ે જથેી તે ખાઈને
મરતાં પહેલાં તને આશીવાર્દ આપ.ે”

11 પરʣǖુ યાકૂબે પોતાની માંતા ɳરબકાને કɄું, “પરʣǖુ માંરા ભાઈ
એસાવને તો આખા શરʍરે વાળ છે, અને માંરુʣ શરʍર વાળ વગરǙું
છે.

12 કદાચ માંરા ɵપતા જો મને અડકશે તો જાણી જશે કે, હુʣ
એસાવ નથી. પછʍ તે મને આશીવાર્દ આપશે નɴહ. તે મને શાપ
આપશે કારણકે, મેં તેમને છેતરવાનો પ્રયત્ન કયƪ.”

13 તેથી ɳરબકાએ તેને કɄું, “કોઈ ǝુશ્કેલી ઊભી થશે તો તે
હુʣ માંરા માંથે લઈ લઇશ. હુʣ જે કહુʣ છુʣ તે કર. જા, અને માંરા
માંટે બે લવારાં લઈ આવ.”

14 એટલે યાકૂબ બહાર ગયો. તેણે બે બકરʍઓ પકડʌ. અને
તે તેને તેની માંતા પાસે લા˸ો. ɳરબકાએ ઇસહાકની પસંદગી
પ્રમાંણે સ્વાɳદƉ વાનગી બનાવી.

15 પછʍ ɳરબકાએ તે પોષાક જે તેનો મોટો ǚુત્ર એસાવ પહેરવા
માંટે પસંદ કરતો હતો, તે લઈને પોતાના નાના ǚુત્ર યાકૂબને
પહેરા˸ો.

16 અને લવારાંની ખાલ યાકૂબના હાથ પર અને તેની ડોકʍના
Ǥુંવાળા ભાગ પર ઢાંકʍ દʍધી.

17 પછʍ તેણે પોતે તૈયાર કરેલી પેલી સ્વાɳદƉ વાનગી અને
રોટલી પોતાના ǚુત્ર યાકૂબના હાથમાં આપી.

18 યાકૂબે તેના ɵપતા પાસે જઈને કɄું, “ɵપતાજી!”
ઇસહાકે, ǚૂછǞું, “Ǣું છે બેટા? ǖું કોણ છે?”
19 યાકૂબે પોતાના ɵપતાને કɄું, “હુʣ તમાંરો મોટો ǚુત્ર એસાવ

છુʣ , તમે જે કɄું હǖું તે પ્રમાંણે મેં કǞુર્ છે. હવે તમે બેઠા થાઓ,
અને મેં જે ɶશકાર તમાંરા માંટે કયƪ છે તેની વાનગી ખાઈને મને
આશીવાર્દ આપો.”
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20 પરʣǖુ ઇસહાકે પોતાના ǚુત્રને કɄું, “બેટા, તને આટલો જલદʍ
કેવી રʍતે ɶશકાર મળʌ ગયો?”
યાકૂબે જવાબ આપ્યો, “કારણ કે તમાંરા દેવ યહોવાએ મને

જલદʍથી ɶશકાર ઉપલબ્ધ કરા˸ો.”
21 પછʍ ઇસહાકે યાકૂબને કɄંુ, “બેટા, માંરʍ પાસે આવ, જથેી

હુʣ તારો સ્પશર્ કરʍ શકુʣ અને જાણી શકુʣ કે, ǖું માંરો ǚુત્ર એસાવ
છે કે, નɴહ?”

22 યાકૂબ તેના ɵપતા ઇસહાક પાસે ગયો. ઇસહાકે, તેનો સ્પશર્
કયƪ અને કɄું, “તારો અવાજ તો યાકૂબના અવાજ જવેો જ છે.
પરʣǖુ તારા હાથ તો એસાવના રૂવાંટʍવાળા હાથ જવેા જ છે.”

23 ઇસહાકને એ ખબર ના પડʌ કે, આ યાકૂબ છે, કારણ
કે તેના હાથ એસાવના હાથની જમે રૂવાંટʍવાળા હતા. તેથી
ઇસહાકે, યાકૂબને આશીવાર્દ આપ્યા.

24 ઇસહાકે કɄું, “Ǣું, ǖું ખરેખર માંરો ǚુત્ર એસાવ જ છે?”
યાકૂબે જવાબ આપ્યો, “હાજી!”
યાકૂબ માંટે આશીવાર્દ

25 પછʍ ઇસહાકે કɄું, “ખાવાǙું લાઓ. હુʣ તે ખાઈશ અને
તને આશીવાર્દ આપીશ.” એથી યાકૂબે તેમને ખાવાǙું આપ્Ǟું અને
તેમણે ખાǘુ.ં પછʍ તેણે દ્રાક્ષારસ આપ્યો, અને તેણે તે પીધો.

26 પછʍ ઈસહાકે તેને કɄુ, “ǚુત્ર, માંરʍ પાસે આવ, અને મને
Ǔુંબન કર.”

27 તેથી યાકૂબ પોતાના ɵપતાની પાસે ગયો અને Ǔુંબન કǞુર્.
ઇસહાકે, એસાવનાં વસ્રોની ગંધ પારખી અને તેને આશીવાર્દ
આપ્યા. ઇસહાકે કɄું,

“અરે! માંરા ǚુત્રના શરʍરની વાસ તો યહોવાએ આશીવાર્દ આપેલા
ખેતરની વાસ જવેી છે.

28 દેવ તારા માંટે આકાશમાંથી ઝાકળ વરસાવો. જથેી તમને
મબલખ પાક અને દ્રાક્ષારસ મળે.

29 બધા લોકો તમાંરʍ સેવા કરે.
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રાƉ તમાંરʍ શરણે આવ,ે તમે તમાંરા ભાઈઓ ઉપર શાસન
કરો.

તારʍ માંતાના ǚુત્રો તારા ચરણોમાં નમે.
અને તારʍ આજ્ઞાǙું પાલન કરો.

પ્રત્યેક ˸ɳકત જે તમને શાપ આપશે તે શાપ તેના પર ઊતરશે
અને જે ˸ɳકત આશીવાર્દ આપશે, તે આશીવાર્દ પામશે.”

એસાવને “આશીવાર્દ”
30 ઇસહાકે યાકૂબને આશીવાર્દ આપવાના ǚૂરા કયાર્. પછʍ

તરત જ યાકૂબ ɵપતા ઇસહાક પાસેથી ચાલ્યો ગયો. તે જ સમયે
એસાવ ɶશકાર કરʍને અંદર આ˸ો.

31 એસાવે પોતાના ɵપતાની પસંદગીǙું ɵવɶશƉ ભોજન બનાવીને
પોતાના ɵપતા પાસે ǝૂકǞું. તેણે તેના ɵપતાને કɄું, “ɵપતાજી, ઊઠો
અને ભોજન કરો. તમાંરા ǚુત્રએ તમાંરા માંટે ɶશકાર કયƪ છે, તે
જમો. પછʍ તમે મને આશીવાર્દ આપી શકો છો.”

32 પરʣǖુ ઇસહાકે તેને કɄુ,ં “ǖું કોણ છે?”
તેણે જવાબ આપ્યો, “હુʣ આપનો મોટો ǚુત્ર એસાવ.”
33 પછʍ ઇસહાક ખળભળʌ ઊઠયો, તેણે ǚૂછǞું, “તો પછʍ

ǖું આ˸ો તે પહેલાં ɶશકાર કરʍને માંરʍ આગળ લઈ આ˸ો તે
કોણ? મેં તો ખાઈને તેને આશીવાર્દ પણ આપ્યો! આશીવાર્દને
પાછો ખેંચવાનો સમય તો જતો રƑો. અને એ તો હવે કાયમ
જ રહેશે.”

34 એસાવે પોતાના ɵપતાનાં વચનો સાંભƄા. તેǙું મન કડવાશ
અને Ǒુસ્સાથી ભરાઈ ગǞુ.ં તેણે ǐૂબ મોટેથી કારમી Ǜૂમ પાડʌને
પોતાના ɵપતાને કɄું, “ɵપતાજી, તો પછʍ મને પણ આશીવાર્દ
આપો.”

35 ઇસહાકે કɄુ,ં “તારા ભાઈએ માંરʍ સાથે છળ કરʍને તારા
આશીવાર્દ લઈ ગયો.”

36 એસાવે કɄું, “એǙું નામ જ યાકૂબ કપટʍ છે. તે નામ તેને
યોગ્ય છે. તેને એ નામ બરાબર આપવામાં આ˹ું છે. તેણે માંરʍ
સાથે બે વાર કપટ કǞુર્ છે; તેણે માંરો ŤેƋǚુત્ર તરʍકેનો હŚ તો
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લઈ જ લીધો હતો અને હવે માંરે લેવાના આશીવાર્દ પણ તેણે
લઈ જ લીધા. Ǣું તમે માંરા માંટે કોઈ આશીવાર્દ રા˵ા છે?”

37 ઇસહાકે જવાબ આપ્યો, “નાજી, હવે તો ઘણું મોડુʣ થઇ
ગǞું છે. મેં યાકૂબને તારા પર શાસન કરવાનો અɵધકાર આપી
દʍધો છે. મેં એમ પણ કહʍ દʍǘું છે કે, બધા ભાઇઓ એના
સેવક બનશે. મેં તેને ǚુષ્કળ અનાજ અને દ્રાક્ષારસની જોગવાઇના
આશીવાર્દ આપ્યા છે. બેટા, તને આપવા માંટે હવે માંરʍ પાસે
કǢું જ રɄું નથી.”

38 પરʣǖુ એસાવ પોતાના ɵપતા પાસે માંગતો જ રƑો, “ɵપતાજી,
Ǣું તમાંરʍ પાસે એક પણ આશીવાર્દ નથી? ɵપતાજી, મને પણ
આશીવાર્દ આપો.” એમ કહʍને એસાવ મોટા સાદે રડવા લાગ્યો.

39 પછʍ ઇસહાકે તેને કɄુ,ં

“તારો વાસ સારʍ ફળદ્ર ɮપ ǜૂɵમ પર નɴહ હોય, જયાં જમીન
ફળતી નɴહ હોય અને આકાશમાંથી ઝાકળ પણ વરસǖું
નɴહ હોય.

તારʍ પાસે વધારે અનાજ પણ નɴહ હોય.
40 તારે જીવવા માંટે સંઘષર્ કરવો પડશ,ે

તારે તારા ભાઈનો સેવક બની જǡું પડશે.
પરʣǖુ ǖું સ્વતંત્રતા માંટે લડʌશ

અને તેની ઝંૂસરʍ ફગાવીને ǝુકત થઈ જઈશ.”

યાકૂબ પત્નીની શોધમાં
41 તે પછʍ આ આશીવાર્દને કારણે એસાવ યાકૂબની ǒૃણા કરતો

રƑો. તેણે મનોમન ɵવચાǞુર્, “માંરા ɵપતા જલદʍથી ǝૃત્Ǟુ પામશે
અને હુʣ તેનો શોક મનાવીશ. પરʣǖુ તે પછʍ હુʣ યાકૂબને માંરʍ
નાખીશ.” એસાવના મનમાં યાકૂબ પ્રત્યે વેરǡૃɶŷ જાગી હતી.

42 ɳરબકાને એસાવ દ્વારા યાકૂબને માંરʍ નાખવાના ષડયંત્રની
જાણ થઈ. તેણે યાકૂબને બોલાવીને કɄું, “સાંભળ, તારો ભાઈ
એસાવ તને માંરʍ નાખવાǙું ષડયંત્ર કરʍ રƑો છે.
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43 તેથી હવે, હે ǚુત્ર, હુʣ કહુʣ તેમ કરજ,ે માંરો ભાઈ લાબાન
હારાનમાં રહે છે. તેની પાસે જા અને ત્યાં છુપાઈને રહે.

44 તારા ભાઈનો ક્રોધ ના શમે ત્યાં Ǥુધી થોડો સમય ǖું તેની
પાસે રહે.

45 થોડા સમય પછʍ તેં જે કાંઈ કǞુર્ છે તે તારો ભાઈ ǜૂલી
જશે પછʍ હુʣ તને તેડાવી લઈશ. હુʣ એક જ ɳદવસે તમને બƂેને
Ǒુમાંવવા માંગતી નથી.”

46 પછʍ ɳરબકાએ ઇસહાકને કɄું, “તારા ǚુત્ર એસાવે ɴહŷી
કન્યાઓ સાથે ɵવવાહ કરʍ લીધા છે. હુʣ એ ƍીઓથી કʣ ટાળʌ
ગઈ છુʣ . કારણ કે તેઓ આપણા લોકોમાંની નથી. અને જો
યાકૂબ પણ આ કન્યાઓમાંથી કોઈ એકની સાથે ɵવવાહ કરશે તો
પછʍ માંરે તો મરવા ɶસવાય કોઈ રસ્તો નɴહ રહે.”

28
1 ઇસહાકે યાકૂબને બોલાવીને આશીવાર્દ આપ્યા. પછʍ તેને

આદેશ આપીને કɄું, “તારે કોઈ કનાની કન્યા સાથે ɵવવાહ કરવાના
નથી.

2 તેથી ǖું આ ˺ળ છોડʌને પાદૃાનારામ જા, તારા દાદા
બǗુએલને ત્યાં જા. જયાં તારા માંમાં લાબાન રહે છે. તેમની
ǚુત્રીઓમાંથી કોઈ એક સાથે ǖું ɵવવાહ કર.

3 હુʣ પ્રાથર્ના કરુʣ છુʣ કે, સવર્સમથર્ દેવ તને આશીવાર્દ આપો
અને તમને ઘણા ǚુત્રો આપે. અને તારો વંશવેલો એટલો વધારો
કે, તારામાંથી અનેક પ્રજાઓ પેદા થાય.

4 હુʣ પ્રાથર્ના કરુʣ છુʣ કે, જે પ્રમાંણે દેવે ઇબ્રાɴહમને વરદાન
આપ્Ǟું હǖું તે જ પ્રમાંણે તમને પણ આશીવાર્દ આપ.ે હુʣ પ્રાથર્ના
કરુʣ છુʣ કે, દેવ તમને ઇબ્રાɴહમના આશીવાર્દ આપ.ે તે તને અને
તારʍ ભાɵવપેઢʍને આ જગ્યા કે, જયાં તમે પરદેશીની જમે રહો
છો તેને સદાને માંટે તમાંરʍ સંપɶŷ બનાવી દે.”

5 આ રʍતે ઇસહાકે યાકૂબને પાદૃાનારામમાંના પ્રદેશમાં મોકલ્યો,
યાકૂબ ત્યાં તેના માંમાંને ત્યાં ગયો. અરામી બǗુએલ, લાબાન
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અને ɳરબકાનો ɵપતા હતો. અને ɳરબકા યાકૂબ અને એસાવની
માંતા હતી.

6 એસાવને ખબર પડʌ કે, તેના ɵપતા ઇસહાકે યાકૂબને આશીવાર્દ
આપ્યા છે અને તેમણે યાકૂબને પાદૃાનારામમાં પત્નીની શોધ માંટે
મોકલ્યો છે. અને એસાવને એ પણ ખબર પડʌ ગઈ કે, ઇસહાકે
યાકૂબને આદેશ આપ્યો છે કે, તે કનાની કન્યા સાથે લŜ ન કરે.

7 આથી એસાવ સમજયો કે, યાકૂબ પોતાનાં માંતાɵપતાǙું કɄું
માંનીને પાદ્દાનારામ ચાલ્યો ગયો છે.

8 તે પરથી એસાવે ɵવચાǞુર્ કે, તેના ɵપતા એǡું ઈચ્છતા નથી
કે, તેમનો ǚુત્ર કનાની ƍી સાથે લŜ કરે.

9 એસાવને પહેલાની બે પત્નીઓ તો હતી, પરʣǖુ તેણે
ઇશ્માંએલની ǚુત્રી નબાયોથની બહેન માંહાલાથ સાથે ɵવવાહ કયાર્.
(ઇશ્માંએલ ઇબ્રાɴહમનો ǚુત્ર હતો.)

દેવǙું ઘર બેથેલ
10 યાકૂબે બેર-શેબા છોડǞું અને ત્યાંથી તે હારાન તરફ ગયો.
11 યાત્રા સમયે Ǥૂયાર્સ્ત થઈ ગયો હોવાથી તે એક જગ્યાએ

રાતવાસો કરવા માંટે રોકાયો. યાકૂબે ત્યાં એક પથ્થર જોયો, તેથી
Ǥૂઈ જવા માંટે તેના પર માંǗું ǝૂકǞું.

12 યાકૂબને એક સ્વપ્ન આ˹ુ;ં તેણે જોǞું કે, એક સીડʌ ǚૃથ્વી
પર ǝૂકેલી છે, જનેી ટોચ આકાશ Ǥુધી પહોંચે છે,

13 અને યાકૂબે જોǞું તો દેવદૂતો સીડʌ ઉપરથી ચઢતા-ઊતરતા
હતા. અને યહોવા સીડʌ પાસે ઊભા હતા. યહોવાએ કɄું, “હુʣ
તમાંરા ɵપતા ઇબ્રાɴહમનો દેવ યહોવા છુʣ . હુʣ ઇસહાકનો દેવ છુʣ .
જે જમીન પર ǖું Ǥૂતો છે તે જમીન હુʣ તને અને તારા વંશજોને
આપીશ.

14 ǚૃથ્વી પર માંટʍના જટેલાં રજકણ છે તેટલા તારા વંશજો
હશ.ે તેઓ ǚૂવર્-પɸƅમ તથા ઉŷર દɶક્ષણમાં ફેલાશે. અને તારા
તથા તારા વંશજોને કારણે ǚૃથ્વી પરની બધી પ્રજાઓ આશીવાર્દ
પ્રાપ્ત કરશે.
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15 “હુʣ તમાંરʍ સાથે છુʣ અને હુʣ તમાંરુʣ રક્ષણ કરʍશ. તમે
જયાં જશો ત્યાંથી હુʣ તમને પાછો આ ǜૂɵમ પર લઈ આવીશ.
મેં તને જે કરવાǙું વચન આપ્Ǟું છે તે જયાં Ǥુધી ǚૂરુʣ નɴહ કરʍ
લઉં ત્યાં Ǥુધી હુʣ તારો સાથ છોડવાનો નથી.”

16 પછʍ યાકૂબ ઊંઘમાંથી જાગ્યો અને બોલ્યો, “મને ખબર છે
કે, યહોવા આ જગ્યા પર છે. પરʣǖુ જયાં Ǥુધી હુʣ અહʏ Ǥૂતો
ન હતો, ત્યાં Ǥુધી જાણતો નહોતો કે, તે અહʏ છે.”

17 યાકૂબને બીક લાગી, તેણે કɄુ, “આ તો કોઈ મહાન જગ્યા
છે. આ તો દેવǙું ઘર છે. આ તો આકાશǙું દ્વાર છે.”

18 બીજે ɳદવસે સવારે યાકૂબ વહેલો ઊઠયો, અને જે પથ્થર
તેને માંથા નીચે ǝૂકયો હતો તે ઊઠા˸ો. અને તેને સ્માંરકસ્તંભ
તરʍકે ઊભો ǝૂકʍ દʍધો. પછʍ તેણે તેના પર તેલ રેȴું. આ રʍતે
તેણે આ પથ્થરને દેવનો સ્માંરક સ્તંભ બના˸ો.

19 આ જગ્યાǙું નામ પહેલાં ǟૂઝ હǖું પરʣǖુ યાકૂબે તે જગ્યાǙું
નામ બેથેલ પાડǞું.

20 પછʍ યાકૂબે એક પ્રɵતજ્ઞા કરʍ. તેણે કɄું, “જો દેવ માંરʍ
સાથે રહેશે, અને હુʣ પ્રવાસમાં જયાં જયાં જાઉં ત્યાં દેવ માંરʍ
રક્ષા કરશે અને મને ખાવાને અƂ અને પહેરવાને વસ્રો આપશ.ે

21 જથેી હુʣ માંરા ɵપતાને ઘેર Ǥુરɶક્ષત પાછો આવીશ. તો
યહોવાને હુʣ માંરા દેવ માંનીશ.

22 આ જગ્યા પર જયાં મેં પથ્થર ઊભો કયƪ છે, તે જગ્યા
પɵવત્ર ˺ાન બનશ.ે અને દેવ ǖું મને જે કાંઈ આપશે તેનો દશમો
ભાગ હુʣ તને અપર્ણ કરʍશ.”

29
યાકૂબને છળતો લાબાન

1 પછʍ યાકૂબે પોતાનો પ્રવાસ ચાǟુ રા˵ો, તે ǚૂવર્ના લોકોના
પ્રદેશમાં પહોંચ્યો.
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2 યાકૂબે એક નજર કરʍ, તો ત્યાં તેણે વગડામાં એક કૂવો
જોયો. અને કૂવા પાસે ઘેટાંનાં ત્રણ ટોળાં હતા.ં એ કૂવામાંથી
ઘેટાંનાં ટોળાને પાણી પીવડાવવામાં આવǖું હǖુ.ં એક મોટા
પથ્થરથી કૂવાǙું મોઢુʣ ઢાંકેǟું હǖુ.ં

3 અને જયારે બધાં ઘેટાં ભેગાં થઈ જતાં ત્યારે ઘેટાંપાળકો
કૂવાના મોં પરથી પથ્થર હટાવતા હતા. પછʍ બધાં ઘેટાં તેǙું
પાણી પી શકતાં હતા.ં જયારે બધાં ઘેટાં પાણી પી લેતાં એટલે
ઘેટાંપાળકો કૂવાના મોં પર ફરʍથી પથ્થર ઢાંકʍ દેતા.

4 યાકૂબે ઘેટાંપાળકોને ǚૂછǞું, “ભાઈઓ, તમે લોકો કયાંથી
આવો છો?”
તેઓએ જવાબ આપ્યો, “અમે હારાનના છʍએ.”
5 પછʍ યાકૂબે ǚૂછǞું, “Ǣું તમે લોકો નાહોરના ǚુત્ર લાબાનને

ઓળખો છો?”
ગોવાɶળયાઓએ કɄું, “અમે લોકો તેને ઓળખીએ છʍએ.”
6 પછʍ યાકૂબે ǚૂછǞું, “તે કુશળ તો છે ને?”
તેઓએ કɄું, “તેઓ કુશળ છે. બǘુ જ સરસ છે. જુઓ,

પેલી તેની ǚુત્રી રાહેલ તેનાં ઘેટાં સાથે આવી રહʍ છે.”
7 યાકૂબે કɄું, “જુઓ, હજુ ɳદવસ છે અને Ǥૂયાર્સ્ત થવાને

હજુ ધણી વાર છે. રાતને માંટે ઢોરોને એકઠાં કરવાનો વખત થયો
નથી. તેથી તેને પાણી પાઈને ફરʍથી મેદાનમાં ચરવા માંટે જવા
દો.”

8 પરʣǖુ તે ઘેટાંપાળકે કɄું, “જયાંǤુધી બધાં ઘેટાંનાં ટોળાં ભેગા
થાય નɴહ ત્યાં Ǥુધી અમે એમ કરʍ શકʍએ નɴહ, બધા ટોળાં
ભેગાં થાય તે પછʍ જ કૂવાના ǝુખ પરથી પથ્થર હઠાવીǢું અને
બધા ઘેટાં પાણી પીશ.ે”

9 યાકૂબ ઘેટાંપાળકો સાથે વાત કરતો હતો ત્યારે જ રાહેલ
પોતાનાં ɵપતાનાં ઘેટાં સાથે આવી. (રાહેલǙું કામ ઘેટાં ચારવાǙું
હǖુ.ં)
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10 રાહેલ લાબાનની ǚુત્રી હતી. લાબાન ɳરબકાનો ભાઈ હતો.
અને ɳરબકા યાકૂબની માંતા હતી. જયારે યાકૂબે રાહેલને જોઈ,
ત્યારે તેણે કૂવા પરનો પથ્થર હઠા˸ો અને ઘેટાંઓને પાણી પાǞુ.ં

11 પછʍ યાકૂબ રાહેલને Ǔૂમીને પોક ǝૂકʍને રડ્યો.
12 પછʍ યાકૂબે રાહેલને જણા˹ું કે, હુʣ તારા ɵપતાના પɳરવારનો

છુʣ અને ɳરબકાનો ǚુત્ર યાકૂબ છુʣ . એટલે રાહેલ દોડતી ઘરે ગઈ
અને ɵપતાને આ બધી વાત કરʍ.

13 લાબાને પોતાની બહેનના ǚુત્ર યાકૂબના સમાંચાર સાંભƄા,
તેથી તે ભાણેજને મળવા માંટે દોડયો. અને તેને ભેટʍ પડયો,
Ǔુંબન કરવા લાગ્યો અને પોતાને ઘેર લઈ આ˸ો. યાકૂબે જે
કાંઈ થǞું હǖું તે બǘુંજ લાબાનને કહʍ સંભળા˹ુ.ં

14 પછʍ લાબાને કɄું, “આƅયર્! તમે અમાંરા પɳરવારના છો!”
તેથી યાકૂબ લાબાન સાથે એક મɴહના Ǥુધી રƑો.

લાબાનનો યાકૂબ સાથે દગો
15 એક ɳદવસ લાબાને યાકૂબને કɄું, “ǖું અમાંરે ત્યાં મફતમાં

કામ કરતો રહે તે Ǣું યોગ્ય છે? તમે સંબંધી છો, Ǒુલામ નɴહ,
બોલો, હુʣ તમને શી મજૂરʍ આǚુ?ં”

16 લાબાનને બે ǚુત્રીઓ હતી. મોટʍǙું નામ “લેઆહ” અને
નાનીǙું નામ રાહેલ હǖુ.ં

17 રાહેલ Ǥુંદર હતી અને લેઆહની આંખો સૌમ્ય હતી.*
18 યાકૂબ રાહેલને પ્રેમ કરતો હતો. યાકૂબે લાબાનને કɄું,

“જો તમે તમાંરʍ નાની ǚુત્રી રાહેલને માંરʍ સાથે પરણાવો, તો હુʣ
તમાંરે માંટે સાત વષર્ Ǥુધી કામ કરʍશ.”

19 લાબાને કɄું, “હુʣ એને બીજા કોઈની સાથે પરણાǡું તેના
કરતાં તારʍ સાથે પરણાǡું તે એના માંટે સારુʣ છે. તેથી માંરʍ
સાથે રહો.”
* 29:17: લેઆહની આંખો સૌમ્ય હતી તેમ કહેવાનો સારો રસ્તો એ છે કે તે
લેઆહ બહુ Ǥુંદર નહોતી.
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20 એટલા માંટે યાકૂબ ત્યાં રƑો. અને સાત વષર્ Ǥુધી લાબાન
માંટે કામ કરતો રƑો. છતાં એ સાત વરસ તેને સાત ɳદવસ જવેા
લાગ્યા, કારણ કે તે રાહેલને ǐૂબ પ્રેમ કરતો હતો.

21 સાત વષર્ પછʍ તેણે લાબાનને કɄું, “હવે મને રાહેલ સોંપી
દો, જથેી હુʣ તેની સાથે લŜ કરુʣ . તમાંરે ત્યાં કામ કરવાની માંરʍ
ǝુદત ǚૂરʍ થઈ છે.”

22 તેથી લાબાને તે પ્રદેશના બધા લોકોને ભેગા કયાર્ અને
ભોજન આપ્Ǟુ.ં

23 તે રાત્રે લાબાન પોતાની ǚુત્રી લેઆહને યાકૂબ પાસે લા˸ો.
યાકૂબે અને લેઆહએ પરપસ્પર શારʍɳરક સંબંધ બાંધ્યો.

24 લાબાને પોતાની દાસી ɵઝલ્પાહ લેઆહને દાસી તરʍકે આપી.
25 સવારે યાકૂબે જોǞુ કે, તે લેઆહ સાથે Ǥૂતો હતો. યાકૂબે

લાબાનને કɄું, “તેં માંરʍ સાથે છળ કǞુર્ છે, હુʣ રાહેલ સાથે લŜ
કરʍ શકુʣ તે માંટે મેં તમાંરે ત્યાં કેવો સખત પɳરશ્રમ કયƪ છે! તમે
મને શા માંટે છેતયƪ?”

26 લાબાને કɄું, “અમાંરા દેશમાં મોટʍ ǚુત્રી પહેલાં નાની ǚુત્રીને
પરણાવવાનો ɳરવાજ અમાંરા લોકોમાં નથી.

27 પરʣǖુ લŜોત્સવની ɵવɵધ ǚૂરા અઠવાɳડયા Ǥુધી માંણો, અને
હુʣ રાહેલને પણ તારʍ સાથે પરણાવીશ. પરʣǖુ એ માંટે તારે બીજા
સાત વષર્ માંરʍ સેવા કરવી પડશે.”

28 તેથી યાકૂબે તેનો સ્વીકાર કયƪ અને તેણે લેઆહના લŜની
ɵવɵધǙું સપ્તાહ ǚૂરુʣ કǞુર્. ત્યાર પછʍ લાબાને પોતાની દʍકરʍ
રાહેલ પણ તેને પરણાવી.

29 લાબાને પોતાની દાસી ɶબલ્હાહ પોતાની ǚુત્રી રાહેલને દાસી
તરʍકે આપી.

30 તેથી યાકૂબે રાહેલની સાથે પણ શારʍɳરક સંબંધ બાંધ્યો.
અને લેઆહ કરતાં વધારે પ્રેમ રાહેલને આપ્યો. અને યાકૂબે
લાબાનને માંટે બીજા સાત વષર્ Ǥુધી કામ કǞુર્.

યાકૂબનાં સંતાનો
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31 યહોવાએ જોǞું કે, યાકૂબ લેઆહ કરતાં વધારે રાહેલને પ્રેમ
કરે છે, તેથી યહોવાએ લેઆહને બાળકોને જન્મ આપવા યોગ્ય
બનાવી, પરʣǖુ રાહેલને કોઈ સંતાન થǞું નɴહ.

32 લેઆહે એક ǚુત્રને જન્મ આપ્યો, તેણે તેǙું નામ રૂબેન રા˶ુ.ં
તેણે કɄું, “યહોવાએ માંરાં દ:ુખો સામે જોǞું છે. માંરા પɵત મને
પ્રેમ કરતાં નથી. તેથી કદાચ એǡું બને કે, માંરા પɵત મને પ્રેમ
કરે.”

33 લેઆહ ફરʍવાર ગભર્વતી થઈ. અને તેણે બીજા ǚુત્રને જન્મ
આપ્યો. તેણે આ ǚુત્રǙું નામ “ɶશમયોન” રા˶ું. લેઆહે કɄું,
“યહોવાએ સાંભȻું કે, મને પ્રેમ મળતો નથી તેથી તેણે મને આ
ǚુત્ર આપ્યો.”

34 લેઆહ ફરʍથી ગભર્વતી થઈ અને ત્રીજા એક ǚુત્રને જન્મ
આપ્યો. તેણે તે ǚુત્રǙું નામ લેવી રા˶ુ.ં લેઆહએ કɄું, “હવે
તો નŚʍ મને માંરા પɵત પ્રેમ કરશે. મેં તેમના ત્રણ ǚુત્રોને જન્મ
આપ્યો છે.”

35 પછʍ લેઆહને ચોથો ǚુત્ર થયો. તેણીએ એ બાળકǙું નામ
યહૂદા પાડǞું. અને તેણી બોલી, “આ વખતે હુʣ યહોવાની પ્રસંશા
કરʍશ.” આથી તેણીએ તેǙું નામ યહૂદા પાડǞુ.ં એ પછʍ તેણીને
સંતાન થતાં બંધ થયાં.

30
1 રાહેલે જોǞું કે, તે યાકૂબને માંટે બાળકને જન્મ આપવા માંટે

અશɳકતમાંન છે, તેથી તેને પોતાની બહેન લેઆહની ઈષાર્ થવા
માંડʌ, તેથી તેણે યાકૂબને કɄું, “મને સંતાન આપ, નɴહ તો હુʣ
મરʍ જઈશ.”

2 યાકૂબ રાહેલ પર ક્રોધે ભરાયો, તેણે કɄું, “હુʣ દેવ નથી, તને
માંતા બનવાથી વંɵચત રાખનાર તો એ જ છે.”

3 ત્યારે રાહેલે કɄું, “તમે માંરʍ દાસી ɶબલ્હાહને તો લઈ શકો
છો ન?ે તમે એને ઋǖુદાન કરો એટલે એ માંરા માંટે બાળકને
જન્મ આપશે. પછʍ એના માંરફતે હુʣ માં થઈશ.”
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4 આથી રાહેલે પોતાની દાસી ɶબલ્હાહ યાકૂબને પત્ની તરʍકે
સોંપી. યાકૂબે ɶબલ્હાહને ઋǖુદાન કǞુર્.

5 ɶબલ્હાહ ગભર્વતી થઈ અને યાકૂબ માંટે તેણે એક ǚુત્રને
જન્મ આપ્યો.

6 રાહેલે કɄું, “આખરે દેવે માંરʍ પ્રાથર્ના સાંભળʌ ખરʍ, તેણે
મને એક ǚુત્ર આપવાનો ન્યાય કયƪ.” તેથી રાહેલે એ ǚુત્રǙું નામ
દાન રા˶ુ.ં

7 ɶબલ્હાહ ફરʍ ગભર્વતી થઈ, અને તેને યાકૂબથી બીજો ǚુત્ર
અવતયƪ.

8 રાહેલે કɄું, “મેં માંરʍ બહેન સાથે ǝુકાબલામાં ભારે લડત
આપી છે. અને મને ɵવજય મƄો છે.” એથી તેણે એ ǚુત્રǙું
નામ નફતાલી રા˶ુ.ં

9 પછʍ લેઆહે ɵવચાǞુર્ કે, તે હવે વધારે બાળકોને જન્મ આપી
શકે તેમ નથી. એટલે પોતાની દાસી ɵઝલ્પાહ યાકૂબને પત્ની તરʍકે
આપી.

10 પછʍ ɵઝલ્પાહને યાકૂબથી એક ǚુત્ર અવતયƪ.
11 લેઆહે કɄુ,ં “હુʣ ભાગ્યશાળʌ છુʣ .” હવે ƍીઓ મને

સદભાગી કહેશે. તેથી તેણે ǚુત્રǙું નામ ગાદ રા˶ું.
12 ɵઝલ્પાહએ બીજા ǚુત્રને જન્મ આપ્યો.
13 લેઆહ બોલી, “હુʣ કેવી Ǥુખી છુʣ !” તેથી તેણે એ ǚુત્રǙું

નામ આશેર રા˶ુ.ં
14 ઘઉંની કાપણીના સમયે રૂબેન ખેતરે ગયો ત્યાં તેણે કેટલાંક

ɵવશેષ પ્રકારનાં ǂɯલો જોયા.ં રૂબેને તે ǂɯલો લાવીને પોતાની માંતા
લેઆહને આપ્યા.ં ત્યારે રાહેલે લેઆહને કɄું, “કૃપા કરʍને મને
તારો ǚુત્ર જે ǂɯલો લા˸ો છે તેમાંથી થોડાં ǂɯલો આપ.”

15 લેઆહે જવાબ આપ્યો, “તેં તો માંરા પɵતને પહેલાંથી જ
લઈ લીધો છે, હવે ǖું માંરા ǚુત્રનાં ǂɯલોને પણ લઈ લેવા માંગે
છે?”
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પરʣǖુ રાહેલે કɄુ,ં “જો ǖું તારા ǚુત્રનાં ǂɯલ મને આપીશ તો
તેના બદલામાં આજે રાત્રે ǖું યાકૂબની સાથે Ǥૂવા જઈ શકʍશ.”

16 તે રાત્રે યાકૂબ ખેતરેથી પાછો ફયƪ એટલે લેઆહ તેને મળવા
ગઈ. તેણે યાકૂબને કɄું, “આજે રાત્રે તમાંરે માંરʍ સાથે ǤૂવાǙું
છે. મેં માંરા ǚુત્રનાં ǂɯલો રાહેલને તમાંરʍ ɹકʋમતનાં રૂપમાં આપ્યા
છે.” તેથી યાકૂબ તે રાત્રે લેઆહ સાથે Ǥૂતો.

17 તેથી દેવે લેઆહને ફરʍથી ગભર્વતી થવા દʍધી. તેણે
યાકૂબના પાંચમાં ǚુત્રને જન્મ આપ્યો.

18 લેઆહ બોલી, “મેં માંરʍ દાસી માંરા પɵતને આપી તેથી દેવે
મને તેનો બદલો આપ્યો છે.” તેથી લેઆહે પોતાના ǚુત્રǙું નામ
ઈસ્સાખાર રા˶ુ.ં

19 લેઆહ ફરʍ વાર ગભર્વતી થઈ અને તેણે છઠ્ઠા ǚુત્રને જન્મ
આપ્યો,

20 લેઆહે કɄું, “દેવે મને એક Ǥુંદર ભેટ આપી છે. હવે
જરૂર યાકૂબ મને અપનાવશે, કારણ કે મેં એને છ બાળકો આપ્યાં
છે.” એટલે લેઆહે તે ǚુત્રǙું નામ ઝǛુલોન રા˶ું.

21 એ પછʍ લેઆહને એક ǚુત્રી અવતરʍ. તેણે ǚુત્રીǙુ નામ
દʍનાહ રા˶ુ.ં

22 પછʍ દેવે રાહેલની અરજ સાંભળʌ, દેવે રાહેલને
વાંɵઝયામેહણું ટાળવા માંટે સમથર્ બનાવી.

23 રાહેલ ગભર્વતી થઈ અને તેણે એક ǚુત્રને જન્મ આપ્યો.
રાહેલે કɄું, “દેવે મને વાંઝણી બનવાથી બચાવી અને મને એક
ǚુત્ર આપ્યો છે.”

24 તેથી રાહેલે પોતાના ǚુત્રǙું નામ Ǟૂસફ રા˶ું એમ કહેતાં દેવ
હજુ મને બીજો દʍકરો આપ.ે

યાકૂબે લાબાન સાથે છળ કǞુર્
25 Ǟૂસફના જન્મ પછʍ યાકૂબે લાબાનને કɄું, “હવે મને માંરે

ઘેર જવા દો.
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26 જમેને માંટે મેં તમાંરʍ નોકરʍ કરʍ તે માંરʍ પત્નીઓ અને
બાળકો મને સોંપી દો, એટલે હુʣ ઘરભેગો થાઉં. તમે જાણો છો
કે, મેં તમાંરʍ કેવી નોકરʍ કરʍ છે.”

27 લાબાને તેને કɄું, “મને થોડુʣ કહેવા દે, મને અǙુભવ થયો
છે કે, તારા કારણે યહોવાએ માંરા પર કૃપા કરʍ છે.

28 માંટે ǖું કહે, હુʣ તને Ǣું આǚુ?ં ǖું જે મજૂરʍ કહેશે તે હુʣ
આપીશ.”

29 યાકૂબે જવાબ આપ્યો, “તમે પોતે જાણો છો કે, મેં તમાંરે
માંટે કેવો સખત પɳરશ્રમ કયƪ છે. અને તમાંરાં ઘેટાંબકરાંની મેં
કેવી સંભાળ રાખી છે.

30 હુʣ આ˸ો ત્યારે તમાંરʍ પાસે તે થોડાં હતાં અને હવે તેમાં
ઘણો વધારો થયો છે. જયારે જયારે મેં તમાંરા માંટે જે કાંઈ કǞુƯ
છે, ત્યારે ત્યારે યહોવાએ તમાંરા પર કૃપા કરʍ છે. હવ,ે માંરા
માંટે સમય પાકʍ ગયો છે જથેી હુʣ પોતાના માંટે કાંઈ કરુʣ . પછʍ
હુʣ માંરા પોતાના પɳરવાર માંટે ઘરની જોગવાઈ કયારે કરʍશ?”

31 પછʍ લાબાને ǚૂછǞું, “તો પછʍ હુʣ તને Ǣું આǚુ?ં”
યાકૂબે જવાબ આપ્યો, “હુʣ નથી ઈચ્છતો કે, તમે મને કǢું

આપો. હુʣ તો ફકત એટǟું જ ઈચ્છુʣ છુʣ કે, મેં જે કાંઈ કામ કǞુર્
છે તેની ɹકʋમત મને Ǔૂકવી દો. તમે જો આટǟું કરશો તો હુʣ ફરʍ
તમાંરાં ઘેટાંબકરાં ચરાવીશ અને તેમની સંભાળ રાખીશ.

32 આજે મને તમાંરાં ઘેટાંબકરાંનાં બધાં ટોળામાં જે દરેક ઘેટાં
અને બકરાં કાબરચીતરાં હોય અને જે દરેક ઘેટાં અને બકરાં ટપકાં
વાળા હોય અને દરેક Ǟુવાન કાળʌ બકરʍ હોય તે લેઇ જવા દો.
અને એ માંરʍ મજૂરʍ હશ.ે

33 ભɵવષ્યમાં તમે સરળતાથી જોઈ શકશો કે, હુʣ કેટલો
પ્રામાંɷણક અને વફાદાર છુʣ . તમે તપાસ કરવા આવશો ત્યારે
માંરʍ પ્રામાંɷણકતા ǚુરવાર થશે. માંરʍ પાસેનાં ઘેટાંબકરાંમાંǙું જે
કોઈ બકરુʣ કાબરચીતરુʣ કે, ટપકાંવાǠું ન હોય અને જે ઘેટુʣ કાǠું
ન હોય તે ચોરેǟું છે એમ ગણાશ.ે”
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34 લાબાને કɄું, “સારુʣ , તારʍ વાત મને મંજૂર છે, અમે તને
ǖું જે કાંઈ માંગીશ તે આપીǢુ.ં”

35 પરʣǖુ તે ɳદવસે લાબાને જટેલાં બકરાં કાબરચીતરાં
અને ટપકાંવાળા હતા અને જટેલી બકરʍઓ કાબરચીતરʍ અને
ટપકાવાળʌ હતી અને જે ઘેટાં કાળાં હતાં તે બધાં જુદાં પાડʌ
સંતાડʌ દʍધાં અને પોતાના ǚુત્રોને સાચવવા માંટે સોંપી દʍધા.ં

36 તેથી તેના ǚુત્રોએ બધાં કાબરચીતરાં ઘેટાંબકરાં લઈ લીધાં
અને બીજી જગ્યાએ ચાલ્યા ગયા. તેઓએ ત્રણ ɳદવસ Ǥુધી
પ્રવાસ કયƪ. અને પોતાની તથા યાકૂબની વચ્ચે ત્રણ ɳદવસની
ǝુસાફરʍ જટેǟું અંતર રા˶ું. યાકૂબે લાબાનનાં બાકʍનાં ઘેટાંબકરાં
સંભાળʌ લીધા. પરʣǖુ તેમાં કોઈ કાબરચીતરાં કે, કાળાં ન હતા.ં

37 તેથી યાકૂબે સફેદ, બદામ, અને ɵચનારની લીલી સોટʍઓ
લઈને તેને છોલીને સોટʍઓનો સફેદ ભાગ ǐુલ્લો કરʍને સફેદ પટા
પાડયા.

38 યાકૂબે પાણી પીવડાવવાની જગ્યાએ ઘેટાંબકરાંની સામે
છોલેલી સોટʍઓ રાખી, ઘેટાંબકરાં પાણી પીવા આવતાં ત્યારે
તેઓ જોતા.

39 પછʍ જયારે બકરʍઓ ડાળʌઓની પાસે સવાણે આવતી
એટલે તેમને કાબરચીતરાં ચટાપટાવાળાં અને ટપકાંવાળાં અને
કાળા બચ્ચાં અવતયાર્.

40 યાકૂબે કાબરચીતરાં અને કાળાં ઘેટાંઓને બીજા બધાંથી જૂદા
પાડયાં. એ રʍતે યાકૂબે પોતાનાં પǢુઓને લાબાનનાં પǢુઓથી
જુદાં પાડયા.ં તેણે પોતાનાં ઘેટાંઓને લાબાનનાં ઘેટાંઓ સાથે
ભળવા દʍધા નɴહ.

41 જયારે જયારે ટોળામાંનાં મજǛૂત ઘેટાંબકરાં જોતા ત્યારે તે
તેમની આગળ નીકોમાં અને હવાડાઓમાં પેલી સોટʍઓ ǝૂકતો,
જથેી તેઓ સોટʍઓ આગળ ગભર્ધાન કરે;

42 પણ ટોળામાંનાં નબળાં ઘેટાંબકરાં માંટે તે નીકમાં કે, હવાડામાં
સોટʍઓ ǝૂકતો નɴહ, આથી નબળાં ઘેટાં બકરાં લાબાનનાં રƑાં
અને સશકત મજǛૂત ઘેટા યાકૂબનાં થયાં.
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43 આમ, યાકૂબ ǐૂબ શ્રીમંત થઈ ગયો અને તેની પાસે ઘેટાં
બકરાંનાં મોટા મોટા ટોળાં, નોકર ચાકરો, દાસદાસીઓ, ઊંટો અને
ગધેડાં થયા.ં તે ǐૂબ સǝૃધ્ધ બન્યો.

31
યાકૂબ અને તેનો પɳરવાર ભાગ્યો

1 એક ɳદવસ યાકૂબે લાબાનના ǚુત્રોને વાતો કરતાં સાંભƄા,
તેઓએ કɄું કે, “યાકૂબે અમાંરા ɵપતાજીǙું સવર્સ્વ લઈ લીǘું છે.
તે ધનવાન બની ગયો છે અને તેણે અમાંરા ɵપતાની બધી ɵમલકત
લઇ લીધી છે.”

2 યાકૂબને એમ પણ થǞું કે, લાબાન હવે પહેલાની જમે મીઠો
પ્રેમભાવ રાખતો નથી.

3 યહોવાએ યાકૂબને કɄંુ, “ǖું તારા ɵપǖૃઓની ǜૂɵમમાં તારʍ
જન્મǜૂɵમમાં પાછો ચાલ્યો જા. હુʣ તારʍ સાથે રહʍશ.”

4 તેથી યાકૂબે રાહેલ અને લેઆહન,ે જે ખેતરમાં ઘેટાંબકરાં
હતાં ત્યાં મળવા માંટે આવવા કહેવડા˹ું.

5 યાકૂબે રાહેલ અને લેઆહને કɄું, “હુʣ જાણું છુʣ કે, તમાંરા
ɵપતાજી માંરા પ્રત્યે રોષે ભરાયેલ છે, તેમનો માંરા પ્રત્યે પહેલા
જવેો મૈત્રી ભાવ નથી. પણ માંરા ɵપતાનો દેવ માંરʍ સાથે છે.

6 તમે બંને જાણો છો કે, મેં તમાંરા ɵપતા માંટે માંરાથી શકય
તેટલી સખત મહેનત કરʍ છે.

7 પરʣǖુ તમાંરા ɵપતાએ માંરʍ સાથે દગો કયƪ. દશ વખત તો
માંરʍ મજૂરʍના દરમાં ફેરફાર કયƪ છે. છતાં બધાં જ સમયે દેવે
મને લાબાનના પ્રપંચમાંથી બચા˸ો છે.

8 “એક વખત લાબાને મને કɄું, ‘તારʍ મજૂરʍના બદલામાં બધી
જ ટપકાંવાળʌ બકરʍઓ રાખી શકે છે.’ એણે આમ કɄું ત્યારથી
બધાં જ ઘેટાંબકરાંને ટપકાંવાળાં બચ્ચાં જ જનમતા.ં આ પ્રકારનાં
બધાં જ પ્રાણીઓ માંરા હતાં. પરʣǖુ પછʍ લાબાને કɄું, ‘હુʣ
ટપકાંવાળાં પ્રાણીઓ રાખીશ, ǖું ચટાપટાવાળાં રાખી શકે છે. તે
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તારʍ મજૂરʍ ગણાશ.ે’ તેના એમ કƑા પછʍ બધાં જ પ્રાણીઓને
ચટાપટાવાળાં જ બચ્ચાં જનમતા,ં

9 આ રʍતે દેવે તમાંરા ɵપતાના ઢોર લઈને મને આપ્યાં છે.
10 “જે સમયે ઘેટાંબકરાં ગભર્ધારણ કરવા મળʌ રƑા હતા

ત્યારે મેં એક સ્વપ્ન જોǞુ.ં મેં જોǞું કે, ગભર્ધારણ કરાવનારા નર
જાɵતનાં ઢોર ચટાપટાવાળા, ટપકાંવાળા અને કાબરચીતરાં હતા.ં

11 પછʍ દેવના દૂતે મને સ્વપ્નમાં કɄું, ‘યાકૂબ!’
“એટલે મેં કɄંુ, ‘જી!’
12 “દેવના દૂતે કɄું, ‘જો, ગભર્ધારણ કરનારાં ટોળામાં નર ઢોર

બધાં જ ચટાપટાવાળા, ટપકાવાળાં અને કાબરચીતરા છે; હુʣ આમ
કહʍ રƑો છુʣ કારણ કે લાબાનનો તારʍ સાથે દુ˸ ર્વહાર મેં જોયો
છે.

13 હુʣ એ દેવ છુʣ , જે બેથેલમાં તારʍ પાસે આવેલ એ જગ્યાએ
તેં એક વેદʍ બનાવી અને તેલથી તેનો અɷભષેક કયƪ હતો. અને
માંરʍ આગળ શપથ લીધા હતા. હવે ઊભો થા, અને અત્યારે
જ આ જગ્યા છોડʌ દે, અને તારા જન્મ˺ળે પાછો જા.’ ”

14 ત્યારે રાહેલ અને લેઆહે જવાબ આપ્યો, “અમાંરા ɵપતા
પાસે તેમના ǝૃત્Ǟુ પછʍ અમને વારસામાં આપવા કǢું બાકʍ રɄંુ
છે ખરુʣ ?”

15 “તેણે અમાંરʍ સાથે એક અજાણ્યા ˸ɳકત જǡેું વતર્ન કǞુર્
છે. તેણે અમને તમાંરʍ પાસે વેચી દʍધા છે અને બધા પૈસા
ખચીર્ ના˵ાં છે જે અમાંરા હોવા જોઇએ.

16 દેવે તે બધી જ સંપɶŷ અમાંરા ɵપતા પાસેથી લઈ લીધી
છે, તે બધી અમાંરʍ છે, અને અમાંરાં બાળકોની છે; માંટે દેવે જે
કરવા માંટે કɄું છે તે જ તમે કરો.”

17 તેથી યાકૂબે ǝુસાફરʍની તૈયારʍ કરʍ. તેણે પોતાની પત્નીઓ
અને ǚુત્રોને ઊંટ પર બેસાડયા.ં

18 પછʍ તે તેના ɵપતા જયાં રહેતા હતા તે કનાન દેશમાં
મેસોપોટાɵમયામાં જે કાંઈ મȻું હǖું તે બǘું લઈને, પોતાનાં બધાં
ઢોરને હાંકતો હાંકતો પોતાના ɵપતા ઇસહાકને મળવા નીકળʌ
પડયો.
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19 તે સમયે લાબાન પોતાનાં ઘેટાંǙું ઊન કાપવા ગયો હતો. તે
દરમ્યાન રાહેલે તેના ઘરમાં ǘૂસી જઈને પોતાના ɵપતાના કુળદેવતા
ચોરʍ લાવી.

20 યાકૂબે અરામી લાબાનને દગો કયƪ. તેણે લાબાનને બતા˹ું
નɴહ કે, તે ત્યાંથી જઈ રƑો છે.

21 યાકૂબે પોતાનો પɳરવાર અને બધી જ ɵમલકત જલદʍ જલદʍ
લઈ લીધી અને પછʍ નદʍ (ફાત) ઓળંગીને ɵગલઆદના પહાડʌ
પ્રદેશ તરફ ચાલવા માંડǞુ.ં

22 ત્રીજે ɳદવસે લાબાનને ખબર પડʌ કે, યાકૂબ ભાગી ગયો
છે.

23 તેથી તેણે પોતાના માંણસોને સાથે લીધા અને સાત ɳદવસ
Ǥુધી તેનો પીછો કયો, છેવટે યાકૂબ ɵગલઆદના પહાડʌ પ્રદેશમાં
પકડાઈ ગયો.

24 પણ તે રાત્રે દેવે લાબાનને સ્વપ્નમાં દશર્ન આપીને કɄું,
“યાકૂબને જે કાંઈ કહો તેના એક-એક શ˷ માંટે સાવચેત રહેજો,
યાકૂબને સારુʣ કે, માંઠુʣ કાંઈ કહʍશ નɴહ.”

ચોરાયેલ દેવતાઓની શોધ
25 જયારે યાકૂબને લાબાને પકડʌ પાડયો, ત્યારે તેણે પહાડʌ

પ્રદેશમાં ǝુકામ કયો હતો. તેથી તેના માંણસોએ એ જ પહાડʌ
પ્રદેશમાં ǝુકામ કયો.

26 લાબાને યાકૂબને કɄું, “તેં માંરʍ સાથે દગો શા માંટે કયƪ?
અને ǖું માંરʍ ǚુત્રીઓને Ǟુદ્વમાં પકડાયેલી હોય તેમ શા માંટે લઈ
જાય છે?”

27 ǖું મને છેતરʍને કƑા વગર જ Ǔૂપચાપ કેમ ભાગી ગયો?
જો તેં મને જણા˹ું હોત તો મેં ઉજવણી કરʍને વાજતેગાજતે
ɵવદાય આપી હોત.

28 તેં મને માંરાં પૌત્રપૌત્રીઓને તથા માંરʍ ǚુત્રીઓને છેલ્લી
વાર ભેટવા તથા Ǔુંબન કરવા દʍધા નɴહ, તેં આમ કરʍને બહુ
ǝૂખાર્મીભǞુર્ વતર્ન કǞુર્ છે.
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29 તને Ǚુકસાન કરǡું એ તો માંરા ડાબા હાથની વાત છે. પરʣǖુ
ગઈકાલે રાત્રે તારા ɵપતાના દેવે મને સ્વપ્નમાં આવીને ચેતવણી
આપીને કɄું, “ખબરદાર, યાકૂબને જરા પણ સારુʣ કે, માંઠુʣ કહʍશ
નɴહ.

30 મને ખબર છે કે, ǖું તારે ઘેર જવા ઘણો આǖુર છે, એટલે
ǖું ચાલી નીકƄો, એ તો જાણે સમજયા, પરʣǖુ તેં માંરા ઘરમાંથી
દેવોને શા માંટે ચોરʍ લીધા?”

31 યાકૂબે લાબાનને કɄું, “હુʣ તમને કƑાં ɵવના એટલા માંટે
ચાલી નીકƄો કારણ કે હુʣ ડરʍ ગયો હતો. મને એમ કે તમે
તમાંરʍ ǚુત્રીઓને જબરજસ્તી માંરʍ પાસેથી લઈ લેશો.

32 પરʣǖુ મેં તમાંરા દેવોની ચોરʍ કરʍ નથી. અહʏ માંરા કોઈ પણ
માંણસ પાસેથી જો તમાંરા દેવો નીકળે તો હુʣ તેને માંરʍ નાખીશ.
તમાંરા માંણસો જે માંરા સાક્ષી બનશ.ે આપણા માંણસોના દેખતાં
માંરʍ પાસે તમાંરુʣ જે કʣઈ હોય તે ઓળખી બતાવો અને લઈ
જાઓ.” હવે, યાકૂબને તો ખબર જ નહોતી કે, રાહેલે લાબાનને
ઘરેથી દેવો ચોયાર્ છે.

33 તેથી લાબાન યાકૂબના તંǛુમાં ગયો. તેણે ત્યાં શોધ શરૂ
કરʍ. લેઆહના તંǛુમાં પણ ગયો અને બે દાસીઓના તંǛુમાં પણ
ગયો. પણ તેને દેવ મƄાં નɴહ, પછʍ તે લેઆહના તંǛુમાંથી
નીકળʌ રાહેલના તંǛુમાં પ્રવેશ્યો.

34 રાહેલે ઊંટના જીનમાં દેવતાઓને સંતાડʌ દʍધા હતા. અને
તે તેના પર બેઠʍ હતી. લાબાને આખા તંǛુમાં તપાસ કરʍ પણ
દેવો મƄા નɴહ.

35 પછʍ રાહેલે તેણીના ɵપતાને કɄું, “ɵપતાજી, માંરા પર Ǒુસ્સો
ન કરતા. હુʣ તમાંરʍ સામે ઊભી રહેવા માંટે પણ અસમથર્ છુʣ .
આ સમયે માંરો માંɶસકધમર્ ચાલી રƑો છે.” તેથી લાબાને આખા
તંǛુમાં દેવોની તપાસ કરʍ, પરʣǖુ તે તેઓને શોધી શકયો નɴહ.

36 પછʍ યાકૂબ બહુ જ Ǒુસ્સે થયો, યાકૂબે કɄું, “મેં શો
અપરાધ કયƪ છે? મેં કયા ɴનયમનો ભંગ કરʍને પાપ કǞુર્ છે?
તમે માંરʍ પાછળ શા માંટે પડયા છો?
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37 માંરુʣ જે કાંઈ છે તે બǘું તેં તપાસ્Ǟું છતાં તારા ઘરની કોઈ
ચીજ તારા હાથમાં આવી ખરʍ? જો તારા હાથમાં કોઈ ચીજ
આવી હોય તો તારા માંણસો અને માંરા માંણસો આગળ રજૂ
કર. એ આપણા બંƂેનો ન્યાય કરે.

38 મેં તમાંરા માંટે વીસ વષર્ Ǥુધી કામ કǞુર્ છે. તે બધાં જ
સમય દરમ્યાન કોઈ પણ બચ્Ǔું ઘેટʍઓǙું જન્મ થતી વખતે ǝૃત્Ǟુ
પામ્Ǟું નથી અને ઘેટʍ પણ ǝૃત્Ǟુ પામી નથી. મેં તારાં ઘેટા-ંબકરાંનાં
ટોળામાંથી એક પણ ઢોર ખાǘું નથી.

39 જો કોઈ જʣગલી પ્રાણીઓએ કોઈ ઘેટાને ફાડʌ ના˶ું હોય
તો મેં તેને તારʍ આગળ રજૂ કયાર્ નથી! એ Ǚુકસાન મેં પોતે
ભરપાઈ કǞુર્ છે. ɳદવસે કે, રાતે જે કાંઈ ચોરાઈ જǖું તે બǘું
તમે માંરʍ પાસે વǤૂલ કરતા.

40 ɳદવસના સખત તાપથી અને રાતની સખત ઠʣડʌથી હુʣ થાકʍ
ગયો હતો. તેથી કાɵતલ ઠʣ ડʌ રાɵત્રઓને લીધે હુʣ Ǥૂઇ શકતો
નહોતો.

41 મેં માંરા જીવનનાં વીસ વષર્ એક Ǒુલામની જમે તમાંરા
ઘરમાં ɵવતા˸ાં છે. પહેલાંના ચૌદ વરસ તમાંરʍ બે ǚુત્રીઓને
પરણીને મેળવવા માંટે અને છેલ્લા છ વષર્ મેં તમાંરાં ઘેટા-ંબકરાંને
સંભાƄાં છે, અને તે દરમ્યાન તમે દશ વાર માંરʍ મજૂરʍનાં દરમાં
ફેરફાર કયƪ છે.

42 પરʣǖુ જો માંરા ǚૂવર્જોના દેવ, ઇબ્રાɴહમના દેવ અને દેવ
જનેી ઈસહાક ઉપાસના કરે છે* તે દેવ માંરા પક્ષમાં ના હોત તો
તમે મને ખાલી હાથે કાઢʍ ǝૂકયો હોત. પરʣǖુ દેવે માંરʍ વેદના
અને માંરા કામને ધ્યાનમાં લીધા.ં અને ગઇ રાતે દેવે સાɶબત કǞુર્
કે, હુʣ સાચો છુʣ .”

યાકૂબ-લાબાનની સમજૂતી

* 31:42: ઈસહાક ઉપાસના કરે છે ǝૂળ પ્રમાણ:ે ઇસહાકનો ભય અથવા દેવǙું
એક નામ.



ઉત્પɶŷ 31:43 xcv ઉત્પɶŷ 31:52

43 લાબાને યાકૂબને કɄું, “આ છોકરʍઓ તો માંરʍ ǚુત્રીઓ છે.
તેમનાં બાળકો માંરાં છે. આ ઘેટાંબકરાં માંરાં છે, અને જે બǘું
તમે અહʏ જુઓ છો તે માંરુʣ છે. પરʣǖુ હુʣ માંરʍ ǚુત્રીઓ અને
તેનાં બાળકોને રાખવા માંટે કǢું જ કરʍ શકતો નથી.

44 એટલા માંટે હુʣ તમાંરʍ સાથે કરાર કરવા માંǑુ છુʣ કે, આપણે
પથ્થરોનો એક ઢગલો કરʍǢું. જે આપણી વચ્ચે સાક્ષી રહેશે કે,
આપણે કરાર કયƪ છે.”

45 પછʍ યાકૂબે એક મોટો પથ્થર કરારના સ્માંરકસ્તંભ તરʍકે
ઉભો કયƪ કે, જથેી તે ǚુરવાર કરે કે, તેમણે કરાર કયƪ હતો.

46 પછʍ તેણે પોતાના માંણસોને પથ્થરા ભેગા કરવા માંટે કɄું.
તેમણે પથ્થરા ભેગા કરʍને એક ઢગલો કયƪ. અને તે ઢગલા પાસે
બેસીને તેમણે ભોજન કǞુર્.

47 એ જગ્યાǙું નામ લાબાને યગાર-સાહદૂથા રા˶ું અને યાકૂબે
તે જગ્યાǙું નામ ગાલએદ રા˶ુ.ં

48 લાબાને યાકૂબને કɄું, “આ ખડકોનો ઢગલો આપણને
આપણા કરારǙું સ્મરણ કરવા મદદ કરશ.ે” એટલા માંટે યાકૂબે
તે જગ્યાǙું નામ ગાલએદ રા˶ુ.ં

49 એટલે લાબાને કɄું, “યહોવા આપણા ‘બ’ે જુદા થવાના
સાક્ષી રહે, અને તે આપણા ઉપર નજર રાખે.” માંટે એ જગ્યાǙું
બીજુʣ નામ ɵમસ્પાહ રા˶ુ.ં

50 પછʍ લાબાને કɄું. “જો તમે માંરʍ ǚુત્રીઓને દ:ુખ આપશો
અથવા બીજી ƍીઓને પરણશો તો દેવ તમને સજા કરશે, અહʏ
આપણા વચ્ચે કરારનો કોઇ સાક્ષી નથી. અને છતા,ં યાદ રાખજો
કે, દેવ તમાંરʍ અને માંરʍ વચ્ચે સાક્ષી છે.”

51 પછʍ લાબાને કɄું, “તારʍ અને માંરʍ વચ્ચે આ ઢગલો
અને આ સ્માંરકસ્તંભ મેં ઊભો કયƪ છે તે આપણને તેǙું સ્મરણ
કરાવશે કે, આપણે કરાર કયƪ છે. તેǙું ધ્યાન રાખજ.ે

52 આ પથ્થરનો ઢગલો અને આ સ્માંરકસ્તંભ પણ સાક્ષી છે,
તે આપણને આપણા કરારǙું સ્મરણ કરાવવામાં મદદરૂપ થશે કે,
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આ ઢગલાને ઓળંગી માંરે તારʍ પાસે અથવા આ ઢગલાને અને
થાંભલાને ઓળંગીને તારે માંરʍ પાસે લડવા માંટે કે Ǚુકશાન કરવા
આવવાǙું નથી.

53 જો આપણાંમાંથી કોઇ પણ આ કરારનો ભંગ કરે તો
ઇબ્રાɴહમના દેવ અને નાહોરના દેવ આપણો ન્યાય કરો.”
આથી યાકૂબે પોતાના ɵપતા ઇસહાક જનેી ઉપાસના કરતા હતા

તે દેવના સમ ખાધા.
54 પછʍ યાકૂબે એક પǢુનો વધ કરʍ અને પહાડ પર યજ્ઞના

રૂપમાં ભેટ ધરʍને પોતાના માંણસોને ભોજન કરવા માંટે બોલા˸ા.
ભોજન કયાર્ પછʍ તેઓએ પહાડ પર રાત ɵવતાવી.

55 બીજે ɳદવસે સવારે લાબાન વહેલી સવારે ઉઠયેો પોતાના
પૌત્ર-પૌત્રીઓ અને ǚુત્રીઓને Ǔુમ્યા અને તેઓને આશીવાર્દ આપ્યા;
પછʍ તે ઘરે પાછો ગયો.

32
યાકૂબ અને એસાવǙું ɵમલન

1 યાકૂબે પણ તે ˺ળ છોડǞું. જયારે તે પ્રવાસ કરʍ રƑો
હતો ત્યારે તેણે દેવના દૂતો જોયા.

2 તેમને જોઈને યાકૂબે કɄું, “આ તો દેવની છાવણી છે!”
આથી તેણે તે જગ્યાǙું નામ “માંહનાઈમ” પાડǞું.

3 યાકૂબનો ભાઈ એસાવ “સેઇર” પ્રદેશમાં રહેતો હતો. તે
અદોમનો પહાડʌ પ્રદેશ હતો. યાકૂબે એસાવની પાસે ખેɵપયાઓને
મોકલ્યા.

4 યાકૂબે ખેɵપયાઓને કɄું કે, “માંરા વડʌલ એસાવને તમે એǡું
કહેજો કે, તમાંરો સેવક યાકૂબ કહે છે કે, ‘હુʣ લાબાનને ત્યાં જઈ
વસ્યો હતો અને અત્યાર Ǥુધી ત્યાં રƑો હતો.

5 માંરʍ પાસે ગાય, બળદ, ગધેડા,ં બકરા,ં ઘેટાં અને સેવકો
મોટʍ સં˵ામાં છે. અમને સ્વીકારવાǙું કહેવા હુʣ તમને આ સંદેશો
મોકǟું છુʣ .’ ”
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6 ખેɵપયાઓ પાછા આવીને યાકૂબને કɄું, “અમે તમાંરા ભાઈ
એસાવ પાસે ગયા હતા. તે તમને મળવા આવી રƑો છે. તેની
સાથે 400 સશસ્ર યોદ્વાઓ છે.”

7 ખેɵપયાઓની વાત સાંભળʌ યાકૂબ ગભરાઈ ગયો. તેણે
પોતાની સાથેના બધા માંણસોને બે ટોળʌમાં વહેંચી ના˵ા અને
પોતાનાં બધાં જ ઢોરો, ઘેટાંબકરાં અને ઊંટોને પણ બે ભાગમાં
જુદા પાડયાં.

8 યાકૂબે ɵવચાǞુર્, “એસાવ આવીને એક ટોળʌ પર હુમલો કરે,
તો બીજી ટોળʌ ભાગી જઈને બચી જાય.”

9 યાકૂબે કɄું, “હે માંરા ǚૂવર્જ ઇબ્રાɴહમના દેવ, હે માંરા ɵપતા
ઇસહાકના દેવ! તેં જ મને કɄું હǖું કે, ‘તારા દેશમાં તારા
વતનમાં પાછો જા, હુʣ તારુʣ ભǟું કરʍશ.’

10 તેં માંરા પર ધણી કરુણા બતાવી છે. તમે માંરા માંટે જે
બǘું સારુʣ કǞુર્ છે. તે માંટે હુʣ યોગ્ય નથી. મે યદʤન નદʍ પહેલી
વાર ઓળંગી ત્યારે માંરʍ પાસે ફકત માંરʍ લાકડʌ જ હતી, અને
અત્યારે માંરʍ પાસે એટલી બધી વસ્ǖુઓ છે કે, હુʣ તે બધીને ǚૂરા
બે ભાગમાં અને બે ટોળʌમાં વહેંચી શકુʣ .

11 હુʣ તમને પ્રાથર્ના કરુʣ છુʣ કે, કૃપા કરʍને મને માંરા ભાઈ
એસાવના હાથમાંથી બચાવો. મને એનો ભય છે કે, રખેને તે
આવીને અમને બધાંન,ે માંરા દʍકરાઓને તેઓની માંઓ Ǥુદ્વાંને
માંરʍ નાખે.

12 હે યહોવા, તમે મને વચન આપ્Ǟું હǖું કે, ‘હુʣ તારુʣ ભǟું
કરʍશ, અને તારા વંશજોને સǝુદ્રની રેતીના રજ જટેલા બનાવીશ
કે, જનેે કોઈ ગણી ન શકે.’ ”

13 તે રાત્રે યાકૂબે ત્યાં જ ǝુકામ કયƪ. યાકૂબે પોતાની પાસે
જે કાંઈ હǖું તેમાંથી કેટલીક વસ્ǖુઓ પોતાના ભાઈ એસાવને ભેટ
આપવા પસંદ કરʍ:

14 બકરʍઓ 200, બકરાઓ 20, અને 200 ઘેટʍઓ, 20
ધેટા,
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15 ઊંટડʌઓ 30, તેઓના બચ્ચાં સાથે, તથા 40 ગાયો અને
10 ગોધાઓ, 20 ગધેડʌઓ અને 10 વછેરા.

16 આ બધાં તેણે જુદાં જુદાં ટોળાંમાં પોતાના નોકરોને સોંપ્યાં
અને કɄું, “માંરʍ આગળ ચાલો, અને એક ટોળાં અને બીજા
ટોળાં વચ્ચે જગ્યા રાખજો.”

17 યાકૂબે તેમને હુકમ કયƪ અને પ્રાણીઓના પહેલા ટોળા
સાથેના સેવકને Ǥૂચના આપી કે, “જો માંરો ભાઈ એસાવ તમને
મળે અને ǚૂછે કે, ‘તમે કોના સેવક છો? તમે કયાં જાઓ છો?
અને આ તમાંરʍ આગળનાં ઢોરનાં માંɵલક કોણ છે?’

18 ત્યારે જવાબ આપજો, ‘એ તો આપના સેવક યાકૂબનાં છે,
અને એના વડʌલ એસાવ માંટે ભેટમાં મોકલ્યાં છે; અને યાકૂબ
પોતે અમાંરʍ પાછળ જ આવે છે.’ ”

19 એ જ રʍતે તેણે ઢોરોના ટોળાં પાછળ ચાલતા બીજા
માંણસન,ે ત્રીજા માંણસને અને બધાં જ માંણસોને Ǥૂચના આપી
કે, “જયારે તમે લોકો એસાવને મળો ત્યારે આ એક જ વાત
કહેજો.

20 વǘુમાં કહેજો કે, ‘આ તમાંરʍ ભેટ છે, અને આપનો સેવક
યાકૂબ પણ લોકોની પાછળ આવી રƑો છે.’ ”
યાકૂબે ɵવચાǞુર્, “જો હુʣ આ માંણસોને ભેટ સાથે આગળ મોકǟું

તો શકય છે કે, કદાચ એસાવ મને માંફ કરે અને માંરો સ્વીકાર
કરે.”

21 એટલા માંટે યાકૂબે એસાવને ભેટ તેની આગળ આગળ
મોકલી પરʣǖુ યાકૂબ પોતે તે રાત્રે પોતાની છાવણીમાં જ રƑો.

22 તે રાત્રે મોડથેી યાકૂબ ઊઠયો અને પોતાની બે પત્નીઓ,
બે દાસીઓ, અને અɵગયાર બાળકોની સાથે યાબ્બોક નદʍને પાર
ચાલ્યો ગયો.

23 યાકૂબે પોતાની પત્નીઓ અને બાળકોને તેમજ પોતાની બધી
મતાને નદʍની પાર મોકલી દʍધાં અને તે એકલો રહʍ ગયો.

દેવ સાથે દ્વʣદ્વ Ǟુદ્વ
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24 યાકૂબ નદʍને પાર કરનાર છેલ્લો માંણસ હતો. પરʣǖુ પાર
કરતા પહેલાં જયારે તે એકલો હતો ત્યારે એક માંણસ આ˸ો
અને તેની સાથે કુસ્તી કયાર્ કરʍ. જયાં Ǥુધી Ǥૂરજ ના ઊંગ્યો
ત્યાં Ǥુધી તે ˸ɳકએ યાકૂબ સાથે કુસ્તી કયાર્ કરʍ.

25 તે ˸ɳકતએ જયારે જોǞું કે, પોતે યાકૂબને હરાવી શકતો
નથી ત્યારે તેણે યાકૂબના જાંઘના સાંધા પર ઠોંસો માંયƪ અને
યાકૂબ કુસ્તી કરતો હતો ત્યાં જ તેની જાંઘનો સાંધો ઊતરʍ ગયો.

26 પછʍ તે ˸ɳકતએ યાકૂબને કɄું, “પરોઢ થવા આ˹ું છે,
એટલે મને છોડʌ દો.”
પરʣǖુ યાકૂબે કɄું, “જયાં Ǥુધી ǖું મને આશીવાર્દ નɴહ આપે

ત્યાં Ǥુધી હુʣ તને છોડʌશ નɴહ.”
27 એટલે પેલા ˸ɳકતએ ǚૂછǞું, “તારુʣ નામ Ǣું છે?”
અને યાકૂબે કɄું, “માંરુʣ નામ યાકૂબ છે.”
28 પછʍ ǚુરુષે કɄું, “હવે તારુʣ નામ યાકૂબ નɴહ પણ ઇસ્રાએલ

કહેવાશે. કારણ કે તેં દેવ સાથે તથા ǚુરુષો સાથે લડʌને ɵવજય
મેળ˸ો છે.”

29 પછʍ યાકૂબે પેલાને ǚૂછǞું, “કૃપા કરʍને મને જરા તમાંરુʣ
નામ કહેશો?”
પરʣǖુ પેલી ˸ɳકતએ કɄું, “ǖું માંરુʣ નામ શા માંટે ǚૂછે છે?”

અને પછʍ તે સમયે પેલી ˸ɳકતએ યાકૂબને આશીવાર્દ આપ્યા.
30 એટલા માંટે યાકૂબે તે જગ્યાǙું નામ પǙુએલ પાડǞું. યાકૂબે

કɄું, “આ જગ્યાએ મેં દેવના પ્રત્યક્ષ દશર્ન કયાર્ છે. પરʣǖુ માંરો
જીવ બચી ગયો.”

31 જવેો તે પǙુએલ આગળથી પસાર થયો કે, તરત જ Ǥૂયƪદય
થયો. યાકૂબ પોતાના પગને કારણે લંગડો ચાલતો હતો.

32 એટલા માંટે આજે પણ ઈસ્રાએલના લોકો પ્રાણીની જાંઘના
સાંધાનો સ્નાǞુ ખાતા નથી. કારણ કે યાકૂબની જાંઘના સાંધાના
સ્નાǞુ પર તેણે ઈજા પહોચાડʌ હતી.
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33
યાકૂબની વીરતાǙું દશર્ન

1 યાકૂબે સામે નજર કરʍ તો એસાવને આવતો જોયો; તેની
સાથે 400 માંણસો હતા. યાકૂબે તેના પɳરવારને ચાર સǝૂહોમાં
વહેંચ્યો. લેઆહ અને તેનાં બાળકો એક સǝૂહમાં હતા. રાહેલ
અને Ǟૂસફ એક સǝૂહમાં હતા. દાસીઓ અને તેનાં બાળકો બે
સǝૂહમાં હતા.

2 યાકૂબે દાસીઓ અને તેમનાં બાળકોને મોખરે રા˵ા.ં તેમની
પાછળ લેઆહ અને તેનાં બાળકોને રા˵ા.ં અને યાકૂબે છેલ્લાં
રાહેલ અને Ǟૂસફને રા˵ાં.

3 યાકૂબ પોતે એસાવની પાસે ગયો. તેથી એ પહેલો માંણસ
હતો જનેી પાસે એસાવ આ˸ો. તેના ભાઈ Ǥુધી ચાલતાં યાકૂબે
સાત વાર સાƉાંગ પ્રણામ કયાર્.

4 જયારે એસાવે યાકૂબને જોયો. તે તેને મળવા દોડʌ આ˸ો
અને તે તેને ભેટʍને તેને ગળે વળગી પડʌને Ǔુંબન કરવા લાગ્યો.
બંƂે ભાઈની આંખમાં આનંદના અȎુ આ˸ાં. બંƂે રડʌ પડયા.

5 જયારે એસાવે નજર ઊંચી કરʍને ƍીઓ અને બાળકોને
જોયા ત્યારે તેણે ǚૂછǞું, “તારʍ સાથે આ બધાં કોણ છે?”
યાકૂબે જવાબ આપ્યો, “આ એ બાળકો છે જે મને દેવની

કૃપાથી પ્રાપ્ત થયા છે. દેવ માંરા પ્રત્યે દયાǠુ રƑાં છે.”
6 પછʍ દાસીઓ તેમનાં બાળકો સાથે તેમની નજીક આવી અને

પગે લાગી.
7 એ જ રʍતે લેઆહ અને તેનાં બાળકો નજીક આ˸ા અને

પગે લાગ્યા.ં અને છેવટે Ǟૂસફ અને રાહેલ નજીક આ˸ા અને
પગે પડયા.ં

8 એસાવે કɄું, “મેં જે બધા લોકોને અહʏ આવતાં જોયા, તે
લોકો કોણ છે? અને આ બધાં પǢુઓ શા માંટે છે?”
યાકૂબે જવાબ આપ્યો, “એ તમાંરા માંટે માંરા તરફથી ભેટ છે.

જથેી તમે માંરો સ્વીકાર કરʍ શકો. અને માંરા માંɵલકની માંરા
તરફ દયા રહે.”
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9 પરʣǖુ એસાવે કɄુ,ં “ભાઈ, તારે મને કોઈ ભેટ આપવાની
જરૂર નથી. માંરʍ પાસે ǚૂરǖું છે, તારુʣ તારʍ પાસે રાખ.”

10 યાકૂબે કɄુ,ં “ના,ના; હુʣ તમાંરʍ પાસે માંǑુ છુʣ કે, માંરા પર
કૃપા કરʍને હુʣ જે ભેટો આǚું છુʣ તેનો સ્વીકાર કરો. હુʣ તમને
ફરʍથી જોઈને પ્રસƂ થયો છુʣ . કારણકે માંરે મન એ દેવǙું ǝુખ
જોવા જǡેું છે. તમે માંરો સ્વીકાર કયƪ છે તે જાણીને હુʣ પ્રસƂ
થયો છુʣ .

11 તેથી હુʣ ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે, જે ભેટો હુʣ તમને આǚું છુʣ
તેનો તમે સ્વીકાર કરો, દેવ માંરા પર ǐૂબ દયાǠું રƑાં છે અને
માંરʍ પાસે મને જોઇǖું બǘું જ છે.” આમ તેણે એસાવને ભેટો
સ્વીકારવા આજીજી કરʍ. તેથી એસાવે તે સ્વીકારʍ.

12 પછʍ એસાવે કɄું, “હવે ǖું તારʍ યાત્રા શરૂ કરʍ શકે છે.
હુʣ તારʍ સાથે આવીશ.”

13 પરʣǖુ યાકૂબે તેને કɄું, “તમે એ જાણો છો કે, માંરાં બાળકો
હજુ નાનાં અને ɴનબર્ળ છે, અને માંરʍ સાથે ધાવણાં બચ્ચાંવાળાં
ઘેટાંબકરાં અને ઢોર છે. તેમની મને ɻચʋતા છે. એમને એક ɳદવસ
પણ વધારે ઝડપથી ચલાવીએ તો બધાં જ ઢોરો મરʍ જશે.

14 તેથી મહેરબાની કરʍ તમે માંરાથી આગળ જાઓ, અને હુʣ
ધીમે ધીમે તમાંરʍ પાછળ આવીશ, હુʣ માંરા બાળકો અને માંરા
ઢોરોના રક્ષણ માંટે ધીમે ધીમે જઇશ જથેી તેઓ વધારે થાકʍ ન
જાય. હુʣ તમને સેઈરમાં મળʌશ.”

15 એટલા માંટે એસાવે કɄું, “તો પછʍ હુʣ માંરા માંણસોને
તમાંરʍ સહાયતા માંટે ǝૂકતો જાઉ.”
પરʣǖુ યાકૂબે કɄું, “એ તો તમાંરʍ ɵવશેષ દયા છે. શી જરૂર

છે? આપની દયા છે એટǟું બસ છે.”
16 એટલે એસાવ તે જ ɳદવસે સેઇર જવા પાછો વƄો.
17 પરʣǖુ યાકૂબ મજલ કાપતો કાપતો ǤુŚોથ પહોચ્યો. ત્યાં

તેણે તેને માંટે એક ઘર બના˹ું અને પોતાનાં ઢોરો માંટે નાનાં
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નાનાં (માંડવા) તબેલા બના˸ા, તેથી તે જગ્યાǙું નામ “ǤુŚોથ”
રાખવામાં આ˹ું.

18 આમ, યાકૂબે પોતાǙું જે કાંઈ હǖું તે બǘું Ǥુરɶક્ષત
પદ્દાંનારામમાંથી આવતાં કનાન દેશના શખેમ નગરમાં મોકલી દʍǘું
અને તે નગર આગળ ǝુકામ કયƪ.

19 તેણે જે જમીન પર તંǛુ તાણ્યા હતા તે જમીન તેણે
શખેમના ɵપતા હમોરના ǚુત્રો પાસેથી 100 તોલા ચાંદʍમાં વેચાતી
લીધી.

20 યાકૂબે દેવની ઉપાસના માંટે ત્યાં એક વેદʍ ઊભી કરʍ ને તેǙું
નામ “એલ-એલોહે ઇસ્રાએલ” રા˶ું અને તે ઇસ્રાએલના દેવના
નામે અપર્ણ કરʍ.

34
દʍનાહ પર બળાત્કાર

1 દʍનાહ લેઆહ અને યાકૂબની ǚુત્રી હતી. એક ɳદવસે તે, એ
પ્રદેશની ƍીઓને મળવા બહાર નીકળʌ.

2 તે પ્રદેશના રાજા ɴહવ્વી હમોરના ǚુત્ર શખેમે તેને જોઈ એટલે
તેણે તેને પકડʌ અને તેના પર બળાત્કાર કયƪ અને તેની આબરૂ
લીધી.

3 પણ શખેમ દʍનાહને પ્રેમ કરવા લાગ્યો અને તેની સાથે લŜ
કરવાની ઈચ્છા પ્રગટ કરતો.

4 તેણે પોતાના ɵપતા હમોરને કɄું કે, “મને એ છોકરʍ મેળવી
આપો જથેી હુʣ તેની સાથે લŜ કરʍ શકુʣ .”

5 યાકૂબને સમાંચાર મƄા કે, શખેમે તેની ǚુત્રી દʍનાહની આબરૂ
લીધી હતી. પણ તેના ǚુત્રો ઢોરો સાથે ખેતરમાં હતા એટલે તેઓના
આ˸ા Ǥુધી તેણે શાંɵત રાખી.

6 પછʍ શખેમના ɵપતા હમોર યાકૂબની સાથે વાત કરવા ગયો.
7 ખેતરમાં યાકૂબના ǚુત્રોને જે કાંઈ બન્Ǟુ હǖું તેના સમાંચાર

મƄા, જયારે તેઓએ આ સાંભȻું ત્યારે તેઓ ઘણા Ǒુસ્સે થઈ
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ગયા હતા, કારણ કે શખેમે યાકૂબની ǚુત્રી પર બળાત્કાર કરʍને
ઈસ્રાએલ ɵવરુધ્ધ ન કરવા જવેો ભયંકર Ǒુનો કયƪ હતો.

8 પરʣǖુ હમોરે તેમને કɄું, “માંરો ǚુત્ર શખેમ તમાંરʍ ǚુત્રી દʍનાહને
ǐૂબ ચાહે છે, કૃપા કરʍને તેને તેણીની સાથે પરણવા દો.

9 અમાંરʍ સાથે લŜસંબંધ બાંધો, તમાંરʍ કન્યાઓ અમને આપો
અને અમાંરʍ કન્યાઓ તમે લો.

10 તમે લોકો આ પ્રદેશમાં અમાંરʍ સાથે રહʍ શકશો અને આ
દેશ તમાંરા માંટે ǐુલ્લો રહેશે. તમે લોકો અહʏ રહો, ˸ાપાર
રોજગાર કરો અને માંલɵમલકતવાળા થાઓ.”

11 પછʍ શખેમે પણ યાકૂબ અને ભાઈઓને વાત કરʍ. શખેમે
કɄું, “કૃપા કરʍને માંરો સ્વીકાર કરો અને મેં જે કાંઈ કǞુર્ છે તે
બદલ મને માંફʍ આપો. તમે લોકો મને જે કરવાǙું કહેશો તે હુʣ
કરʍશ.

12 જો તમે મને દʍનાહ સાથે પરણવા દેશો તો, હુʣ તમે જે
કાંઈ ભેટ માંગશો તે હુʣ આપીશ.”

13 યાકૂબના ǚુત્રોએ શખેમ તથા તેના ɵપતાને કપટભયƪ જવાબ
આપ્યો, કારણ કે શખેમે તેઓની બહેન દʍનાહની આબરૂ લીધી
હતી.

14 એટલા માંટે તેમણે કɄું, “જણેે ǤુƂત કરાવી નથી એવા
માંણસને અમાંરʍ બહેન પરણાવવી એ તો અમાંરાથી બને જ નɴહ,
કારણ, એથી અમાંરʍ બદનામી થાય.

15 છતાં અમે લોકો તને એની સાથે લŜ કરવા દઈǢુ,ં જો તમે
પણ અમાંરા જવેા બની જાઓ. તમાંરા નગરના સવર્ ǚુરૂષોની
અમાંરʍ જમે ǤુƂત થઈ જાય.

16 પછʍ તમાંરા ǚુરુષો અમાંરʍ કન્યાઓ સાથે લŜ કરʍ શકશે
અને અમાંરા ǚુરુષો તમાંરʍ કન્યાઓ સાથે લŜ કરʍ શકશ.ે આપણે
એકબીજા સાથે રહʍએ અને એક પ્રજા બની જઈએ.

17 પણ જો તમે લોકો ǤુƂત ન કરાવો, તો અમે લોકો દʍનાહને
લઈ ચાલ્યા જઈǢુ.ં”

18 આ કરારથી હમોર અને શખેમ બહુʣ પ્રસƂ થયા.
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19 દʍનાહના ભાઈઓએ જે કાંઈ કɄું તે પ્રમાંણે કરવામાં શખેમને
આનંદ થયો. કારણ તે યાકૂબની ǚુત્રીને ǐૂબ પ્રેમ કરતો હતો.
વળʌ, તે આખા કુટુʣબમાં તેǙું સૌથી વધારે માંન હǖું.
20 એટલા માંટે હમોર અને તેનો ǚુત્ર શખેમ ગામના ભાગળે

આ˸ા અને લોકોને કહેવા લાગ્યા કે,
21 “ઇસ્રાએલના આ લોકો આપણા ɵમત્રો થવા માંગે છે. અને

અમે લોકો તેઓને આપણા પ્રદેશમાં રહેવા દેવા માંગીએ છʍએ.
તેઓ આપણી સાથે શાંɵત કાયમ રાખવા ઈચ્છે છે. આપણી
પાસે આપણા લોકો માંટે પયાર્પ્ત ǜૂɵમ છે. તો ભલે તેઓ રહે
અને વેપારધંધો કરે. આપણે તેમની કન્યાઓ સાથે લŜ કરʍએ
અને આપણી કન્યાઓ તેમને આપીએ.

22 પરʣǖુ એક શરતે કે, આપણામાંના સવર્ ǚુરુષોની તેમની જમે
ǤુƂત કરાવવામાં આવે. એ લોકો પણ આપણી સાથે રહેવા અને
એક પ્રજા બનવા તૈયાર છે.

23 જો આપણે એમ કરʍǢું, તો તેમનાં ઢોરઢાંખર અને ɵમલકતથી
આપણે ધનવાન થઈ જઈǢુ.ં એટલા માંટે ચાલો આપણે તેમની
સાથે કરાર કરʍએ અને તેઓ અહʏ અમાંરા લોકો સાથે રહેશે.”

24 ભાગળો પર જે લોકોએ આ વાત સાંભળʌ તે બધા હમોર
અને શખેમ સાથે સંમત થઇ ગયા અને શહેરના બધા વડʌલોએ
હમોર અને તેના ǚુત્ર શખેમની વાત સ્વીકારʍ, અને સવર્ ǚુરુષોની
ǤુƂત કરાવવામાં આવી.

25 ત્રીજે ɳદવસે ǤુƂત થયેલા ǚુરુષોની બળતરા શમી નહોતી,
ત્યાં જ યાકૂબના બે ǚુત્રો ɶશમયોન અને લેવી, જઓે દʍનાહના
સગા ભાઈઓ હતા તેઓ તરવાર, લઈને ઓɻચʋતા શહેર પર ચઢʍ
આ˸ા અને તેમણે બધા ǚુરુષોને માંરʍ ના˵ા.

26 દʍનાહના ભાઈ ɶશમયોન અને લેવીએ હમોર અને તેના ǚુત્ર
શખેમને માંરʍ ના˵ા. તેઓએ શખેમના ઘરમાંથી દʍનાહને બહાર
આણી અને તેને લઈને ચાલ્યા ગયા.

27 વળʌ, યાકૂબના બીજા ǚુત્રોએ ઘાયલ થયેલાઓ પર હુમલો
કયƪ અને નગરને ǟૂંટʍ લીǘુ,ં કારણ કે હજુ Ǥુધી તેમની બહેનની
લાજ ǟૂંટવાથી ઉત્પƂ થયેલ ક્રોધ શમ્યો નહોતો.
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28 એટલા માંટે દʍનાહના ભાઈઓએ તેમનાં બધાં જ ઢોર ǟૂંટʍ
લીધાં.

29 તેમણે તેમની બધી માંલમŷા, બધાં બાળકો અને બધી
ƍીઓ પણ કબજે કરʍ લીધાં.

30 પરʣǖુ યાકૂબે ɶશમયોન અને લેવીને કɄું, “તમે લોકોએ
મને બહુ દ:ુખી કયƪ છે; આ પ્રદેશના વતનીઓ કનાનીઓ અને
પɳરઝʍઓમાં તમે મને અɵપ્રય બના˸ો છે. તે બધા લોકો આપણા
ɵવરોધી થઈ જશે. અહʏ માંરʍ પાસે તો થોડા જ માંણસો છે,
અને જો એ લોકો એકઠા થઈને માંરʍ ɵવરુધ્ધ જઈને માંરા પર
હુમલા કરે તો માંરા પɳરવારનો તો ɵવનાશ જ થાય.”

31 પરʣǖુ ભાઈઓએ ઉŷર આપ્યો, “તો Ǣું અમાંરે અમાંરʍ
બહેન સાથે આ લોકોને વેશ્યા જવેો ˸વહાર કરવા દેવો? ના,
અમાંરʍ બહેન સાથે આવો ˸વહાર કરનારા લોકો ખરાબ છે.”

35
બેથેલમાં યાકૂબ

1 દેવે યાકૂબને કɄું, “ચાલ, ઊઠ બેથેલ જા અને ત્યાં રહે.
અને ત્યાં ઉપાસના માંટે વેદʍ બનાવ. દેવǙું સ્મરણ કર. કારણ કે
ǖું તારા ભાઈ એસાવ પાસેથી ભાગી આ˸ો ત્યારે તને દેવે દશર્ન
આપ્યા હતા.”

2 આથી યાકૂબે પોતાના પɳરવારને અને પોતાની સાથેના બધા
માંણસોને કɄું, “તમાંરʍ પાસે લાકડાના અને ધાǖુના જે પારકા
ɵમથ્યા દેવો હોય તેને ફેંકʍ દો અને તમાંરʍ દેહǢુɴદ્વ કરʍને વƍો
બદલી નાખો.

3 પછʍ આપણે બધા આ ˺ળને છોડʌને બેથેલ જઈǢુ.ં ત્યાં હુʣ
માંરા ɵવપɶŷના સમયે માંરો પોકાર સાંભળનાર અને હુʣ જયાં જયાં
ગયો ત્યાં ત્યાં માંરો સાથ કરનાર દેવને માંટે હુʣ વેદʍ બનાવીશ.”

4 આથી જે લોકોની પાસે પારકા ɵમથ્યા દેવો હતા, તે બધા દેવો
તેમણે યાકૂબને આપી દʍધા. તેઓએ પોતાના કાનોમાં પહેરેલી
કડʌઓ પણ યાકૂબને સોંપી દʍધી. યાકૂબે આ બધી વસ્ǖુઓને
શખેમ નગરની બાજુમાં એલોન ǡૃક્ષ નીચે દાટʍ દʍધાં.
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5 યાકૂબ અને તેના ǚુત્રોએ તે જગ્યા છોડʌ દʍધી. તે ǜૂɵમના
લોકો તેમનો પીછો કરʍને તેમને માંરʍ નાખવા માંગતા હતા. પરʣǖુ
તેઓ ǐુબજ ભયભીત* હતા તેથી તેઓએ યાકૂબનો પીછો કયƪ
નɴહ.

6 યાકૂબ અને તેની સાથેના બધા લોકો કનાન દેશમાં ǟૂઝ એટલે
કે, બેથેલ આવી પહોંચ્યા.

7 યાકૂબે ત્યાં એક વેદʍ બાંધી અને તે ˺ળǙું નામ તેણે “એલ-
બેથેલ” પાડǞું. કારણ કે તે જયારે પોતાના ભાઈ પાસેથી ભાગી
નીકƄો હતો, ત્યારે દેવે તેને તે ˺ળે દશર્ન દʍધાં હતા.

8 ɳરબકાની સાǤુ દબોરાહ અહʏ ǝૃત્Ǟુ પામી હતી. ત્યારે તેને
બેથેલ નજીક એલોન ǡૃક્ષ નીચે દફનાવવામાં આવી હતી. આથી
એǙું નામ “રુદનǙું એલોન ǡૃક્ષ” (એલોન-બાǐૂથ) રાખવામાં આ˹ું
હǖુ.ં

યાકૂબǙું નǡું નામ
9 જયારે યાકૂબ પાદ્દાનારામથી પાછો ફયƪ ત્યારે દેવે ફરʍથી તેને

દશર્ન દʍધા અને આશીવાર્દ આપ્યા.
10 દેવે યાકૂબને કɄું, “તારુʣ નામ યાકૂબ છે. પણ હવે ઇસ્રાએલ

રહેશ.ે” આથી તેǙું નામ ઇસ્રાએલ પડǞુ.ં
11 દેવે તેને કɄું, “હુʣ સવર્સમથર્ દેવ છુʣ . હુʣ તને આશીવાર્દ

આǚું છુʣ , તને ઘણા સંતાનો થાઓ અને તારા વંશજો વધો. એક
મહાનરાƉ બનો, જાઓ તમાંરાથી બીજા રાƉ તથા રાજાઓ થશ.ે

12 મેં ઇબ્રાɴહમ અને ઇસહાકને જે ɵવશેષ ǜૂɵમ આપી હતી
તે હવે હુʣ તમને તથા તમાંરા વંશજોને આǚું છુʣ .”

13 પછʍ દેવ અંતર્ધ્યાન થઈ ગયા.
14-15 યાકૂબે તે જગ્યા પર જયાં દેવે તેની સાથે વાત કરʍ હતી

ત્યા,ં એક સ્માંરકસ્તંભ ઊભો કયƪ અને તેના પર તેણે પેયાપર્ણ
અપીર્ અને તેલનો અɷભષેક કયƪ. અને તે જગ્યાǙું નામ બેથેલ
પાડǞું.

* 35:5: ભયભીત ǝૂળ પ્રમાણ:ે “તેમના પર દેવનો ત્રાસ પડ્યો.”
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રાહેલǙું અવસાન
16 યાકૂબ અને તેના માંણસોએ બેથેલ છોડǞું. અને Ťારે

તેઓ એફ્રાથથી હજી થોડે અંતરે હતા ત્યાં જ રાહેલને પ્રǤૂɵતની
પીડા શરૂ થઇ.

17 પરʣǖુ રાહેલને કƉાતી જોઈને દાઈએ તેને કɄું, “રાહેલ, ǖું
ડરʍશ નɴહ, કારણ કે આ વખતે પણ ǖું ǚુત્રને જન્મ આપી રહʍ
છે.”

18 ǚુત્રને જન્મ આપતી વખતે રાહેલǙું અવસાન થǞુ.ં જીવ
જતાં જતાં તેણે તેǙું નામ “બેનોની” પાડǞું હǖુ.ં પરʣǖુ તેના ɵપતા
યાકૂબે તેǙું નામ “ɶબન્યામીન” પાડǞુ.ં

19 આમ, રાહેલǙું અવસાન થǞું અને તેને એફ્રાથ, એટલે કે,
બેથલેહેમને રસ્તે દફનાવવામાં આવી.

20 યાકૂબે તેની કબર પર એક આધારસ્તંભ ઊભો કયƪ, અને
તે આધારસ્તંભ આજે પણ રાહેલની કબરના સ્તંભ તરʍકે ઊભો
છે.

21 પછʍ ઈસ્રાએલ આગળ વધ્યો. તેણે એદેર સ્તંભની બરાબર
દɶક્ષણમાં ǝુકામ કયƪ.

22 ઇસ્રાએલ ત્યાં થોડો સમય રોકાયો. જયારે તે ત્યાં હતો
ત્યારે રૂબેન ઇસ્રાએલની દાસી ɶબલ્હાહ સાથે Ǥૂઈ ગયો. ઇસ્રાએલે
જયારે આ જાણ્Ǟું ત્યારે તે બહુʣ જ Ǒુસ્સે થયો.

ઇસ્રાએલનો પɳરવાર
યાકૂબને બાર ǚુત્રો હતા:

23 લેઆહના પેટે જન્મેલા ǚુત્રો છ હતા: રૂબેન, ɶશમયોન,
લેવી, યહૂદા, ઈસ્સાખાર અને ઝǛુલોન. યાકૂબના પહેલા
ખોળાનો ǚુત્ર રૂબેન.

24 તેની પત્ની રાહેલના બે ǚુત્રો હતા: Ǟૂસફ અને ɶબન્યામીન.
25 રાહેલની દાસી ɶબલ્હાહને પેટે જન્મેલા બે ǚુત્રો હતા: દાન
અને નફતાલી.
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26 અને લેઆહની દાસી ɵઝલ્પાહથી જન્મેલા બે ǚુત્રો હતા:
ગાદ અને આશેર.

આ બધા યાકૂબના ǚુત્રો પાદ્દાંનારામમાં જન્મેલા હતા.

27 યાકૂબ માંમરે એટલે ɳકયાર્થ-આબાર્ (હેબ્રોન) આગળ પોતાનો
ɵપતા ઇસહાક હતો ત્યાં પહોંચી ગયો. આ તે જગ્યા છે, જયાં
ઇબ્રાɴહમ અને ઇસહાક જઈને રƑાં હતા.ં

28 ઇસહાકની ઉંમર 180 વષર્ની થઈ હતી.
29 ઇસહાક ઘણા વષોર્ જી˸ો, તે લાંǛુ અને ǚૂણર્ જીવન

જી˸ો પછʍ તે ǝૃત્Ǟુ પામ્યોં. અને તેના દʍકરાઓ એસાવ
અને યાકૂબે તેને તેના ɵપતા ઇબ્રાɴહમને Ťાં દફના˸ા હતા
ત્યાં દફના˸ો.

36
એસાવનો પɳરવાર

1 એસાવ ઉફેર્ અદોમના વંશજો આ પ્રમાંણે છે.
2 એસાવે કનાની ƍીઓ સાથે લŜ કયાર્ હતા: એલોન

ɴહŷીની ǚુત્રી આદાહ, ɶસબઓન ɴહવ્વીના ǚુત્ર અનાહની ǚુત્રી
ઓહલીબામાંહ,

3 અને ઇશ્માંએલની ǚુત્રી નબાયોથની બહેન બાસમાંથ સાથે
તેણે લŜ કયાર્ હતા.

4 આદાહને એસાવથી અલીફાઝ અવતયƪ. બાસમાંથને રેઉએલ
અવતયƪ,

5 અને ઓહલીબામાંહને યેઉશ, યાલામ તથા કોરાહ અવતયƪ.
આ કનાનમાં જન્મેલા એસાવના ǚુત્રો હતા.

6 ત્યાર બાદ એસાવ પોતાની પત્નીઓ, ǚુત્રો, ǚુત્રીઓ અને
પɳરવારના બધાં માંણસો તથા ઢોરો અને બધાં જાનવરોને અને
કનાન દેશમાં મેળવેલી બધી માંલɵમલકતને લઈને પોતાના ભાઈ
યાકૂબથી દૂરના પ્રદેશમાં ચાલ્યો ગયો.
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7 તેમની માંલɵમલકત એટલી બધી હતી કે, તેઓ ભેગા ન રહʍ
શકે અને તેઓ જયાં રહેતા હતા તે ǜૂɵમ એવી હતી કે, તેમનાં
બંનેનાં ઢોરોનો ɴનભાવ ન થઈ શકે.

8 આથી એસાવ સેઈરના પહાડʌ દેશમાં રહેવા લાગ્યો, એસાવ
એ જ અદોમ.

9 એસાવ અદોમીઓના આɳદɵપતા છે. સેઈરના પહાડʌ પ્રદેશના
અદોમીઓના વડવા એસાવના વંશજો આ પ્રમાંણે છે:

10 એસાવના ǚુત્રોના નામ આ છે: એસાવની પત્ની આદાહનો
ǚુત્ર અલીફાઝ, ને એસાવની પત્ની બાસમાંથનો ǚુત્ર રેઉએલ.

11 અલીફાઝના ǚુત્રો તેમાંન, ઓમાંર, સફો, ગાતામ અને કનાઝ
હતા.

12 ɵતમ્ના એસાવના ǚુત્ર અલીફાઝની ઉપપત્ની હતી. તેને
અલીફાઝથી અમાંલેક અવતયƪ હતો. આ એસાવની પત્ની
આદાહના પૌત્રો છે.

13 એસાવની પત્ની બાસમાંથનો દʍકરો રેઉએલ. રેઉએલના
ǚુત્રો નાહાથ, ઝેરાહ, શામ્માંહ અને ɵમઝઝાહ.

આ એસાવની પત્ની બાસમાંથના પૌત્રો છે.
14 ɶસબઓનના ǚુત્ર અનાહની ǚુત્રી ઓહલીબામાંહ એસાવની
પત્ની હતી. તેને એસાવથી યેઉશ, યાલામ અને કોરાહ
અવતયાર્ હતા.

15 એસાવના વંશજોમાં નીચેના સરદારો હતા.
એસાવના સૌથી મોટા ǚુત્ર અલીફાઝના ǚુત્ર: સરદાર તેમાંન,
સરદાર ઓમાંર, સરદાર સફો, સરદાર કનાઝ,

16 કોરાહ, ગાતામ, અને અમાંલેક.
આ અદોમની ǜૂɵમમાંના અલીફાઝના પɳરવારનાં સરદારો છે.
એ બધા આદાહના પૌત્રો છે.

17 એસાવનો ǚુત્ર રેઉએલ આ પɳરવારોનો આɳદ ɵપતા હતો.
રેઉએલના ǚુત્રો નીચે પ્રમાંણે છે: સરદાર નાહાથ, સરદાર
ઝેરાહ, સરદાર શામ્માંહ, અને સરદાર ɵમઝઝાહ, આ
અદોમના પ્રદેશમાંના રેઉએલના સરદારો છે.

એ એસાવની પત્ની બાસમાંથના પૌત્રો છે.
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18 એસાવની પત્ની ઓહલીબામાંહના દʍકરા: સરદાર યેઉશ,
સરદાર યાલામ અને સરદાર કોરાહ, અનાહની ǚુત્રી એસાવની
પત્ની ઓહલીબામાંહના આ ǚુત્રો છે.

19 આ એસાવના ઉફેર્ અદોમના ǚુત્રો છે અને એ સરદારો છે.

20 એસાવના પહેલાં અદોમમાં હોરʍ સેઈરના એ પ્રદેશમાં જ વસતા
ǚુત્રો આ છે:
લોટાન, શોબાલ, ɶસબઓન, અનાહ, દʍશોન, એસેર અને
દʍશાન.

21 અદોમ પ્રદેશમાંના હોરʍઓના આ સરદારો સેઈરના ǚુત્રો છે.
22 લોટાનના દʍકરા હોરʍ અને હેમાંમ હતા. અને લોટાનની
બહેન ɵતમ્ના હતી.

23 આ શોબાલના ǚુત્રો હતા: આલ્વાન, માંનાહાથ, એબાલ,
શફો અને ઓનામ.

24 અને ɶસબઓનના ǚુત્રો: આયાહ તથા અનાહ છે. અનાહને
રણપ્રદેશમાં પોતાના ɵપતા ɶસબઓનનાં ગધેડાં ચરાવતાં ગરમ
ઝરણાં જડયા હતા.

25 અને અનાહના ǚુત્રો આ છે: એટલે દʍશોન તથા અનાહની
ǚુત્રી ઓહલીબામાંહ.

26 અને દʍશોનના ǚુત્રો આ છે: એટલે હેમ્દાન તથા એશ્બાન
તથા ɵયથાર્ન તથા ખરાન.

27 આ એસેરના ǚુત્રો આ છે: એટલે ɶબલ્હાન, ઝાઅવાન તથા
અકાન.

28 આ દʍશાનના ǚુત્રો આ છે: એટલે ઉસ તથા અરાન.
29 હોરʍઓથી જે સરદારો થયા તે આ છે: એટલે લોટાન
સરદાર, શોબાલ સરદાર, ɶસબઓન સરદાર, અનાહ સરદાર.

30 સરદાર દʍશોન, સરદાર એસેર અને સરદાર દʍશાન. આ
સેઈરના પ્રદેશના જાɵતવાર હોરʍઓના સરદારો છે.
31 તે સમયે અદોમમાં અનેક રાજાઓ હતા. ઇસ્રાએલી રાજાઓ
પહેલાં અદોમના પ્રદેશ પર રાજય કરનાર રાજાઓ આ પ્રમાંણે
હતા:

32 અદોમમાં બેઔરના ǚુત્ર બેલાએ રાજય કǞુર્ હǖુ.ં તેના
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પાટનગરǙું નામ દʍનહાબાહ હǖુ.ં
33 બેલાના અવસાન બાદ બોસરાહ નગરના ઝેરાહનો ǚુત્ર
યોબાબ ગાદʍએ આ˸ો.

34 યોબાબના અવસાન બાદ તેમાંન દેશનો હુશામ ગાદʍએ
આ˸ો.

35 હુશામના અવસાન બાદ બદાદનો ǚુત્ર હદાદ ગાદʍએ આ˸ો.
તેણે મોઆબ પ્રદેશમાં ɵમધાનીઓને પરાજય આપ્યો. તેǙું
પાટનગર અવીથ હǖુ.ં

36 ત્યારબાદ હદાદǙું અવસાન થǞું. ને તેની જગ્યાએ
માંસરેકાહમાંના સામ્લાહે રાજય કǞુર્.

37 અને સામ્લાહના અવસાન બાદ નદʍ પાસેના રહોબોથના
શાઉલે રાજય શાસન કǞુર્.

38 શાઉલના અવસાન પછʍ આખ્બોરનો ǚુત્ર બાઆલ-હનાન
ગાદʍએ આ˸ો.

39 આખ્બોરના દʍકરા બાઆલ-હનાનના અવસાન પછʍ હદાર
ગાદʍએ આ˸ો અને તેǙું પાટનગર “પાઉ” હǖુ.ં તેની પત્નીǙું
નામ મહેટાબએલ હǖુ,ં તે મેઝાહાબની ǚુત્રી માંટરેદની ǚુત્રી
થતી હતી.

40 પછʍ એસાવથી જે સરદારો થયા તેઓનાં નામ, પોતપોતાનાં
પɳરવાર તથા જગાઓ ǝુજબ તેઓના નામ આ છે:
સરદાર ɵતમ્ના, સરદાર આલ્વાહ, સરદાર યથેથ,
41 સરદાર ઓહલીબામાંહ, સરદાર એલાહ, સરદાર પીનોન,
42 સરદાર કનાઝ, સરદાર તેમાંન, સરદાર ɵમબ્સાર, સરદાર

માંગ્દʍએલ, અને સરદાર ઇરામ.
43 પોતપોતાના વતનના દેશ પ્રમાંણે અદોમના સરદારો છે.

અદોમ લોકોનો ǚૂવર્જ તે જ એસાવ છે.

37
સ્વપ્નદ્રƉા Ǟૂસફ
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1 યાકૂબ જે પ્રદેશમાં એના ɵપતા આવીને વસ્યા હતાં તે દેશમાં
એટલે કે, કનાન દેશમાં રƑો.

2 યાકૂબના પɳરવારની આ કથા છે.
Ǟૂસફ 17 વષર્નો Ǟુવાન હતો. તેǙું કામ ઘેટાંબકરાંને ચરાવવાǙું

અને તેમની દેખભાળ રાખવાǙું હǖુ.ં Ǟૂસફ આ કામ પોતાના
ભાઈઓ એટલે કે, ɶબલ્હાહ તથા ɵઝલ્પાહના ǚુત્રોની સાથે કરતો
હતો. (ɶબલ્હાહ અને ɵઝલ્પાહ તેના ɵપતાની પત્નીઓ હતી.)

3 Ǟૂસફ પોતાના ભાઈઓના દકૃુત્યો ɵવષે તેના ɵપતાને જાણ
કરતો હતો. તેના ɵપતા ઇસ્રાએલ ǡૃદ્વ હતાં ત્યારે Ǟૂસફનો જન્મ
થયો હતો. તેથી ઇસ્રાએલ બીજા ǚુત્રો કરતા વધારે પ્રેમ Ǟૂસફને
કરતો હતો; અને તેણે Ǟૂસફ માંટે એક લાંબી બાંયનો રʣગીન
ઝભ્ભો પણ ɶસવડા˸ો હતો.

4 બીજા ǚુત્રો કરતા ɵપતાને Ǟૂસફ પર ɵવશેષ પ્રેમ છે તેના
ભાઈઓએ જોતા તેઓ તેના ભાઇ Ǟૂસફને ǒૃણા કરવા લાગ્યા
અને તેઓ તેની સાથે મૈત્રીભાવથી વાત કરʍ શકતા નહોતા.

5 એક વખત Ǟૂસફે એક ɵવɵચત્ર સ્વપ્ન જોǞુ.ં અને પછʍ Ǟૂસફે
આ સ્વપ્નની બાબતમાં પોતાના ભાઈઓને વાત કરʍ. તેથી તેના
ભાઈઓ તેને પહેલા કરતાં વǘુ ǒૃણા કરવા લાગ્યા.

6 Ǟૂસફે કɄું, “સાંભળો, મેં એક સ્વપ્ન જોǞું છે.
7 આપણે બધા ખેતરમાં ઘઉંના ǚૂળા બાંધતા હતા. એવામાં

માંરો ǚૂળો ટટાર ઊભો રƑો અને તમાંરા ǚૂળાએ તેની આસપાસ
ભેગા થઈને માંરા ǚૂળાને પ્રણામ કયાર્.”

8 તેના ભાઈઓએ કɄું, “Ǣું ǖું એમ માંને છે કે, આનો અથર્
એ છે કે, ǖું રાજા થઈને અમાંરા પર શાસન કરʍશ?” આ સ્વપ્ન
ɵવષે Ǟૂસફે જે વાત કરʍ તેને કારણે તેઓ તેના પર પહેલાં કરતાં
વધારે ǒૃણા કરતા થયાં.

9 પછʍ Ǟૂસફને બીજુʣ સ્વપ્ન આ˹ુ,ં તે તેણે પોતાના ભાઈઓને
કɄું. “મેં બીજા સ્વપ્નમાં Ǥૂયર્, ચંદ્ર અને અɵગયાર નક્ષત્રોને મને
વંદન કરતા જોયા.”
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10 Ťારે Ǟૂસફે ɵપતાને તેનાં સ્વપ્ન ɵવષે કɄું ત્યારે તેના ɵપતાએ
તેને ઠપકો આપ્યો અને કɄું, “તારા આ સ્વપ્નનો અથર્ શો? Ǣું
ǖું એમ સમજે છે કે, હુʣ તારʍ માંતા તથા તારા ભાઈઓ તને
સાƉાંગ પ્રણામ કરʍǢુ?”

11 તેના ભાઈઓ તો તેની ઈષ્યાર્ કરતાં રƑા.ં પણ તેના ɵપતા
આ બાબતનો ગંભીરતાથી ɵવચાર કરવા લાગ્યા.

12 એક વખત Ǟૂસફના ભાઈઓ ɵપતાના ઘેટાંબકરાં ચરાવવા
માંટે શખેમ ગયા.

13 પછʍ ઇસ્રાએલે Ǟૂસફને કɄું, “શખેમ જા, તારા ભાઈઓ
શખેમમાં ઘેટાં બકરાં ચરાવે છે. ચાલ, હુʣ તને તેમની પાસે મોકǟું
છુʣ .”
Ǟૂસફે કɄું, “હુʣ જઈશ, હુʣ તૈયાર છુʣ .”
14 Ǟૂસફના ɵપતાએ કɄું, “જા અને તપાસ કર. તારા ભાઇઓ

અને ઘેટાં બકરાં કુશળ છે કે, કેમ? જોઈ આવ ને મને કહે.”
એમ કહʍને તેણે તેને હેબ્રોનની ખીણમાં થઈ શખેમ જવા મોકલ્યો.

15 Ǟૂસફ શખેમમાં ખોવાઈ ગયો. એક માંણસે તેના ખેતરમાં
આમતેમ રખડતો જોયો. તે માંણસે ǚૂછǞું. “ǖું કોને શોધે છે?”

16 Ǟૂસફે જવાબ આપ્યો, “હુʣ માંરા ભાઈઓને શોǘું છુʣ ; Ǣું તમે
બતાવી શકો છો કે, તેઓ કઈ જગ્યાએ ઘેટાંબકરાં ચરાવે છે?”

17 પેલા માંણસે કɄુ,ં “તેઓ તો ચાલ્યા ગયા છે. મેં તેમને એમ
વાત કરતાં સાંભƄા હતા કે, ચાલો, આપણે દોથાન જઈએ.”
આથી Ǟૂસફ પોતાના ભાઈઓની પાછળ ગયો અને તેઓ તેને
દોથાનમાં મƄા.

ǞૂસફǙું Ǒુલામી માંટે વેંચાઈ જǡું
18 Ǟૂસફના ભાઈઓએ તેને દૂરથી આવતાં જોયો અને એ તેમની

પાસે આવી પહોંચે તે પહેલાં જ એને માંરʍ નાખવા માંટેǙું ષડયંત્ર
તેમણે રચ્Ǟુ.ં

19 ભાઈઓએ એકબીજાને કɄું, “જુઓ, પેલો સ્વપ્ન
જોવાવાળો Ǟૂસફ આવે છે!
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20 ચાલો તક મળતાં આપણે તેને માંરʍ નાખીએ અને કોઈ
હવડ કૂવામાં નાખી દઈએ. અને આપણે આપણા ɵપતાને કહʍǢું
કે, તેને કોઈ જʣગલી જાનવર ખાઈ ગǞું છે. પછʍ આપણે જોઈǢું
કે, એના સ્વપ્નોǙું Ǣું થાય છે?”

21 પરʣǖુ રૂબેન Ǟૂસફને બચાવવા માંગતો હતો. રૂબેને કɄું,
“આપણે એનો જીવ ન લઈએ.

22 રણના આ ખાલી કૂવામાં એને નાખી દો, પણ એને કોઈ ઈજા
ન કરશો.” રૂબેનની યોજના એને બીજા ભાઇઓના હાથમાંથી
બચાવી લઈને ɵપતાને Ǥુપ્રત કરવાની હતી.

23 Ǟૂસફ તેના ભાઈઓની પાસે આ˸ો ત્યારે એણે પેલો લાંબી
બાંયનો Ǥુંદર ડગલો પહેયƪ હતો, તેને ફાડʌને ઉતારʍ લીધો.

24 પછʍ તેઓએ એને લઈ જઈને હવડ કૂવામાં ફેંકʍ દʍધો.
કૂવામાં પાણી નહોǖું.

25 પછʍ Ǟૂસફના ભાઈઓ ખાવા બેઠા. તેમણે નજર કરʍ, તો
ઇશ્માંએલીઓનો એક સંઘ ɵગલઆદથી આવતો હતો; અને તેઓ
ઊંટ પર અનેક Ǥુગંધીઓ તથા લોબાન તથા બોળ લાદʍને ɵમસર
લઈ જતા હતા.

26 યહૂદાએ પોતાના ભાઈઓને કɄું, “આપણે આપણા ભાઈની
હત્યા કરʍએ અને તેǙું રકત છુપાવી દઈએ તેથી શો ફાયદો?

27 ચાલો, આપણે તેને ઇશ્માંએલીઓને વેચી દઈએ, અને તેને
કોઈ ઈજા ન કરʍએ, કારણ તે આપણો ભાઈ છે તથા આપણું
જ લોહʍ છે.” અને તેના ભાઈઓ તેની સાથે સંમત થયા.

28 તે સમયે ત્યાંથી કેટલાક ɵમદ્યાની વેપારʍઓ પસાર થતાં
હતા; તેથી ભાઈઓએ Ǟૂસફને કૂવામાંથી બહાર કાઢયો અને 20
રૂપામહોરમાં વેપારʍઓને વેચી દʍધો. તેથી તેઓ Ǟૂસફને ɵમસર
લઈ ગયા.

29 રૂબેન કૂવા પાસે પાછો આ˸ો; જોǞું તો કૂવામાં Ǟૂસફ ન
હતો; શોકના માંયાર્ તેણે પોતાનાં ǟૂંગડાં ફાડયા.ં

30 પછʍ તેણે પોતાના ભાઈઓ પાસે પાછા આવીને કɄું, “અરે!
છોકરો તો નથી; હવે હુʣ Ǣું કરુʣ ?”
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31 પછʍ તેઓએ Ǟૂસફનો ઝભ્ભો લીધો, અને બકરાંને કાપીને
તેના રકતમાં તે ઝભ્ભો બોળʌ કાઢયો.

32 અને પછʍ તે રʣગીન લીલી બાંયવાળો ઝભ્ભો પોતાના ɵપતાને
મોકલી આપ્યો અને કહેવડા˹ું કે, “આ અમને જડયો છે; તે
તમાંરા ǚુત્રનો છે કે, નɴહ એ તમે ઓળખી લેજો.”

33 તે ઓળ˵ો, ને કɄું, “આ તો માંરા ǚુત્રનો ઝભ્ભો છે;
કોઈ જʣગલી પǢુએ તેને ફાડʌ ખાધો છે; જરૂર Ǟૂસફને ફાડʌ ખાધો
છે.”

34 પછʍ યાકૂબે પોતાનાં વસ્રો ફાડʌ નાં˵ાં અને ઢʍલો ઝભ્ભો
પહેયƪ અને ધણા ɳદવસ Ǥુધી તેણે ǚુત્રના મરણનો શોક પાƄો.

35 અને એના બધા ǚુત્ર-ǚુત્રીઓએ તેને ɳદલાસો આપવાનો
પ્રયત્ન કયƪ; પણ તે શાંત થયો નɴહ અને તેણે કɄું, “માંરા
મરવાના ɳદવસ Ǥુધી હુʣ શોક કયાર્ કરʍશ.” આમ તેના ɵપતાએ
ɵવલાપ કયƪ.

36 તે સમય દરમ્યાન પેલા ɵમધાનીઓએ Ǟૂસફને ɵમસરમાં
ફારુનના એક અમલદાર, અંગરક્ષકોના અɵધકારʍ પોટʍફારને વેચી
દʍધો.

38
યહૂદા અને તામાંર

1 એ ɳદવસો દરમ્યાન યહૂદાએ પોતાના ભાઈઓને છોડʌ દʍધા
અને અદલુ્લામ નગરના વતની હʍરાહ નામના ˸ɳકત સાથે રહેવા
ગયા.

2 ત્યાં તેમને એક કનાની ƍી મળʌ. અને તે ƍી સાથે તેમણે
લŜ કરʍ લીધા. તે ƍીǙું નામ Ǣૂઆ હǖુ.ં

3 તે ƍી ગભર્વતી થઈ, ને તેણે એક ǚુત્રને જન્મ આપ્યો; અને
યહૂદાએ તેǙું નામ એર પાડǞું.

4 ફરʍથી તેણે ગભર્ ધારણ કયƪ અને ǚુત્રને જન્મ આપ્યો. તેણે
તેǙું નામ ઓનાન પાડǞું.

5 અને ફરʍ તેને એક ǚુત્ર જન્મ્યો જǙેું નામ તેણે શેલાહ પાડǞુ.ં
જયારે તેનો જન્મ થયો ત્યારે યહૂદા ખઝʍબમાં રહેતો હતો.
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6 પછʍ યહૂદાએ પોતાના મોટા ǚુત્ર એર માંટે તામાંર નામની
વહુ લાવી.

7 યહોવાએ યહૂદાના મોટા ǚુત્રને માંરʍ ના˵ો કારણ કે તેની
દૃɵƉમાં તે ǜૂંડો હતો.

8 પછʍ યહૂદાએ ઓનાનને કɄું, “ǖું તારા ભાઈની પત્ની સાથે
શારʍɳરક સંબંધ રાખ. ɳદયર તરʍકેની તારʍ ફરજ અદા કર, અને
તારા ભાઈ માંટે પ્રજા પેદા કર.”

9 અને ઓનાનને ખબર હતી કે, એ સંતાનો તેના ગણાશે નɴહ.
એટલે જયારે જયારે એ પોતાની ભાભી પાસે જતો ત્યારે તે ǜૂɵમ
પર પાડǞું જથેી તેના ભાઈની પ્રજા પેદા ન થાય.

10 આ રʍતે તે જે કરતો તે યહોવાની દૃɵƉમાં ǜૂડુʣ હǖું. તેથી
તેણે તેǙું પણ મોંત ɴનપજા˹ું.

11 પછʍ પોતાની ǚુત્રવǘૂ તામાંરને યહૂદાએ કɄું, “માંરો ǚુત્ર
શેલાહ મોટો થાય, ત્યાં Ǥુધી ǖું તારા ɵપયરમાં જઇને ɵવધવા
તરʍકે રહે.” કારણ કે કદાચ તે શેલાહ પણ તેના ભાઈઓની જમે
માંયƪ જાય. તેથી તામાંર તેના બાપને ઘેર જઈને રહʍ.

12 સમય જતાં યહૂદાની પત્ની, Ǣૂઆની ǚુત્રીǙું ǝૃત્Ǟુ થǞુ.ં
શોકનો સમય ǚૂરો થયા પછʍ યહૂદા પોતાના ɵમત્ર અદલુ્લામી
હʍરાહ સાથે તેનાં ઘેટાં કાતરનારાઓ પાસે ɵતમ્નાહ ગયો.

13 પછʍ તામાંરને જાણ થઈ કે, “જો, તારા સસરા તેમનાં ઘેટાં
કાતરવાને ɵતમ્નાહ જાય છે.”

14 તેથી તેણીએ પોતાનાં વૈધ˸નાં વસ્રો ઉતારʍ અને પોતાનો
ચહેરો Ǜુરખાથી ઢાંકʍ દʍધો. અને પોતાનો દેહ ઢાંકʍને ɵતમ્નાહને
રસ્તે આવેલ એનાઇમની ભાગોળ આગળ એક ˺ળે બેઠʍ. તે
જાણતી હતી કે, શેલાહ મોટો થયો છે. તેમ છતાં તેને તેણીની
સાથે પરણવાની મંજૂરʍ આપવામાં આવી ન હતી.

15 અને જયારે યહૂદાએ તેને જોઈ, ત્યારે તેને વેશ્યા જાણી,
કારણ કે તેણે પોતાǙું ǝુખ ઢાંકǞું હǖુ.ં

16 રસ્તાની બાજુમાં તેની પાસે જઈને તેણે કɄું, “હવે મને
તારʍ પાસે આવવા દે;” કેમ કે, તે જાણતો નહોતો કે, એ એની



ઉત્પɶŷ 38:17 cxvii ઉત્પɶŷ 38:25

ǚુત્રવǘૂ છે.
તે બોલી, “માંરʍ પાસે આવવા સારુʣ તમે મને Ǣું આપશો?”
17 તેણે જવાબ આપ્યો, “માંરાં બકરાંના ટોળામાંથી એક લવારુʣ

મોકલીશ.” તેણીએ કɄું, “તમે મને લવારુʣ મોકલો ત્યાં Ǥુધી કોઈ
વસ્ǖુ આપો તો જ!”

18 તેથી તેણે તેને કɄું, “હુʣ Ǣું સાનમાં આǚુ?ં”
તેણીએ કɄું, “તમાંરʍ ǝુદ્રા, તથા તમાંરો અછોડો તથા તમાંરા

હાથમાંની ડાંગ.” આથી યહૂદાએ તે વસ્ǖુઓ આપી અને તેની
પાસે ગયો, ને તેનાથી તે ગભર્વતી થઈ.

19 પછʍ તે ઊઠʍને ચાલી ગઈ, અને Ǜુરખો કાઢʍને તેણે ɵવધવાનાં
વસ્રો પહેરʍ લીધાં.

20 પછʍ જયારે યહૂદાએ સાનમાં ǝૂકેલી વસ્ǖુઓ તે ƍી પાસેથી
મેળવવા અદલુ્લામવાસી ɵમત્ર સાથે લવારુʣ મોકલ્Ǟું ત્યારે તેને તે
મળʌ નɴહ.

21 એટલે તેણે તે ગામના માંણસોની ǚૂછપરછ કરʍ, કે, “જે
વેશ્યા એનાઇમ પાસે રસ્તા પર બેઠʍ હતી તે કયાં છે?”
તેમણે જવાબ આપ્યો, “અહʏ કોઈ વેશ્યા હતી જ નɴહ.”
22 તેથી યહૂદા પાસે પાછા આવીને તેણે કɄું, “મને તો તે

ન મળʌ; અને ત્યાંના માંણસોએ પણ કɄું કે, અહʏ કોઈ વેશ્યા
નહોતી.”

23 એટલે યહૂદા બોલ્યો, “એની પાસે જે છે તે છોને એની
પાસે રહે; નɴહ તો આપણે અપમાંɴનત થઈǢુ.ં મેં તો તેને માંટે
આ લવારુʣ મોકલ્Ǟું હǖુ.ં પણ તને તે મળʌ નɴહ એ જુદʍ વાત.”

તામાંર ગભર્વતી થઈ
24 આસરે ત્રણ મɴહના બાદ યહૂદાને જાણ થઈ કે, “તારʍ

ǚુત્રવǘૂએ તામાંરે ˸ɷભચાર કયƪ છે, પɳરણામે તે ગભર્વતી થઈ
છે.”
તેથી યહૂદાએ કɄું, “તેને બહાર લાવીને બાળʌ નાખો.”
25 પરʣǖુ તેને બાળવા લઈ જતા હતા, ત્યારે તેણે પોતાના

સસરાની પાસે માંણસ મોકલીને કહેવડા˹ું. “આ વસ્ǖુઓ જનેી
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છે તે માંણસથી મને ગભર્ રƑો છે. આ ǝુદ્રા તથા અછોડો અને
ડાંગ કોના છે? ઓળખો.”

26 પછʍ યહૂદાએ વસ્ǖુઓ ઓળખીને કǛૂલ કǞુર્ અને કɄું,
“તે ɴનદોષર્ છે, દોષ માંરો છે, કારણ કે મેં એને માંરા ǚુત્ર શેલાહ
સાથે પરણાવી નɴહ તેǙું આ પɳરણામ છે.” તે પછʍ તેણે તેને
ફરʍથી જાણી નɴહ.

27 પ્રસવકાળે તેને ખબર પડʌ કે, તેના પેટમાં જોડ છે.
28 પ્રǤૂɵત વખતે તેમાંના એકે હાથ બહાર કાઢયો, એટલે તરત

જ દાયણે તેને પકડʌ લઈને લાલ દોરાથી બાંધીને કɄું, “આ
પહેલો આ˸ો છે.”

29 પણ તેણે તેનો હાથ પાછો ખેંચી લીધો તેથી તેનો ભાઈ
પહેલો બહાર આ˸ો, ત્યારે દાયણ બોલી, “ǖું કેવી રʍતે ફાટ
પાડʌને નીકƄો?” તેથી તેǙું નામ પેરેસ પડǞુ.ં

30 પછʍ લાલ દોરા સાથે તેનો ભાઈ બહાર આ˸ો. જથેી તેǙું
નામ ઝેરાહ પડǞુ.ં

39
Ǟૂસફને ɵમસરના પોટʍફારને ત્યાં વેચવામાં આ˸ો

1 પછʍ ઇશ્માંએલીઓ Ǟૂસફને ɵમસર લઈ આ˸ા અને ત્યાંથી
ફારુનના એક ɵમસરʍ અમલદાર, અંગરક્ષકોના સરદાર પોટʍફારે
તેને તેમની પાસેથી વેચાતો લીધો.

2 પરʣǖુ યહોવાએ Ǟૂસફને મદદ કરʍ. તેથી તે બધી બાબતોમાં
સફળ થયો. તે તેના ɵમસરʍ શેઠના ઘરમાં રહેતો હતો.

3 પોટʍફારે જોǞું કે, યહોવા Ǟૂસફની સાથે છે. તેથી Ǟૂસફ જે
કઈ કરે છે તેમાં યહોવા એને સફળતા બક્ષે છે.

4 એટલે પોટʍફાર Ǟૂસફને પ્રાપ્ત કરʍને પ્રસƂ થયો. Ǟૂસફ પર
તેની કૃપાદૃɵƉ હતી. તેથી તેણે તેને પોતાની અંગત સેવામાં રા˵ો.

5 તેણે તેને ઘરનો કારભારʍ બના˸ો અને પોતાની ɵમલકત તેને
સોંપી. Ťારથી Ǟૂસફને એણે પોતાના ઘરનો અને પોતાની બધી
ɵમલકતનો કારભાર સોંપ્યો ત્યારથી યહોવાએ ɵમસરʍના ઘર પર
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અને પોટʍફારના ઘરમાં અને ખેતરમાં જે કાંઈ હǖું તે બધા પર
આશીવાર્દ વરસા˸ા.

6 તેથી પોટʍફારે ઘરની તમાંમ વસ્ǖુઓની જવાબદારʍ Ǟૂસફને
સોંપી દʍધી. અને પોટʍફારે બધી જ ɻચʋતા છોડʌ દʍધી, તે જે
અƂ ખાતો તે ɶસવાય બીજી કોઈ ɻચʋતા કરતો નɴહ.

Ǟૂસફ પોટʍફારની પત્નીને ના કહે છે

Ǟૂસફ Ǥુંદર અને રૂપાળો હતો.
7 થોડા સમય પછʍ Ǟૂસફના શેઠના પત્નીએ Ǟૂસફ તરફ તીવ્ર

લાલસાથી જોǞ;ુ અને કɄું, “માંરʍ સાથે Ǥૂઈ જા અને માંરʍ સાથે
Ǥ.ૂ”

8 પરʣǖુ Ǟૂસફે તેની સ્પƉ ના પાડʌ અને પોતાના શેઠની પત્નીને
કɄું, “જુઓ, હુʣ છુʣ તેથી માંરા શેઠને ઘરમાં કોઈ વસ્ǖુની ɻચʋતા
નથી, તેમણે તેમǙું જે કાંઈ છે તે બǘું એક તમાંરા અપવાદ
ɶસવાય મને સોંપી દʍǘું છે.

9 આ ઘરમાં માંરા કરતાં કોઈǙું વધારે ચલણ નથી. તેમ શેઠે
કોઈ વસ્ǖુથી મને બાકાત રા˵ો નથી, એક તમાંરા ɵવના, કારણ
કે તમે તેમનાં પત્ની છો. માંટે આǡું મોટુʣ કુકમર્ કરʍને, હુʣ દેવનો
Ǒુનેગાર શી રʍતે થઈ શકુʣ?”

10 તેણી દરરોજ Ǟૂસફને ઉશ્કેરવા પ્રયત્ન કરʍ તેણીની સાથે
Ǥૂવા માંટે કહેતી, છતાં Ǟૂસફ તેણી સાથે Ǥુવા થતો નહોતો.

11 એક ɳદવસ Ǟૂસફ કોઈ કારણસર ઘરમાં ગયો; ત્યારે ઘરમાં
ઘરǙું કોઈ માંણસ ન હǖુ.ં

12 એટલે તે ƍીએ એનો ઝભ્ભો પકડʌને કɄું, “માંરʍ સાથે
Ǥૂઈ જા.” પણ Ǟૂસફ તો તેનો ઝભ્ભો તેના હાથમાં રહેવા દઈને
ઘરની બહાર નાસી ગયો.

13 જયારે પેલી ƍીએ જોǞું કે, Ǟૂસફ તેનો ઝભ્ભો એના
હાથમાં રહેવા દઈને બહાર નાસી ગયો છે.
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14 તેણીએ પોતાના ઘરમાંના ǚુરુષોને બોલા˸ા અને કɄું,
“જુઓ, આપણને શરમાંવવા એક ɴહȇૂ માંણસ મોકલાવાયો છે;
તે માંરʍ સાથે Ǥૂવા અંદર આ˸ો હતો,

15 એટલે મેં મોટા સાદે Ǜૂમ પાડʌ, એટલે તે Ǜૂમ સાંભળʌને
તેǙુ વસ્ર માંરા હાથમાં ǝૂકʍને ભાગી ગયો.”

16 પછʍ તેણીએ તેના પɵતના આવતા Ǥુધી ઝભ્ભો પોતાની
પાસે રાખી ǝૂકયો,

17 અને પોતાના પɵતને પણ તેણીએ એ પ્રમાંણે કɄું કે, “તમે
જે ɴહȇૂ Ǒુલામ લા˸ા છો, તે માંરʍ લાજ ǟૂંટવા માંટે માંરʍ પાસે
આ˸ો હતો;

18 પણ મેં જવેી મોટા સાદે Ǜૂમ પાડʌ કે, તરત જ તે ઝભ્ભો
માંરʍ પાસે રહેવા દઈને નાસી ગયો.”

19 પછʍ શેઠે જયારે પોતાની પત્નીની વાત સાંભળʌ કે, “તમાંરા
નોકરે માંરʍ સાથે આǡું વતર્ન કǞુર્ છે,” ત્યારે તે Ǒુસ્સામાં રાતોપીળો
થઈ ગયો.

20 પછʍ તેણે Ǟૂસફને પકડʌને જલેમાં ǚૂરʍ દʍધો. જે ઠેકાણે
રાજાના બંદʍવાન કેદ કરાતા હતા. આમ તે ત્યાં કેદખાનામાં રƑો.

Ǟૂસફ જલેમાં
21 પણ Ǟૂસફને યહોવાનો સાથ હતો. તેણે તેના પર દયા કરʍ

અને કેદખાનાના સંત્રીની તેના પર દયા થાય તેમ કǞુર્.
22 કેદખાનાના સંત્રીએ જલેમાંના બધાં જ કેદʍઓને Ǟૂસફના

હાથમાં સોંપી દʍધા. અને પછʍ તો તેના હુકમ પ્રમાંણે જ બǘું
થવા લાગ્Ǟુ.ં

23 અને Ǟૂસફના હાથમાં જે બાબતો હતી તેના પર સંત્રીએ
દેખરેખ રાખવાǙું રɄું નɴહ, કારણ કે Ǟૂસફને યહોવાનો સાથ હતો;
તેથી Ǟૂસફ જે કʣઇ કરતો તેમાં યહોવા તેǙું ભǟું કરતો હતો.

40
Ǟૂસફ કેદʍઓનાં સ્વપ્નનો અથર્ કરે છે
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1 આ બǘું થયા પછʍ એમ બન્Ǟું કે, ɵમસરના રાજાના પાત્રવાહકે
તથા ભɳઠયારાએ તેમના માંɵલક ɵમસરના રાજાનો અપરાધ કયƪ.

2 તેથી ફારુન તેના બંને સેવકો પાત્રવાહક અને ભɳઠયારા પર
કોપાયમાંન થયો.

3 અને તેણે તેઓને કેદખાનામાં ના˵ાં, તે એ કેદખાǙું હǖું
જનેા માંટે ફારુનના રક્ષકોનો અમલદાર પોટʍફાર અɵધકારʍ હતો,
ત્યાં Ǟૂસફ કેદ હતો.

4 અંગરક્ષકોના સરદારે Ǟૂસફને તેમના તાબામાં સોંપ્યો. તે તેમની
સેવા કરતો; આમ તેઓ કેટલાક સમય માંટે કેદમાં રƑા.ં

5 એક ɳદવસ રાત્રે કેદખાનામાં ǚુરાયેલા ɵમસરના રાજાના
પાત્રવાહકને અને ભɳઠયારાને બƂેને એક સાથે સ્વપ્ન આ˹ું.
બƂેનાં સ્વપ્ન જુદાં હતા.ં તથા પ્રત્યેક સ્વપ્નનો અથર્ પણ જુદો
હતો.

6 પછʍ સવારે જયારે Ǟૂસફે અંદર આવીને જોǞું, તો તેઓ
ɻચʋɵતત હતા.

7 તેથી તેણે તેમને ǚૂછǞું, “આજે તમે કેમ ɻચʋɵતત દેખાઓ
છો?”

8 એટલે તેઓએ તેને કɄંુ, “અમને દરેકને સ્વપ્ન આ˹ું હǖુ,ં
પણ તેનો અથર્ કરનાર કોઈ નથી.”
એટલે Ǟૂસફે તેઓને કɄુ,ં “એક માંત્ર દેવ જ સ્વપ્નોનો ǐુલાસો

કરʍ શકે, છે. કૃપા કરʍ મને તમાંરુʣ સ્વપ્ન કહો.”

દ્રાક્ષારસ આપનારા નોકરǙું સ્વપ્ન
9 એટલે દ્રાક્ષારસ આપનારા નોકરે પોતાǙું સ્વપ્ન Ǟૂસફને કɄું,

“મેં સ્વપ્નમાં એક દ્રાક્ષનો વેલો જોયો.
10 તે દ્રાક્ષના વેલાને ત્રણ ડાળʌઓ હતી, મેં ડાળʌઓ પર

કળʌઓ બેસતી અને તેમાંથી ǂɯલ ǂɯટતાં જોયા. અને Ǒુચ્છામાં
પાકʍ દ્રાક્ષો જોઈ;

11 ફારુનનો પ્યાલો માંરા હાથમાં હતો. મેં દ્રાક્ષો લઈને તે
પ્યાલામાં ɴનચોવી અને પ્યાલો ફારુનના હાથમાં આપ્યો.”
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12 પછʍ Ǟૂસફે કɄું, “હુʣ તને સ્વપ્નનો અથર્ સમજાǡું છુʣ . ત્રણ
ડાળʌઓનો અથર્ ત્રણ ɳદવસ છે.

13 ત્રણ ɳદવસમાં ફારુન તને ǝુકત કરʍ માંફ કરશે, અને તને
તારા પોતાના કામ પર પાછો રાખશે; ǖું પહેલાં જમે એનો દ્રાક્ષારસ
પીરસનાર હતો તેમ તેના હાથમાં ફારુનનો પ્યાલો આપીશ.

14 પણ જયારે તારા Ǥુખના ɳદવસો આવે ત્યારે કૃપા કરʍને મને
સંભારજ.ે માંરા પર દયા રાખજ.ે ફારુનને માંરʍ વાત કરજે અને
મને આ કારાગારમાંથી ǝુકત કરાવજ.ે

15 અહʏયા ɴહȇૂઓના દેશમાંથી માંરʍ ઇચ્છા ɵવરુધ્ધ લાવવામાં
આ˸ો છે. મેં અહʏ એǡું કǢુંય ખોટુʣ કǞુર્ નથી જનેે કારણે મને
કારાǑૃહમાં નાખવો પડ.ે”

રોટલી બનાવનારǙું સ્વપ્ન
16 રોટલી બનાવનારાએ જોǞું કે, બીજા નોકરǙું સ્વપ્ન સારુʣ

હǖુ.ં તેથી તેણે Ǟૂસફને કɄું, “મેં પણ એક સ્વપ્ન જોǞું હǖું.
માંરા માંથા પર રોટલીઓની ત્રણ નેતરની છાબડʌઓ હતી.

17 સૌથી ઉપરની છાબડʌમાં ફારુન માંટે દરેક જાતનાં પકવાન
હતા.ં પરʣǖુ તેને પંખીઓ ખાઈ જતાં હતા.ં”

18 Ǟૂસફે કɄુ,ં “ત્રણ છાબડʌઓનો અથર્ ત્રણ ɳદવસ છે.
19 ત્રણ ɳદવસમાં ફારુન તમને ǝુકત તો કરશે, પરʣǖુ તારુʣ માંǗું

કાપીને તને ઝાડ પર લટકાવશે, અને પંખીઓ તારુʣ માંસ ફોલી
ખાશ.ે”

Ǟૂસફને ǜુલ્યા
20 ત્રીજે ɳદવસે ફારુનની વષર્ગાંઠ હતી, તે ɳદવસે તેણે તેના

બધા સેવકોને ɵમજબાની આપી; અને ફારુને તેના સેવકોમાં
ǝુ˵પાત્રવાહકનો અને ભɳઠયારાનો ન્યાય કયƪ, અને બંનેને
કારાǑૃહમાંથી બહાર આવવા દʍધા.

21 અને તેણે ǝુ˵ પાત્રવાહકને તેની પદવી પર પાછો રા˵ો;
અને તેણે ફારુનના હાથમાં પ્યાલો આપ્યો,
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22 પણ Ǟૂસફે જે અથર્ કરʍ બતા˸ો હતો તે પ્રમાંણે ભɳઠયારાને
ફાંસીએ ચઢા˸ો.

23 છતાં ǝુ˵ પાત્રવાહકએ Ǟૂસફને યાદ કયƪ નɴહ, અને તે
તેને ǜૂલી ગયો.

41
ફારુનનાં સ્વપ્ન

1 બે વષર્ ǚૂરા થયા પછʍ ફારુનને સ્વપ્ન આ˹ુ,ં જોǞું તો પોતે
નાઈલ નદʍની પાસે ઊભો છે.

2 પછʍ ફારુને સાત Ǥુંદર તંદરુસ્ત ǚુƉ ગાયોને નદʍમાંથી બહાર
નીકળʌને બરુમાં ચરતી જોઇ.

3 ત્યારબાદ બીજી સાત કદરૂપી અને Ǥુકાઈ ગયેલી ગાયો
તેઓની પછવાડે નદʍમાંથી બહાર આવી અને ɳકનારે પેલી બીજી
ગાયો સાથે ઊભી રહʍ.

4 પછʍ તે સાત કદરૂપી Ǥૂકાઈ ગયેલી ગાયો Ǥુંદર તથા ǚુƉ
ગાયોને ખાઈ ગઈ. એટલામાં ફારુનની આંખો ઉઘડʌ ગઈ. તે
જાગી ઊઠયો.

5 ફરʍ પાછો તે ઊંધી ગયો, ને એણે બીજુʣ સ્વપ્ન જોǞું. તેણે
એક જ સાંઠા પર ભરેલાં અને સારાં દાણાવાળા સાત ડૂʣડાં જોયા.

6 અને પછʍ તેઓની પછવાડે સાત પાતળા અને ǟૂથી બળʌ
ગયેલા ડૂʣડા ǂɯટʍ નીકƄા.

7 પછʍ એ પાતળાં ડૂડાં પેલાં સાત ભરેલાં અને સારાં ડૂʣ ડાને
ગળʌ ગયાં. ત્યાં તો ફારુન જાગી ગયો. અને જાણ્Ǟું કે, આ તો
સ્વપ્ન હǖુ.ં

8 સવારે તે આ સ્વપ્નો ɵવષે ɻચʋતીત હતો. તેણે ɵમસરના બધા
જયોɵતષીઓને તથા શાણા ǚુરુષોને ɴનમંત્રણ મોકલ્યા. Ťારે
તેઓ આ˸ા, ફારુને તેમને પોતાના સ્વપ્નો કƑા;ં પરʣǖુ તેઓમાંથી
કોઈ પણ તેનો અથર્ કહʍ શકયો નɴહ.

પાત્રવાહકે ફારુનને Ǟૂસફના ɵવષે કɄું
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9 ત્યારે ǝુ˵ પાત્રવાહકએ ફારુનને કɄું, “આજે મને માંરો
Ǒુનો યાદ આવે છે.

10 Ťારે ફારુને તેના સેવકો પર ક્રોધે ભરાઈ મને તથા ǝુ˵
ભɳઠયારાને તેણે કારાǑૃહમાં ના˵ા, કે, જે અંગરક્ષકોના ઉપરʍ
ચલાવતા હતા.

11 ત્યારે એકજ રાત્રે અમને બંનેને જુʣ દુʣ જુʣ દુʣ સ્વપ્ન આ˹ું હǖું.
અને દરેકને આવેલ સ્વપ્નનો અથર્ જુદો હતો.

12 અંગરક્ષકોના ઉપરʍ અમલદારનો સેવક એક જુવાન ɴહȇૂ
પણ ત્યાં અમાંરʍ સાથે હતો; અમે તેને અમાંરાં સ્વપ્નો કƑાં એટલે
તેણે તે સ્વપ્નોનો અથર્ સમજા˸ો અને અમને દરેકને પોતપોતાનાં
સ્વપ્નનો અથર્ કહʍ બતા˸ો.

13 તેણે અમને જે અથર્ કƑો હતો તે પ્રમાંણે જ બન્Ǟુ;ં મને
માંરʍ પદવી પર પાછો ǝૂકયો અને ભɳઠયારાને ફાંસીની સજા થઇ.”

Ǟૂસફને સ્વપ્ન જાણવા માંટે બોલાવાયો
14 પછʍ ફારુનને Ǟૂસફને તેડવા માંટે માંણસો મોકલ્યા, ને તેઓ

તેને ઝટપટ કારાગારમાંથી બહાર કાઢʍ લા˸ા; પછʍ તેણે હજામત
કરાવી, કપડાં બદલ્યાં અને તે ફારુન પાસે આ˸ો.

15 ફારુને Ǟૂસફને કɄું, “મને એક સ્વપ્ન આ˹ું છે, પણ તેનો
અથર્ સમજાવનાર કોઇ નથી. મેં તમાંરા ɵવષે એǡું સાંભȻું છે
કે, જો તમને સ્વપ્ન કહેવામાં આવે તો તમે તેનો અથર્ કહʍ શકો
છો.”

16 પછʍ Ǟૂસફે ફારુનને જવાબ આપતા કɄું, “અથર્ કરનાર હુʣ
કોણ? ફારુનǙું જમેાં કલ્યાણ હોય એવો જવાબ તો દેવ જ
આપશે.”

17 પછʍ ફારુનને Ǟૂસફને કɄું, “જુઓ, માંરા સ્વપ્નમાં હુʣ નાઇલ
નદʍને કાંઠે ઊભો હતો;

18 અને સાત Ǥુંદર તંદરુસ્ત ǚુƉ ગાયો નદʍમાંથી નીકળʌને
બીડમાં ચરતી હતી;



ઉત્પɶŷ 41:19 cxxv ઉત્પɶŷ 41:29

19 અને જુઓ, તેમની પછવાડે બીજી સાત પાતળʌ, કદરૂપી
અને Ǥૂકલકડʌ ગાયો નીકળʌ, આવી કદરૂપી ગાયો મેં કદʍ આખા
ɵમસરમાં જોઈ નહોતી.

20 અને એ Ǥૂકલકડʌ કદરૂપી ગાયો પેલી હૃƉǚુƉ સાત ગાયોને
ખાઈ ગઈ.

21 પણ તેમ છતા કોઇ ન કહʍ શકે કે, તેમણે સ્વ˺ ગાયો
ખાધી છે, કેમકે તેઓ તો પહેલાંના જવેી જ કદરૂપી અને પાતળʌ
જ લાગતી હતી. પછʍ હુʣ જાગી ગયો.

22 “ફરʍ આંખ મળતાં બીજુʣ સ્વપ્ન આ˹ું. મેં એક જ સાંઠા
ઉપર ઊગેલાં સાત સારાં ભરાયેલાં દાણાવાળાં ડૂʣડા જોયાં.

23 અને પછʍ તેઓની પાછળ જ Ǥૂકાયેલાં તથા હલકાં,
ɵચમળાઈ ગયેલાં પાતળાં અને ǟૂથી બળʌ ગયેલાં ડૂʣડા ǂɯટʍ નીકƄા.ં

24 અને પછʍ તે હલકા-ંપાતળાં ડૂʣડા પેલા સાત સારાં ડૂʣ ડાને
ગળʌ ગયા.ં

“તેથી મેં માંરા જોષીઓને તથા જાદગુરોને આ સ્વપ્ન ɵવષે
ǚૂછǞું, પણ તેઓમાંથી પણ કોઇ મને એનો અથર્ બતાવી શȪું
નɴહ.”

Ǟૂસફે સ્વપ્નનો અથર્ સમજા˸ો
25 ત્યારબાદ Ǟૂસફે ફારુનને કɄું, “ફારુનનાં બંને સ્વપ્નનો અથર્

તો એક જ છે. હવે દેવ Ǣું કરનાર છે એ તેણે ફારુનને દશાર્˹ું
છે.”

26 સાત સારʍ ગાયો અને સાત સારાં ડૂʣડા એ સાત સારાં વષર્
છે.

27 તેમની પછવાડે જે સાત પાતળʌ અને કદરૂપી ગાયો નીકળʌ
તે પણ સાત વષર્ છે. અને ǟૂથી બળʌ ગયેલાં સાત ખાલી ડૂʣડાં
પણ દકુાળનાં સાત વષર્ છે.

28 દેવે તમને તે Ǣું કરવા માંગે છે અને નજીકના ભɵવષ્યમાં Ǣું
થવાǙું છે તેની ફારુનને જાણ કરʍ છે.

29 જુઓ, સમગ્ર ɵમસરમાં તમાંરʍ આબાદʍનાં તથા ધણી જ
ǚુષ્કળતાના સાત વષર્ આવશ.ે
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30 અને ત્યારબાદ સાત વષર્ દકુાળના આવશે. આખા ɵમસરમાં
લોકો આબાદʍની વાતો ǜૂલી જશ.ે એ દકુાળ દેશનો સવર્નાશ
કરશે;

31 અને એ દકુાળ એવો ભયંકર હશે કે, દેશમાં કયાંય આબાદʍǙું
નામɴનશાન જોવા પણ નɴહ મળે.

32 “અને ફારુનને બે વાર સ્વપ્ન આ˸ાં તેનો અથર્ એ કે,
દેવ તરફથી આ વાત નŚʍ થઈ ગયેલ છે. અને દેવ તેને થોડા
સમયમાંજ ǚૂણર્ કરશે.

33 તેથી કરʍને હવે ફારુને કોઈ Ǜુɴદ્વમાંન અને જ્ઞાની ǚુરુષને
પસંદ કરʍને ɵમસર દેશનો વહʍવટ સોંપી દેવો જોઈએ.

34 દેશભરમાં ફારુને અમલદારો ɴનǞુકત કરવા જોઈએ અને
સǝૃɴદ્વનાં સાત વષર્ દરમ્યાન ɵમસરમાંથી પાકનો પાંચમો ભાગ
વǤૂલ કરવો જોઈએ.

35 અને જે સાત સારાં વષર્ આવે તે દરમ્યાન બધી જ જાતǙું
અનાજ ભેǑું કરǡું જ. અને ફારુનના તાબા નીચે પ્રત્યેક શહેરમાં
તેને સાચવǡું જોઈએ.

36 અને ɵમસરમાં દકુાળનાં જે સાત વષર્ આવશે, ત્યારે એ
અનાજનો જથ્થો કામ આવશે. અને દકુાળથી દેશનો નાશ થતો
અટકʍ જશે.”

37 આ સલાહ ફારુન અને તેના બધા અમલદારોને પસંદ પડʌ.
તેથી ફારુને પોતાના અમલદારોને કɄું.

38 “આ યોજનાને પાર પાડવા માંટે Ǟૂસફ યોગ્ય માંણસ છે.
એનાથી સારો માંણસ આપણને ન મળે, તેની અંદરનો દેવનો
આત્માં તેને ઘણો શાણો બનાવે છે!”

39 તેથી ફારુને Ǟૂસફને કɄું, “Ǟૂસફ જ આ કામ સંભાળવા
માંટે લાયક ˸ɳકત છે, આની કરતા વધારે લાયકાતવાǠું આપણને
કોઇ નɴહ મળે. દેવનો આત્માં એનામાં છે, જનેાથી એ ǐૂબ
ǛુƖધ્ધમાંન છે.

40 માંટે ǖું જ માંરો દેશ સંભાળʌ લે. તારʍ આજ્ઞાǙું પાલન
માંરʍ બધી જ પ્રજા કરશે. ફકત આ રાજગાદʍને કારણે જ હુʣ
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તારા કરતાં મોટો હોઈશ.”
41 વળʌ તેણે Ǟૂસફને કɄું, “જો મેં તને આખા ɵમસરનો વહʍવટ

સોંપ્યો છે.”
42 આમ કહʍને ફારુને પોતાના હાથની ǝુદ્રા લઈને Ǟૂસફના હાથે

પહેરાવી દʍધી, ને તેને મલમલનાં વસ્ર પહેરા˸ાં અને ગળામાં
સોનાનો હાર પહેરા˸ો.

43 પછʍ તેણે Ǟૂસફને પોતાના પછʍના ઉŷમ રથમાં બેસાડʌને
ફેર˸ો. લોકોએ તેની આગળ દયા પોકારʍ: “વંદન હો” એવી છડʌ
પોકારʍ. ફારુને આ રʍતે Ǟૂસફને આખા ɵમસર દેશનો શાસનકતાર્
બના˸ો.

44 અને તેણે Ǟૂસફને કɄું, “હુʣ ફારુન છુʣ ; રાજા છુʣ , તેથી માંરʍ
મરજી ǝુજબ વતીશર્, પરʣǖુ તારʍ પરવાનગી ɵવના આખા ɵમસર
દેશમાં કોઈ હાથ કે, પગ હલાવશે નɴહ.”

45 પછʍ ફારુને ǞુસફǙું નામ સાફનાથ-પાનેઆહ રા˶ું. અને
તેને ઓનના યાજક પોટʍફેરાની ǚુત્રી આસનાથને પરણાવી. પછʍ
Ǟૂસફ ɵમસર દેશમાં ફરવા માંટે નીકƄો.

46 જયારે Ǟૂસફ 30 વષર્નો હતો, ત્યારે ફારુનની નોકરʍમાં
જોડાયો. તે આખા ɵમસર દેશમાં ફરʍ વƄો.

47 અને સǝૃɴદ્વનાં સાત વષર્ દરમ્યાન મબલખ પાક ઉતયƪ.
48 સમગ્ર ɵમસર દેશમાં એ સાત વષર્ દરમ્યાન જે અનાજǙું

ઉત્પાદન થǞું તે તેણે એકઠુʣ કǞુર્. ને તે અનાજ દરેક નગરમાં
આજુબાજુના ખેતરોમાં ભરʍ રા˶ુ.ં

49 Ǟૂસફે સǝુદ્રની રેતી જટેǟું ǐૂબ ǐૂબ અનાજ ભેǑુ કǞુર્.
તે એટલે Ǥુધી કે, તેનો ɴહસાબ રાખવાǙું પણ છોડʌ દેǡું પડǞુ.ં
કારણ કે તે બેǢુમાંર હǖુ.ં

50 દકુાળનાં વષોર્ આવતાં પહેલાં ઓનના યાજક પોટʍફેરાની
ǚુત્રી આસનાથથી Ǟૂસફને બે ǚુત્રો થયા.

51 દેવે મને માંરʍ બધી ɵવપɶŷઓ અને ɵપતાǙું ઘર ǜૂલાવી
દʍધાં છે. એમ કહʍને Ǟૂસફે મોટા ǚુત્રǙું નામ મનાશ્શા પાડǞુ.ં
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52 તેણે તેના બીજા ǚુત્રǙું નામ એફ્રાઇમ પાȴુ.ં તેણે કɄું,
“દેવે મને વષોનાર્ દ:ુખો પછʍ આ ǜૂɵમમાં બાળકો આપીને સફળ
બના˸ો છે.”

દકુાળનો સમય શરુ થાય છે
53 સǝૃɴદ્વનાં સાત વષર્ ɵમસરનાં આ˸ાં હતાં તે વીતી ગયાં.
54 અને Ǟૂસફના કƑા પ્રમાંણે દકુાળનાં સાત વષર્ની શરૂઆત

થઈ. બીજા બધા દેશોમાં તો દકુાળ હતો પરʣǖુ સમગ્ર ɵમસરમાં
અનાજની ખોટ નહોતી.

55 પછʍ જયારે ɵમસરમાં પણ લોકોને ખાવાના સાંસા પડવા
લાગ્યા, ત્યારે તેમણે અનાજ માંટે ફારુનની આગળ કાલાવાલા કયાર્;
એટલે ફારુને સવર્ ɵમસરવાસીઓને કɄું, “Ǟૂસફ પાસે જાઓ; અને
એ તમને જે કહે તે પ્રમાંણે કરો.”

56 અને જયારે સમગ્ર દેશમાં દષુ્કાળ પડયો એટલે Ǟૂસફે
અનાજના બધા કોઠારો ખોલી ના˵ા અને ɵમસરવાસીઓને અનાજ
વેચવા માંȴ.ુ કારણ કે સમગ્ર ɵમસર દેશને દકુાળે ભરડો લીધો
હતો.

57 અને બીજા તમાંમ દેશોમાંથી લોકો ɵમસર દેશમાં Ǟૂસફની
પાસે અનાજ વેચાǖું લેવાને આ˸ાં; કારણ કે, સમગ્ર ɵવસ્તારમાં
ભયંકર દષુ્કાળ પડ્યો હતો.

42
સ્વપ્ન થǞું સાકાર

1 એ સમયે યાકૂબના પ્રદેશમાં ǜૂખમરો હતો. પરʣǖુ તેને ખબર
પડʌ કે, ɵમસરમાં અનાજ વેચાય છે, એટલે યાકૂબે તેના ǚુત્રોને
કɄું, “તમે શા માંટે એકબીજાના મોઢા સામે જોયા કરો છો?

2 મને જાણવા મȻું છે કે, ɵમસરમાં અનાજ વેચાય છે, માંટે
ત્યાં જાઓ, ને ત્યાંથી આપણા માંટે અનાજ ખરʍદʍ લાવો. જથેી
આપણે જીવતા રહʍએ, ને ǜૂખે ના મરʍએ.”

3 આ સાંભળʌને Ǟૂસફના દશ ભાઈઓ અનાજ ખરʍદવા માંટે
ɵમસરમાં ગયા.
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4 પરʣǖુ યાકૂબે Ǟૂસફના સગા ભાઈ ɶબન્યામીનને તેઓ સાથે
મોકલ્યો નɴહ. કદાચ એની સાથે કોઇ દભુાર્ગ્ય ઘટના થાય.

5 આમ, કનાનના પ્રદેશમાં દકુાળ હતો એટલે બીજા લોકોની
સાથે ઇસ્રાએલના ǚુત્રો પણ અનાજની ખરʍદʍ માંટે આ˸ા.

6 ɵમસર દેશનો શાસનકતાર્ Ǟુસફ હતો. દેશના તમાંમ લોકોને તે
જ અનાજ વેચાǖું આપતો હતો; તેથી Ǟૂસફના ભાઈઓએ તેમની
સામે આવીને ભોય લગી મસ્તક નમાંવીને સાƉાંગ પ્રણામ કયાર્.

7 પરʣǖુ Ǟૂસફે પોતાના ભાઈઓને જોયા અને ઓળ˵ા, છતાં
પણ જાણે અજાણ્યો હોય તે રʍતે તેઓની સાથે વĢયો. અને
કડકાઈથી તેઓને સવાલ કયƪ, “તમે કયાંથી આવો છો?”
તેઓએ જવાબ આપ્યો, “અમો કનાનના પ્રદેશમાંથી અનાજ

ખરʍદવા આ˸ા છʍએ.”
8 અને Ǟૂસફે તો તેના ભાઈઓને ઓળ˵ા પણ તે લોકોએ

તેને ના ઓળ˵ો.
9 પોતાને એ લોકો ɵવષે જે સ્વપ્નો આ˸ા હતાં તેǙું સ્મરણ

થǞું.
અને Ǟૂસફે તેમને કɄું, “તમે જાǤૂસ છો; દેશનાં ɵછદ્રો જોવા

આ˸ા છો.”
10 પણ તેમણે કɄુ,ં “ના, સાહેબ, અનાજ ખરʍદવા માંટે આપના

સેવકો આ˸ા છે.
11 અમે બધા એક જ ɵપતાના ǚુત્રો છʍએ, અમે પ્રામાંɷણક

લોકો છʍએ. આપના સેવકો જાǤૂસો નથી.”
12 છતાં Ǟૂસફે કɄું, “એમ નɴહ, તમે દેશનાં ɵછદ્રો જોવા જ

આ˸ા છો.”
13 તેથી તેઓએ કɄંુ, “અમે, બધા ભાઈઓ છʍએ. અમો

કુલ 12 ભાઇઓ છʍએ, અમે તમાંરʍ સામે સેવકો જવેા છʍએ.
અમો કનાન દેશના એક જ માંણસના ǚુત્રો છʍએ; સૌથી નાનો
ǚુત્ર અમાંરા ɵપતા પાસે છે, અને બીજા એક ǚુત્રનો કોઈ પŷો
નથી.”

14 અને Ǟૂસફે તેઓને કɄું, “મેં કɄું તેમ તમે જાǤૂસ જ છો.
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15 એટલા માંટે તમાંરʍ પરʍક્ષા કરવામાં આવશ;ે ફારુનના જીવના
સમ ખાઈને કહુʣ છુʣ કે, તમાંરો સૌથી નાનો ભાઈ અહʏ ન આવે,
ત્યાં Ǥુધી તમાંરે અહʏથી જવાǙું નથી. તમાંરામાંથી ગમે તે એક
જણને મોકલીને તમાંરા ભાઈને બોલાવો.

16 ત્યાં Ǥુધી તમાંરે કારાગારમાં બંદʍવાન બનǡું પડશે; આમ,
તમે સાǓું બોલો છો કે, કેમ તેની કસોટʍ થશે, નɴહ તો ફારુનના
જીવના સમ ખાઈને કહુʣ છુʣ કે, તમે જાǤૂસ જ છો.”

17 અને પછʍ તેણે તે લોકોને ત્રણ ɳદવસ Ǥુધી કારાગારમાં
રા˵ા.

ɶશમયોનને બંદʍવાનની જમે રાખવામાં આ˸ો.
18 પછʍ ત્રીજે ɳદવસે Ǟૂસફે તેઓને કɄું, “જો તમે આમ કરશો

તો જરૂર બચવા પામશો, કારણ કે હુʣ તો દેવથી ડરʍને ચાલનારો
માંણસ છુʣ ;

19 જો તમે ખરેખર સાચા હો તો તમાંરામાંનો ગમે તે એક
ભાઈ કારાગારમાં રહે; અને બાકʍના સૌ તમાંરા ǜૂખે મરતા કુટુʣબ
માંટે અનાજ લઈને જાઓ.

20 પછʍ તમાંરા સૌથી નાના ભાઈને માંરʍ આગળ લઈને આવો;
તે પરથી તમાંરʍ વાત સાચી ઠરશે અને તમાંરે મરǡું પણ નɴહ
પડ.ે”
પછʍ તે લોકો એમ કરવા સંમત થયા.
21 તેઓ એકબીજાને કહેવા લાગ્યા. “ખરેખર આપણે આપણા

ભાઈની બાબતમાં Ǒુનેગાર છʍએ. કારણ કે જયારે તેણે આપણને
કાલાવાલા કયાર્ હતા, ને આપણે તેને થǖું કƉ જોǞું હǖું, છતાં
પણ આપણે સાંભȻું નɴહ; એટલા માંટે જ આ સંકટ આપણા
પર આવી પȴું છે.”

22 રૂબેને તેઓને કɄું, “Ǣું મેં તમને નહોǖું કɄંુ કે, એ છોકરા
પર અત્યાચાર કરʍને પાપમાં પડશો નɴહ? છતાં તમે માંન્Ǟું નɴહ;
તેથી હવે તેના રકતનો બદલો Ǔૂકવવો પડે છે.”

23 તે લોકો જાણતા નહોતા કે, Ǟૂસફ તેમની વાત સમજે છે;
કારણ કે, તેમની વચ્ચે દભુાɵષયો હતો.
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24 અને પછʍ Ǟૂસફ તેઓની પાસેથી ચાલ્યો ગયો અને રડʌ
પડયો. પાછળથી તેઓની પાસે પાછા ફરʍને તેણે તેઓની સાથે
વાત કરʍ, પછʍ તેમનામાંથી ɶશમયોનને લઇને તેમના દેખતાં જ
તેને દોરડે બાંધ્યો.

25 ત્યારબાદ Ǟૂસફે તેઓની Ǒુણોમાં અનાજ ભરવાની દરેકના
પૈસા તેના થેલામાં પાછા ǝૂકવાની તથા તેમને ǝુસાફરʍ માંટે ભાǖું
આપવાની આજ્ઞા કરʍ; અને તેઓને તે પ્રમાંણે કરʍ આપવામાં
આ˹ું.

26 પછʍ તેઓ પોતાનાં ગધેડાંઓ ઉપર અનાજની Ǒુણો લાદʍને
ત્યાંથી નીકƄા.

27 પછʍ એક ઉતારામાં તેઓમાંના એકે પોતાના ગધેડાને દાણા
ખવડાવવા માંટે પોતાની Ǒુણ છોડʌ, ત્યારે થેલાના મોં આગળ જ
તેણે પોતાના પૈસા જોયા.

28 એટલે તરત જ તેણે પોતાના ભાઇઓને કɄું, “માંરા પૈસા
મને પાછા મƄાં છે. જુઓ, આ રƑા માંરા થેલામાં!” આ
સાંભળʌને તે બધા મનમાં ǐૂબ ગભરાયા, અને Ȅૂજતા Ȅૂજતા
તેઓ એકબીજાના મો જોવા લાગ્યા,ં અને બોલવા લાગ્યા, “દેવે
આપણને આ Ǣું કǞુર્?”

યાકૂબને ભાઇઓએ જણા˹ું
29 પછʍ જયારે તેઓ કનાનમાં પોતાના ɵપતા યાકૂબ પાસે

આ˸ા, ને જે કાંઈ બન્Ǟું હǖું તે બǘું જ તેમને કહʍ સંભળા˹ુ.ં
30 તેમણે કɄું, “જે માંણસ તે દેશનો શાસનકતાર્ છે તેણે

અમાંરʍ સાથે કડકાઈથી વાત કરʍ અને અમને કઠોર વેણ કƑા,ં
ને અમને દેશના જાǤૂસ ગણ્યા.

31 પણ અમે તો તેને કɄું કે, ‘અમે સાચા માંણસો છʍએ.
અમે જાǤૂસ નથી;

32 અમે બાર ભાઈઓ એક જ ɵપતાના ǚુત્રો છʍએ. સૌથી
નાનો અત્યારે અમાંરા ɵપતા પાસે છે. અને એકનો તો કશો પŷો
જ નથી.’
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33 “તે પછʍ એ માંણસે તે પ્રદેશના શાસનકતાર્એ અમને કɄું,
‘જો તમે હુʣ કહુʣ તેમ કરશો, તો હુʣ જાણીશ કે, તમે પ્રામાંɷણક
છો, તમાંરામાંના એકને માંરʍ પાસે રહેવા દો અને બાકʍના તમે
પાછા જઇ શકો અને તમાંરા ǜૂખે મરતા કુટુʣબ માંટે અનાજ લઈ
જાઓ.

34 અને તમાંરા સૌથી નાના ભાઈને માંરʍ પાસે લઈને આવો તો
હુʣ માંનીશ કે, તમે જાǤૂસો નથી, પણ સાચા માંણસ છો. અને
હુʣ તમાંરા ભાઈને પાછો તમને સોંપી દઈશ અને તમે આ દેશમાં
વેપાર કરજો.’ ”

35 પછʍ એમ થǞું કે, Ťારે તેઓ પોતપોતાની Ǒુણો ખાલી
કરતાં હતા ત્યારે દરેક જણને તેમના પૈસાની કોથળʌ Ǒુણોમાંથી
મળʌ આવી. પછʍ એ પૈસાની થેલીઓ જોઈને તેઓ તથા તેમના
ɵપતા ગભરાઈ ગયા.

36 પછʍ તેઓના ɵપતા યાકૂબે તેમને કɄું, “તમે ઇચ્છો છો કે,
હુʣ માંરા બધા સંતાનો Ǒુમાંવી દઉ? Ǟૂસફ ન રƑો, ɶશમયોન ન
રƑો અને હવે તમે ɶબન્યામીનને લઈ જાઓ છો; પણ Ǣું આ
બધી ǝુશ્કેલીઓ માંરે સહન કરવાની છે?”

37 પછʍ રૂબેને પોતાના ɵપતાને કɄું, “જો હુʣ એને તમાંરʍ પાસે
પાછો ન લાǡું તો તમે માંરા બે ǚુત્રોને માંરʍ નાખજો. એને તમે
માંરા હાથમાં સોંપો, હુʣ અવશ્ય એને તમાંરʍ પાસે પાછો લઇને જ
આવીશ.”

38 પણ યાકૂબે તેને કɄું, “માંરો ǚુત્ર તમાંરʍ સાથે નɴહ આવે,
કારણ કે એનો ભાઇ મરʍ ગયો છે, અને એ એક જ જીવતો
છે. અને ǝુસાફરʍ દરમ્યાન જો તેના પર કોઈ આફત આવી પડે
તો, તમે માંરાં ǡૃદ્વત્વને નાશવંત બનાવી અને મને ઉડાં શોક અને
દ:ુખમાં મરવા મજǛૂર કરશો.”

43
ɶબન્યામીનને ɵમસર લઈ જવાની યાકૂબની આજ્ઞા
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1 દેશમાં ભયંકર કારમો દકુાળ હતો. ખાવા માંટેǙું કોઈ અનાજ
ત્યાં ઊગǖું ન હǖુ.ં

2 એટલે તેઓ ɵમસરમાંથી જે અનાજ લા˸ા હતા તે બǘું
જ ખાવામાં વપરાઈ ગǞું એટલે તેમના ɵપતાએ તેમને કɄું, “તમે
પાછા જાઓ અને આપણા માંટે થોડુʣ અનાજ ખરʍદʍ લાવો.”

3 પણ યહૂદાએ કɄું, “તે પ્રદેશના શાસનકતાર્એ અમને સખત
ચેતવણી આપીને કɄું છે કે, ‘તમાંરો ભાઈ સાથે હશે તો જ તમે
મને મળʌ શકશો.’

4 જો તમે અમાંરા ભાઈને અમાંરʍ સાથે મોકલો તો અમે અનાજ
ખરʍદવા માંટે જવા તૈયાર છʍએ;

5 પણ જો તમે તેને નɴહ મોકલો તો અમે નɴહ જઈએ; કારણ
કે પેલા માંણસે અમને સ્પƉ શ˷ોમાં કɄું છે કે, ‘તમાંરો ભાઈ
સાથે હશે તો જ તમે મને મળવા પામશો.’ ”

6 એટલે ઇસ્રાએલે કɄું, “તમાંરો બીજો ભાઈ છે એǡું એને
જણાવીને તમે મને શા માંટે ǝુસીબતમાં ǝૂકયો?”

7 તેમણે જવાબ આપ્યો, “પેલા માંણસે આપણા ɵવષે તેમજ
આપણા પɳરવાર ɵવષે ǚૂછપરછ કરʍ કે ‘Ǣુ,ં તમાંરા ɵપતા હજી
જીવે છે? તમાંરે બીજા ભાઈ છે?’ એટલે અમાંરે કહેǡું પડǞુ,ં
અમને ખબર ન હતી કે, તે એમ કહેશે કે, તમાંરા ભાઈને અહʏ
લઈ આવો.”

8 પછʍ યહૂદાએ પોતાના ɵપતા ઇસ્રાએલને કɄું, “એ છોકરાને
અમાંરʍ સાથે મોકલો એટલે અમે ઝટ ચાલી નીકળʌએ. જથેી
તમે, અમે અને આપણાં બાળકો જીવતાં રહʍએ અને ǝુત્Ǟુના
ǝુખમાંથી ઉગરʍએ.

9 એની જવાબદારʍ માંરા માંથ.ે હુʣ એનો જામીન થાઉં છુʣ .
જો એને પાછો લાવીને તમાંરʍ આગળ રજૂ ન કરુʣ તો તેનો દોષ
સદા માંરા પર રહો.

10 ખરુʣ જોતાં, આપણે જો આટǟું મોડુʣ ના કǞુર્ હોત તો,
અત્યારે તો અમે બે વાર જઈ આ˸ા હોત.”

11 ત્યારે તેમના ɵપતા ઇસ્રાએલે તેમને કɄું, “જો એ ɶસવાય
કોઈ રસ્તો ના હોય તો પછʍ આમ કરો: ɶબન્યામીનને તમાંરʍ
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સાથે લઈ જાઓ. આપણા દેશની કેટલીક ઉŷમ વસ્ǖુઓ તમાંરા
સરસામાંનમાં પેલા માંણસ માંટે ભેટરૂપે આપવા લઈ જાઓ, થોડુʣ
Ǒૂગળ, થોડુʣ મધ, થોડા તેજાના, તથા બોળ, ɵપસ્તાં તથા બદામ;

12 તથા તમાંરʍ સાથે બમણું નાણું લઈ જજો; વળʌ તમાંરʍ
Ǒુણોમાં જે નાણું પાછુʣ આ˹ું હǖું તે પાછુʣ આપી દેજો; કદાચ
કʣઈ ǜૂલ થઈ હોય;

13 ઊઠો, અને તમાંરા ભાઈને લઈને તે માંણસ પાસે જાઓ;
14 અને સવર્સમથર્ દેવ કરે, ને તે માંણસ તમાંરા પર કૃપાǠુ

થાય, જથેી તે તમાંરʍ સાથે તમાંરા બીજા ભાઈને તથા ɶબન્યામીનને
પાછા મોકલ.ે નɴહ તો હુʣ ફરʍ પાછો માંરો ǚુત્ર Ǒુમાં˸ાનો શોક
કરʍશ.”

15 પછʍ તે માંણસોએ તેમની સાથે ભેટો, પહેલી વખત કરતાં
બમણું નાણું અને ɶબન્યામીનને લઈને તેઓ ઊપડયા. અને
ɵમસરમાં પહોંચતા તેઓ Ǟૂસફની આગળ આવીને ઊભા રƑા.ં

Ǟૂસફને ઘરે ભાઇઓને આમંત્રણ
16 પછʍ Ǟૂસફે તેમની સાથે ɶબન્યામીનને જોયો તેથી તેણે

પોતાના ઘરના કારભારʍને કɄું, “આ માંણસોને ઘેર લઈજા, કોઈ
જાનવરને કાપીને ભોજન તૈયાર કર. કારણ કે આ માંણસો માંરʍ
સાથે જમનાર છે.”

17 પછʍ Ǟૂસફે જમે કɄું તેમ પેલા માંણસે કǞુƯ; એટલે પેલો
માંણસ Ǟૂસફને ઘેર તે માંણસોને લઈ ગયો.

18 પેલા માંણસોને Ǟૂસફને ઘેર લઈ જવામાં આ˸ા એથી તેઓ
ગભરાયા અને કહેવા લાગ્યા, “પહેલી વાર આપણી Ǒુણોમાં નાણું
ǝૂકેǟું હǖું તેને લીધે તે આપણને અંદર લઈ આ˸ા છે. હવે
એ લોકો આપણા પર ǖૂટʍ પડશે અને આપણને જબરજસ્તીથી
Ǒુલામ બનાવશ.ે તથા આપણા ગધેડાં પણ લઈ લેશ.ે”

19 આથી તેઓ Ǟૂસફના ઘરના બારણા આગળ આ˸ા અને
Ǟૂસફના કારભારʍ પાસે જઈને તેને કɄું,
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20 “અરે, માંરા સાહેબ! ખરેખર અમે પહેલી વાર આ˸ા
ત્યારે અનાજ વેચાǖુ લેવા માંટે જ આ˸ા હતા.

21 પણ જયારે અમે ǝુકામ પર પહોંચીને અમે અમાંરʍ Ǒૂણો
ઉઘાડʌ, તો તેના મોઢા આગળ જ અમાંરા દરેકના ǚૂરેǚૂરા પૈસા
ǝૂકેલા હતા.

22 પણ અમે તે પૈસા પાછા લા˸ા છʍએ; વળʌ અનાજ ખરʍદવા
માંટે અમે અમાંરʍ સાથે બીજા પૈસા પણ લા˸ા છʍએ; અને એ
પૈસા અમાંરʍ Ǒૂણોમાં કોણે ǝૂકયા, એ અમે નથી જાણતા.”

23 કારભારʍએ કɄું, “શાંɵત રાખો, ગભરાશો નɴહ, તમાંરા તથા
તમાંરા ɵપતાના દેવે તમાંરʍ Ǒૂણોમાં એ નાણું ǝૂકǞું હǖું. મને તો
અનાજનાં નાણાં મળʌ ગયાં હતા.”
પછʍ તેઓ ɶશમયોનને બહાર કાઢʍને તેમની આગળ લઈ આ˸ા.
24 અને પેલા માંણસે Ǟૂસફના ઘરમાં તે માંણસોને લાવીને તેમને

પાણી આપ્Ǟુ,ં પછʍ તેઓએ પગ ધોયાં; અને તેમનાં ગધેડાંને ચારો
ના˵ો.

25 બપોર Ǥુધીમાં Ǟૂસફના આવતા પહેલાં તેઓએ ભેટો તૈયાર
કરʍ; અને Ǟૂસફ જમવા આવે તેની રાહ જોવા લાગ્યા, કારણ કે
ત્યાં તેઓએ જમવાǙું છે એમ તેમને ખબર હતી.

26 પછʍ જયારે Ǟૂસફ ઘેર આ˸ો ત્યારે તેઓના હાથમાં જે
ભેટ હતી તે તેઓ તેની પાસે ઘરમાં લા˸ા; અને તેમને સાƉાંગ
પ્રણામ કયાર્.

27 અને પછʍ તેમણે તેઓની ખબરઅંતર ǚૂછʍને કɄું, “તમાંરા
ǡૃદ્વ ɵપતા, જનેે ɵવષે તમે મને વાત કરʍ હતી તે કુશળ છે ને?
તેઓ હજી જીવે છે?”

28 અને તેઓએ ઉŷર આપ્યો, “હાજી, આપના સેવક અમાંરા
ɵપતા કુશળ છે અને હજી જીવે છે.” અને તેઓએ ઝૂકʍને દʣ ડવત્
પ્રણામ કયાર્.

29 Ǟૂસફે પોતાની આંખો ઊંચી કરʍને પોતાના ભાઈ ɶબન્યામીનન,ે
જે એની સગી માંનો ǚુત્ર હતો તેને જોઈને કɄું, “તમે જનેા ɵવષે
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કɄું હǖું તે જ આ તમાંરો સૌથી નાનો ભાઈ છે? માંરા ǚુત્ર!
દેવ તારા પર કૃપા કરો.”

30 Ǟૂસફ ઝડપથી બહાર ચાલ્યો ગયો; કારણ કે પોતાના ભાઈને
જોઈને તેǙું હૈǞું ભરાઈ આ˹ું, તે રડʌ પડવાની તૈયારʍમાં હતો.
તેથી પોતાની ઓરડʌમાં જઈને તે ત્યાં રડવા લાગ્યો.

31 પછʍ મોઢુʣ ધોઈને બહાર આવીને પોતાની જાત પર કાǛુ
રાખીને તે બોલ્યો, “ભાણાં પીરસો.”

32 પછʍ સેવકોએ Ǟૂસફ માંટે મેજ પાથǞુર્. ત્યારબાદ ભાઇઓ
માંટે બીજુ મેજ પાથǞુર્ અને તેની સાથે જમતા ɵમસરʍઓ માંટે
બીજુ એક મેજ પાથǞુર્ કારણ, ɵમસરʍઓ ɴહȇૂઓ સાથે જમવા
બેસતા નથી; કારણ કે ɵમસરʍઓની એવી માંન્યતા હતી કે,
ɴહȇૂઓ સાથે જમવાǙું તેમના માંટે અǙુɵચત છે.

33 * Ǟૂસફના ભાઇઓ Ǟૂસફની સામે મોટેથી નાના Ǥુધી ક્રમ
પ્રમાંણે બેઠા; અને તેઓ આ બધાથી આƅયર્ પામ્યા.

34 તેઓ એકબીજા સામે જોવા લાગ્યા. Ǟૂસફે પોતાના
ભાણામાંથી વાનગીઓ લઈને તેઓની આગળ ɵપરસાવી પણ
પ્રત્યેકના ભાણા કરતાં ɶબન્યામીનǙું ભાણું પાંચગણું હǖું; તેઓએ
તેની સાથે ખાǘુંપીǘુંને મોજમાં આવી ગયા.

44
Ǒુમ થયેલો પ્યાલો

1 પછʍ Ǟૂસફે પોતાના સેવકને હુકમ કયƪ કે, “એ લોકોની
Ǒૂણોમાં એ લોકો જટેǟું લઈ જઈ શકે, તેટǟું અનાજ ભરો. અને
દરેક જણનાં પૈસા તેની Ǒુણમાં મોઢા આગળ ǝૂકʍ દો;

2 સૌથી નાના ભાઈની Ǒૂણમાં પૈસાની સાથે માંરો પેલો ચાંદʍનો
પ્યાલો પણ ǝૂકʍ દેજો.” અને તેણે Ǟૂસફના હુકમ પ્રમાંણે કǞુર્.

3 બીજે ɳદવસે વહેલી સવારે એ લોકોને તેમનાં ગધેડાં સાથે
ɵવદાય કરવામાં આ˸ા.
* 43:33: છʣદ 33 Ǟૂસફે તેનાં ભાઇઓને ક્રમ બધ્ધ જગ્યાઓએ તેમની ઉંમર પ્રમાણે
બેસાડ્યાં તેથી તેઓ આƅયર્ પામ્યા.
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4 જયારે એ લોકો શહેરથી નીકળʌને થોડે દૂર ગયા એટલે Ǟૂસફે
કારભારʍને કɄું, “જા, પેલા લોકોની પાછળ પડ, તેમને પકડʌ પાડ,
અને કહેકે ‘તમે આ Ǣું કǞુર્? ઉપકાર પર અપકાર? તમે માંરા
શેઠનો ચાંદʍનો પ્યાલો શા માંટે ચોયƪ?

5 આ એ જ પ્યાલો છે જે માંરા ધણી પીવા માંટે અને રહસ્યો
જાણવા માંટે વાપરે છે. તમે ખરેખર ખોટુʣ કǞુર્ છે.’ ”

6 પછʍ જયારે તેણે તેમને પકડʌ પાડયા ત્યારે તેણે તેમને આ
જ વચનો કƑા;ં

7 પણ તેમણે તેને ǚૂછǞું, “અમાંરા ધણી આǡું શા માંટે કહે
છે? અમને આમ કરવાનો ɵવચાર સરખોય આવે ખરો!

8 જરા જુઓ તો ખરા, જે પૈસા અમને અમાંરʍ Ǒૂણોના મોઢા
આગળથી મƄા તે અમે છેક કનાન દેશથી તેમને આપવા પાછા
લા˸ા; પછʍ તારા ધણીના ઘરમાંથી સોનાચાંદʍની ચીજો ચોરʍએ
એǡું બને ખરુʣ ?

9 તારા સેવકો એવા અમાંરʍ પાસેથી જનેી પાસે એ નીકળે તેને
ફાંસીની સજા કરજો. અમે પણ અમાંરા ધણીના Ǒુલામો થઇǢુ”ં

10 આ સાંભળʌને કારભારʍએ કɄું, “તમાંરʍ વાત બરાબર છે;
જનેી પાસેથી એ નીકળે તે માંરો Ǒુલામ થાય; અને બાકʍના ɴનદોષર્
ǚુરવાર થશ.ે”

કાવતરાને લીધે ɶબન્યામીનǙું પકડાઇ જǡું
11 પછʍ તરત જ તે બધાએ પોતપોતાની Ǒુણો નીચે ઉતારʍ,

ને દરેકે, પોતપોતાની Ǒુણ ઉઘાડʌ.
12 એટલે કારભારʍએ મોટાથી શરૂ કરʍને તે નાના Ǥુધીની

બધાની Ǒુણો તપાસી તો ɶબન્યામીનની Ǒુણમાંથી ચાંદʍનો પ્યાલો
મળʌ આ˸ો.

13 જયારે તેઓએ આ જોǞું ત્યારે તેઓએ દ:ુખના માંયાર્ પોતાનાં
કપડાં ફાંડʌ ના˵ાં અને દરેક જણે પોતપોતાનાં ગધેડાં બાધ્યા.
અને પછʍ તેઓ નગરમાં પાછા ફયાર્.

14 જયારે યહૂદા અને તેના ભાઇઓ, Ǟૂસફને ઘેર પહોંચ્યા ત્યારે
હજીપણ તે ત્યાં જ હતો; એટલે તેઓ તેનાં ચરણોમાં પડયા.
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15 Ǟૂસફે તેઓને ǚૂછǞું, “આ તમે Ǣું કǞુર્? તમે એટǟું પણ
નથી જાણતા કે, માંરા જવેો માંણસ જે Ǣુકન જુએ છે તેને ખબર
પડયા ɵવના રહેશે નɴહ.”

16 યહૂદાએ કɄું, “હે ધણી! અમે તમને Ǣું કહʍએ? અમાંરʍ
ɴનદોષર્તા સાɶબત કરવા Ǣું બોલીએ? અમે અમાંરʍ જાતને કેવી
રʍતે ɴનદોષર્ ǚૂરવાર કરʍએ? દેવે તમાંરા સેવકનો Ǒુનો ઉઘાડો
પાડયો છે; જુઓ, જનેી પાસેથી ચાંદʍǙું પ્યાǟું મȻું છે તે અને
અમે સૌ તમાંરા Ǒુલામ છʍએ.”

17 પછʍ Ǟૂસફે કɄું, “માંરાથી એǡું થાય કેવી રʍત?ે માંત્ર જનેી
પાસેથી પ્યાલો મƄો તે જ માંરો Ǒુલામ બનશ;ે અને બાકʍના
તમે બધા તો શાંɵતથી તમાંરા ɵપતાની પાસે જાઓ.”

યહૂદાǙું ɶબન્યામીનને માંટે ɵવનવǡું
18 પછʍથી Ǟૂસફ પાસે જઈને યહૂદાએ કɄું, “ઓ માંરા ધણી,

કૃપા કરʍને આપના આ સેવકને ખાનગીમાં આપની સાથે બે વાત
કરવા દો, અને આપના સેવક પર ક્રોધ ન કરશો. માંરા માંટે તો
આપ પોતે ફારુન સમાંન છો.

19 માંરા ધણીએ સેવકોને સવાલ કયƪ હતો કે, ‘તમાંરે ɵપતા
અથવા ભાઈ છે?’

20 તેથી અમે માંɵલકને જવાબ આપ્યો હતો, ‘અમાંરે ǡૃદ્વ ɵપતા
અને એક નાનો ભાઈ છે, જે એમને પાછલી અવ˺ામાં પ્રાપ્ત
થયો હતો. એનો ભાઈ અવસાન પામેલ છે, તેથી તે તેની માંતાનો
એકનો એક ǚુત્ર છે, વળʌ તેના ɵપતાને તે ǐૂબ વહાલો છે.’

21 અને તમે અમને સેવકોને જણાવેǟું કે, ‘તેને માંરʍ પાસે
લઈને આવો એટલે તેને હુʣ જોઉં તો ખરો.’

22 અને અમે અમાંરા ધણીને કɄું હǖું કે, ‘તે છોકરો તેના
ɵપતાને ǝૂકʍને આવી શકે, એમ નથી, કારણ કે જો તે ɵપતાને
ǝૂકʍને જાય તો તેના ɵપતા ǝૃત્Ǟુ પામ.ે’
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23 અને તમે અમને તમાંરા સેવકોને કɄું હǖું, ‘જો તમે તમાંરા
સૌથી નાના ભાઇને તમાંરʍ સાથે ન લાવો તો તમે માંરુʣ ǝુખ ફરʍ
નɴહ જોશો.’

24 પછʍ અમે આપના સેવકો-અમાંરા ɵપતા પાસે ગયા અને
તેમને અમે ધણીના શ˷ો કહʍ સંભળા˸ા,

25 “અને પછʍ જયારે અમાંરા ɵપતાએ કɄું, ‘પાછા જાઓ
અને આપણા માંટે થોડુʣ અનાજ ખરʍદʍ લાવો.’

26 એટલે અમે કɄું, ‘અમાંરાથી કેવી રʍતે જવાય? અમાંરો
સૌથી નાનો ભાઈ જો અમાંરʍ સાથે આવતો હોય તો જ અમે
જઇ શકʍએ, કારણ, અમાંરો નાનો ભાઇ અમાંરʍ સાથે ના હોય,
તો અમે તે માંણસǙું ǝુખ જોઈ શકʍǢું નɴહ.’

27 એટલે તમાંરા સેવકે અથાર્ત્ અમાંરા ɵપતાએ અમને કɄું,
‘તમે જાણો છો કે, માંરાં પત્નીને બે ǚુત્રો અવતયાર્ હતા.

28 અને તેઓમાંનો એક ગયો ત્યારે મેં કɄું કે, “જરૂર એને કોઈ
જʣગલી પ્રાણીએ ફાડʌ ખાધો હશ.ે” અને ત્યાર પછʍ આજપયƯત
મેં તેને ફરʍ જોયો નથી.

29 અને હવે જો તમે આને પણ માંરʍ આગળથી લઈ જાઓ,
અને જો તેની સાથે કઇ ખોટુʣ થાય તો હુʣ મરવા જટેલો દ:ુખી
થઇશ.’

30 તેથી કરʍને હવે તમાંરા સેવકની એટલે કે, માંરા ɵપતાની
પાસે હુʣ જાઉં, અને એ છોકરો અમાંરʍ સાથે નɴહ હોય તો

31 તેનો જીવ એટલો બધો એ છોકરામાં છે કે, અમાંરʍ સાથે
એ છોકરો નથી એ જોતાંની સાથે જ એǙું મોત થશ;ે અને
આપના આ સેવકોએ આપના સેવક અમાંરા ɵપતાને ઘરડઘેડપણ
શોક કરતા દફનાવવા પડશે.

32 “વાત એવી છે કે, હુʣ માંરા ɵપતા આગળ એ છોકરા માંટે
જામીન થયો છુʣ કે, ‘જો હુʣ એની તમાંરʍ પાસેથી એમની પાસે
પાછો ન લાǡું તો હુʣ એમનો જીવનભર Ǒુનેગાર ગણાઈશ.’

33 એટલે હવે કૃપા કરʍને આ છોકરાને બદલે તમાંરા સેવકને
માંરા ધણી પાસે સેવક થઈને રહેવા દો; અને પેલા છોકરાને તેના



ઉત્પɶŷ 44:34 cxl ઉત્પɶŷ 45:7

ભાઈઓની સાથે પાછો જવા દો.
34 કારણ કે એ છોકરો જો આપણી સાથે ના હોય, તો

આપણાથી ɵપતા પાસે જવાય શી રʍત?ે માંરા ɵપતાǙું Ǣું થશે
એનો મને બહુ જ ડર લાગે છે.”

45
Ǟૂસફે પોતાની જાતને પ્રગટ કરવી

1 Ǟૂસફ પોતાની લાગણીઓને વǘુ વખત ɴનયંɵત્રત કરʍ શકયો
નɴહ. તેની પાસે ઊભા રહેલા બધાની ઉપƖ˺ɵતમાં રડʌ પડ્યો
અને બોલી ઊઠયો, “માંરʍ આગળથી બધાને દૂર કરો.” આથી
જયારે Ǟૂસફે પોતાના ભાઈઓ આગળ પોતાની જાતને પ્રગટ કરʍ
ત્યારે ત્યાં બીજુ કોઇ ન હǖુ.ં

2 તે એટલા મોટા સાદે રડયો કે, ɵમસરʍઓએ તે સાંભȻું અને
ફારુનના પɳરવારને પણ તેની ખબર પડʌ. પછʍ Ǟૂસફે પોતાના
ભાઈઓને કɄું,

3 “હુʣ Ǟૂસફ છુʣ . Ǣું માંરો બાપ હજુ જીવે છે?” Ǟૂસફની
સામે જોતાં જ તેના ભાઈઓ એવા તો ડઘાઈ ગયા કે, તેઓ કોઈ
જવાબ આપી શśા નɴહ.

4 પછʍ Ǟૂસફે તેના ભાઈઓને કɄું, “માંરʍ નજીક આવશો.”
એટલે તેઓ પાસે ગયા, અને તેણે કɄું, “હુʣ તમાંરો ભાઈ Ǟૂસફ
છુʣ . જનેે તમે ɵમસરની ǝુસાફરʍ કરતા વેપારʍઓને Ǒુલામ તરʍકે
વેચી દʍધો હતો. એ તમાંરો ભાઇ હુʣ જ છુʣ .

5 માંટે મને અહʏ વેચી દેવા માંટે તમે હવે દ:ુખી થશો નɴહ,
તેમજ જીવ બાળશો નɴહ, કારણ આ તો માંરા માંટે દેવની યોજના
હતી કે, હુʣ અહʏ આǡું અને તમને બધાને હુʣ બચાǡું.

6 કારણ કે છેલ્લાં બે વષર્થી દેશમાં દકુાળ છે, અને હજુ બીજા
પાંચ વષર્ એવાં જ આવનાર છે, જમેાં કોઇ પણ પ્રકારની ખેતી
કે, વાવણી કાપણી થઈ શકશે નɴહ.

7 તેથી દેવે તમાંરો પɳરવાર બચાવવા અને તમાંરા બધાના જીવોǙું
રક્ષણ કરવા તમાંરʍ સમક્ષ મોકલ્યો છે.
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8 એ માંટે મને અહʏ મોકલનાર દેવ છે, તમે નથી; અને તેણે
જ મને ફારુનના ɵપતા સમાંન અને તેના આખા ઘરનો વહʍવટદાર
તથા આખા ɵમસરનો શાસનકતાર્ બના˸ો છે.”

ઇસ્રાએલ ɵમસરમાં આમંɵત્રત થયો
9 “તમે ઝટ માંરા ɵપતા પાસે જાઓ, ને તેમને આ સંદેશ

આપો: તમાંરો ǚુત્ર Ǟૂસફ આ કહે છે: ‘દેવે મને સમગ્ર ɵમસરનો
શાસનકતાર્ બના˸ો છે, માંટે ɵવલંબ કયાર્ વગર હમણાં જ માંરʍ
પાસે આવો.

10 અને તમે તમાંરા ǚુત્રો સાથે, તમાંરા પ્રપૌત્રો સાથ,ે તમાંરાં
ઘેટા-ંબકરાંના ઝુડો અને ઢોરઢાંખરના ટોળાઓ તથા ઘરવખરʍ સાથે
“ગોશેન” પ્રાંતમાં માંરʍ સાથે રહેશો. Ťાં હુʣ તમાંરા બધા માંટે
બધી જાતની તૈયારʍ કરʍશ.

11 કારણ કે હજુ દકુાળગ્રસ્ત બીજા પાંચ વષર્ કાઢવાનાં છે.
તેથી ǖું અને તારુʣ કુટુʣબ તથા જે બધાં તારાં સગાંસંબંધીઓ છે
તે બǘુ Ǒુમાંવીને ગરʍબ ન થઇ જાય તે માંટે હુʣ સૌની જાળવણી
રાખીશ.’

12 “અને જુઓ, તમે અને માંરો ભાઈ ɶબન્યામીન નજરોનજર
જુઓ છો કે, હુʣ આ માંરા ǝુખ દ્વારા જ કહʍ રƑો છુʣ .

13 અને તમે ɵમસરમાં માંરો મɴહમાં અને બીજુʣ જે કʣઈ જોǞું
છે તે માંરા ɵપતાને કહેજો; હવે, ઝટ જાઓ અને માંરા ɵપતાને
અહʏ લઈ આવો.”

14 પછʍ તે તેના ભાઈ ɶબન્યામીનને બાથભરʍ અને રડ્યો.
ɶબન્યામીન પણ તેને ભેટતી વખતે રડવા લાગ્યો.

15 ત્યાર બાદ Ǟૂસફે પોતાના બધાં જ ભાઈઓને Ǔુંબન કયાર્
અને તેમને ભેટʍને રડ્યો. પછʍ તેના ભાઈઓએ તેની સાથે
વાતચીત કરʍ.

16 પછʍ જયારે ફારુનના મહેલમાં સમાંચાર વહેતાં થયા કે,
Ǟૂસફના ભાઈઓ આ˸ા છે; ત્યારે ફારુન તથા તેના સેવકો ǐુશ
થયા.

17 અને ફારુને Ǟૂસફને કɄુ,ં “ǖું તારા ભાઈઓને કહે કે, ‘આ
પ્રમાંણે કરો; તમાંરાં જાનવરોને લઈને કનાન દેશમાં ચાલ્યા જાઓ;
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18 અને તમાંરા ɵપતાને અને પɳરવારને લઈને ઝટ માંરʍ પાસે
પાછા આવો; હુʣ તમને ɵમસરની ઉŷમ ફળદ્ર ɮપ જમીન આપીશ
અને તમને સૌને ધરતીǙું નવનીત ખાવા મળશ.ે’

19 હવે તમને બીજી આજ્ઞા છે તે પ્રમાંણે કરો, ‘તમાંરાં સંતાનો
માંટે તથા તમાંરʍ પત્નીઓ માંટે ɵમસર દેશમાંથી ગાડાં લેતાં જાઓ,
અને તમાંરા ɵપતાને લઈને આવો.

20 વળʌ તમાંરʍ માંલɵમલકત જે છે તેને છોડʌને આવવાની જરા
પણ ɻચʋતા કરશો નɴહ, કારણ કે ɵમસર દેશમાં જે ઉŷમ છે તે
જમીન તમાંરʍ છે.’ ”

21 પછʍ ઇસ્રાએલના ǚુત્રોએ તે ǝુજબ કǞુર્; અને ફારુનની
આજ્ઞા અǙુસાર Ǟૂસફે તેઓને ગાડાં આપ્યા;ં ને માંગર્ને માંટે સીǘું
પણ આપ્Ǟુ.ં

22 પછʍ તેણે તેના દરેક ભાઇને એક જોડ કપડાં આપ્યા;ં પરʣǖુ
ɶબન્યામીનને 300 તોલા ચાંદʍ અને પાંચ જોડ સારાં કપડાં આપ્યા.ં

23 વǘુમાં તેણે પોતાના ɵપતાના માંટે ɵમસરની સૌથી બહુǝૂલ્ય
ચીજોથી લાદેલાં દશ ગધેડા,ં અને તેના ɵપતાની ǝુસાફરʍ માંટે
અનાજ, રોટલી અને અન્ય જાતના ખાણાથી લાદેલી દશ ગધેડʌઓ
મોકલી આપી.

24 પછʍ તેણે પોતાના ભાઈઓને ɵવદાય આપી. ɵવદાય આપતી
વખતે તેણે તેઓને કɄુ,ં “માંગર્માં ઝઘડો કરશો નɴહ.”

25 પછʍથી તેઓ ɵમસરમાંથી નીકળʌને કનાન દેશમાં પોતાના
ɵપતા યાકૂબ પાસે આ˸ા.

26 અને તેઓએ તેને કɄું, “Ǟૂસફ હજુ જીવે છે, અને સમગ્ર
ɵમસરનો તે શાસનકતાર્ છે.”
આ સાંભળʌને યાકૂબ તો સ્તબ્ધ થઈ ગયો. તેને ગળે એ વાત

ન ઉતરʍ.
27 પરʣǖુ Ǟૂસફે તેઓેને જે બધી વાતો કહેલી તે તેને કહʍ અને

તેને ɵમસર લઈ જવા માંટે Ǟૂસફે મોકલેલાં ગાડાંઓ પર તેની નજર
પડʌ ત્યારે તે ઉŷેજીત અને ǐુશ થયો.

28 પછʍ ઇસ્રાએલ બોલ્યો, “બસ, માંરો ǚુત્ર Ǟૂસફ હજુ જીવે
છે; એટલે મરતાં પહેલાં હુʣ તેને જઇને મળʌશ.”
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46
ઇસ્રાએલની ઉપાસના

1 એટલા માંટે ઇસ્રાએલે પોતાની ɵમસરની યાત્રાનો પ્રારʣભ કયƪ.
પહેલાં તે બેર-શેબા પહોંચી ગયો. ત્યાં તેમણે પોતાના ɵપતા
ઇસહાકના દેવની ઉપાસના કરʍને યજ્ઞો અપર્ણ કયાર્.

2 રાત્રે દેવે ઇસ્રાએલને સ્વપ્નમાં કɄું, “યાકૂબ, યાકૂબ.”
અને ઇસ્રાએલે જવાબ આપ્યો, “હુʣ અહʏ છુʣ .”
3 પછʍ દેવે કɄું, “હુʣ દેવ છુʣ . તમાંરા ɵપતાનો દેવ. ɵમસર

જતાં જરા પણ ગભરાઈશ નɴહ, કારણ કે હુʣ ત્યાં તારાથી એક
મોટʍ પ્રજા ɴનમાƯણ કરʍશ;

4 હુʣ તારʍ સાથે ɵમસર આવીશ; અને હુʣ ચોŚસ તને પાછો
લાવીશ; અને Ǟૂસફને હાથે જ તારʍ આંખો મીંચાશે.”

ઇસ્રાએલǙું ɵમસર જǡું
5 પછʍ યાકૂબે બેર-શેબા છોડǞું અને ɵમસર Ǥુધી યાત્રા કરʍ.

તેને લેવા માંટે ફારુને જે ગાડાં મોકલ્યાં હતાં તેમાં ઇસ્રાએલના
ǚુત્રો પોતાના ɵપતા યાકૂબન,ે પોતાના ǚુત્રોને અને વહુઓને લઈ
ગયા.ં

6 તેઓ પોતાનાં ઢોરઢાંખર તથા માંલɵમલકત જે કનાન દેશમાંથી
પ્રાપ્ત કરʍ હતી તે લઈને યાકૂબ તથા તેમǙું આǐું કુટુʣબ તેમની
સાથે ɵમસર આ˹ું.

7 એટલે તેના ǚુત્રો તથા તેની સાથે તેના ǚુત્રોના ǚુત્રો, ને તેની
ǚુત્રીઓ તથા તેના ǚુત્રોની ǚુત્રીઓને તથા તેનાં સવર્ સંતાનને તે
પોતાની સાથે ɵમસરમાં લા˸ો.

યાકૂબનો પɳરવાર
8 યાકૂબની સાથે ɵમસરમાં આવનારાઓનાં નામ આ છે, એટલે

યાકૂબ તથા તેના ǚુત્રો:

યાકૂબનો સૌથી મોટો ǚુત્ર રૂબેન.
9 અને રૂબેનના ǚુત્રો: હનોખ, પાલ્ǟ,ૂ હેસરોન અને કામીર્.
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10 ɶશમયોનના ǚુત્રો: યǝુએલ, યામીન, ઓહાદ, યાખીન, સોહાર
અને શાઉલ, જે એક કનાની ƍીથી જન્મ્યો હતો.

11 લેવીના ǚુત્રો: ગેશોનર્, કહાથ તથા મરારʍ.
12 અને યહૂદાના ǚુત્રો: એર, ઓનાન, શેલાહ, પેરેસ, અને
ઝેરાહ. પરʣǖુ એર અને ઓનાન તો કનાનમાં જ અવસાન
પામ્યા હતા. પેરેસના ǚુત્રો: હેસરોન અને હાǝૂલ.

13 ઈસ્સાખારના ǚુત્રો: તોલા, ǚુવાહ, યોબ અને ɶશમ્રોન.
14 ઝǛુલોનના ǚુત્રો: સેરેદ, એલોન અને યાહલએલ હતો.

15 એ લેઆહના ǚુત્રો છે, જઓે મેસોપોટાɵમયામાં યાકૂબથી
લેઆહના પેટે જન્મેલા છે. એ ઉપરાંત તેની ǚુત્રી દʍનાહ હતી.
તેના ǚુત્રો અને ǚુત્રીઓ સવર્ મળʌને 33 જણ હતા.ં

16 અને ગાદના ǚુત્રો: ɶસફયોન, હાગ્ગી, Ǣૂની, એસ્બોન, એરʍ,
અરોદʍ અને આરએલી.

17 આશેરના ǚુત્રો: ɵયમ્નાહ, ɵયસ્યા, ɵયસ્વી, બરʍઆહ
અને તેમની બહેન સેરાહ, બરʍઆહના ǚુત્રો: હેબર અને
માંલ્કʍએલ.

18 લાબાને પોતાની ǚુત્રી લેઆહને આપેલી. ɵઝલ્પાહને યાકૂબથી
થયેલા આ ǚુત્રો છે. તેઓ સવર્ મળʌને કુલ સોળ હતા.

19 યાકૂબની પત્ની રાહેલના ǚુત્રો: Ǟૂસફ તથા ɶબન્યામીન.
20 અને Ǟૂસફને ɵમસર દેશમાં ઓનના યાજક પોટʍફેરાની ǚુત્રી
આસનાથને પેટે મનાશ્શા અને એફ્રાઈમ અવતયાર્ હતા.

21 ɶબન્યામીનના ǚુત્રો: બેલા, બેખેર, આશ્બેલ, ગેરા, નાઅમાંન,
એહʍ, રોશ, ǝુ˾પીમ, હુ˾પીમ અને આદʤ .

22 તે યાકૂબથી રાહેલને પેટે જન્મેલા કુલ ચૌદ છે.

23 દાનનો ǚુત્ર: હુશીમ.
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24 નફતાલીના ǚુત્રો: યાદસએેલ, Ǒૂની, યેસર, અને ɶશલ્લેમ.

25 લાબાને પોતાની ǚુત્રી રાહેલને જે ɶબલ્હાહ આપી હતી તેના
ǚુત્રો એ છે, ને જઓે યાકૂબથી તેને થયા તે સવર્ મળʌને કુલ
સાત જણ હતા.

26 યાકૂબના ǚુત્રોની પત્નીઓ ɶસવાય તેનાથી જન્મેલા જે સવર્
માંણસ યાકૂબ સાથે ɵમસરમાં આ˸ાં તેઓ કુલ છાસઠ જણ
હતા.ં

27 Ǟૂસફને ɵમસરમાં બે ǚુત્રો પ્રાપ્ત થયા હતા, તેના પɳરવારમાં
ɵમસર આવનારા કુલ ɶસŷેર હતા.ં

ઇસ્રાએલ ɵમસર પહોચ્યો
28 યહૂદાને ઇસ્રાએલે પોતાના પહેલાં Ǟૂસફ પાસે મોકલી આપ્યો

જથેી Ǟૂસફ તેને ગોશેનમાં મળે.
29 પછʍ તેઓ ગોશેનમાં પહોચ્યા.ં ત્યારે Ǟૂસફ રથ જોડʌને તેના

ɵપતા ઇસ્રાએલને મળવા માંટે ગોશેનમાં ગયો; અને તેને જોતાની
સાથે જ તે તેને કોટે વળગી પડયો અને તેને ભેટʍને ઘણા સમય
Ǥુધી રડયો.

30 ઇસ્રાએલે Ǟૂસફને કɄું, “મેં તારુʣ ǝુખ જોǞું, તને જીવતો
જોયો, હવે ભલે માંરુʣ મરણ શાંɵતથી થશ.ે”

31 પછʍ Ǟૂસફે પોતાના ભાઈઓને અને પોતાના ɵપતાના પɳરવારને
કɄું, “હુʣ જઈને ફારુનને જાણ કરુʣ છુʣ કે, ‘કનાનમાં રહેતા માંરા
ભાઈઓ અને માંરા ɵપતાના પɳરવારના માંણસો માંરʍ પાસે આવી
પહોંચ્યા છે.

32 એ લોકો ભરવાડ છે, કારણ કે તેઓ પǢુ પાલનનો ધંધો
કરે છે. એ લોકો પોતાનાં ઘેટાંબકરાં અને ઢોરઢાંખર તથા તમાંમ
ઘરવખરʍ લઈને આ˸ા છે.’

33 અને કદાચ ફારુન તમને બોલાવે અને ǚૂછે કે, ‘તમે શો
ધંધો કરો છો?’

34 ત્યારે તમે કહેજો કે, ‘તમાંરા સેવકોનો, એટલે અમાંરો તથા
અમાંરા ɵપǖૃઓનો ધંધો નાનપણથી આજપયƯત ઢોર ઉછેરનો છે;’
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કે, જનેે કારણે તમે ગોશેન પ્રાંતમાં રહʍ શકશો. કારણ કે ભરવાડ
માંત્રને ɵમસરʍઓ નફરત કરે છે.”

47
ઇસ્રાએલǙું ગોશેનમાં વસǡું

1 પછʍ Ǟૂસફે ફારુન પાસે જઇને કɄું, “માંરા ɵપતા, માંરા
ભાઈઓ અને તેમનાં બધાં જ કુટુʣબો પોતાનાં ઢોરઢાંખર, ઘેટા-ં
બકરાં તથા ઘરવખરʍ લઈને કનાનથી આવી ગયા છે; અને હાલમાં
તેઓ ગોશેન પ્રાંતમાં છે.”

2 અને તેણે તેના ભાઈઓમાંથી પાંચને લઈ તેમને એણે ફારુન
સમક્ષ રજૂ કયાર્.

3 પછʍ ફારુને તેના ભાઈઓને પ્રıન કયƪ, “તમે શો ˸વસાય
કરો છો?”
એટલે તેમણે કɄું, “આપના સેવકો એટલે અમે અને અમાંરા

ɵપǖૃઓ ભરવાડ છʍએ.
4 કનાન દેશમાં ભયંકર દકુાળ પડયો છે એટલે અમાંરા ઘેટાંબકરાં

માંટે ત્યાં ɶબલકુલ ચારો નથી. જથેી અમાંરે આ દેશમાં રહેવા
આવǡું પડǞું છે; માંટે આપના સેવકોની નમ્ર અરજ છે કે, આપ
અમને ગોશેન પ્રાંતમાં વસવાટ કરવા દો.”

5 અને ફારુને Ǟૂસફને કɄું, “તારા ɵપતા અને તારા ભાઈઓ
તારʍ પાસે આ˸ા છે;

6 ɵમસર દેશ તો તારʍ આગળ છે જ; તેથી દેશમાં ઉŷમ ˺ળે
તારા ɵપતાને તથા તારા ભાઇઓને રહેવા દે; તેઓ ભલે ગોશેન
પ્રાંતમાં વસતા. અને જો એમનામાં કોઈ સમજુ માંણસો તારʍ
નજરમાં હોય તો તેમને માંરાં ઢોર ચરાવવા માંટેના કામનો હવાલો
તેમને સોંપી દો.”

7 અને પછʍ Ǟૂસફે તેના ɵપતા યાકૂબને લાવીને ફારુન સમક્ષ
રજૂ કયાર્, અને યાકૂબે ફારુનને આશીવાર્દ આપ્યા.

8 ફારુને યાકૂબને ǚૂછǞું, “તમાંરʍ ઉંમર કેટલી?”
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9 યાકૂબે કɄું, “હુʣ એકસો ત્રીસ વષર્ જી˸ો છુʣ . માંરʍ જંીદગી
ટૂʣકʍ અને ǝુશ્કેલીઓથી ભરǚૂર હતી, માંરા ɵપતા અને માંરા ɵપǖૃઓ
માંરા કરતા ઘણા ǡૃધ્ધ હતા ત્યાં Ǥુધી જી˸ા.”

10 પછʍ ફારુનને આશીવાર્દ આપ્યા બાદ યાકૂબ તેમની પાસેથી
ચાલ્યો ગયો.

11 પછʍ Ǟૂસફે ɵમસર દેશની સૌથી સારʍ જગ્યામા,ં એટલે
રામસેસમા,ં ફારુનની આજ્ઞા પ્રમાંણે તેના ɵપતાને તથા તેના
ભાઈઓને

12 તથા તેના ɵપતાના ઘરનાં સવર્ને તેમનાં છોકરાં પ્રમાંણે અનાજ
ǚૂરુʣ પાȴુ.ં

ǞૂસફǙું ફારુન માંટે જમીન ખરʍદǡું
13 આખા દેશમાં આકરો દકુાળ હોવાથી કયાંય અનાજ મળǖું

ન હǖુ.ં ɵમસર તથા કનાન દેશ હેરાન-પરેશાન થઈ ગયા હતા.
14 ɵમસર અને કનાન દેશમાં જે કાંઈ ધન હǖું તે બǘું લોકો

જે અનાજ ખરʍદતા હતા તેના બદલામાં લઈને Ǟૂસફે એકઠુʣ કǞુર્
હǖું તે બǘુ જ ધન તેણે ફારુનના મહેલમાં પહોંચાડʌ દʍǘુ.ં

15 પછʍ ɵમસર અને કનાન દેશમાં નાણું ǐૂટǞું. બધા
ɵમસરવાસીઓ Ǟૂસફ પાસે આ˸ા અને કહેવા લાગ્યા, “અમને
અનાજ આપો. આપની રૂબરૂમાં અમાંરે શા માંટે મરʍ જǡું? હવે
અમાંરʍ પાસે નાણું તો રɄંુ નથી.”

16 એટલે Ǟૂસફે કɄુ,ં “જો નાણું ǐૂટʍ ગǞું હોય તો તમાંરાં
ઢોર આપો; ઢોરોનાં બદલામાં હુʣ તમને અનાજ આપીશ.”

17 તેથી તેઓ પોતાનાં ઢોર લઈને Ǟૂસફ પાસે આ˸ા; અને
Ǟૂસફે ઘોડા, ઘેટા-ંબકરા,ં ઢાર્ર તથા ગધેડાંના બદલામાં તેમને અનાજ
આપ્Ǟુ.ં આમ, તેઓનાં બધાં ઢોરઢાંખરના બદલામાં તે વષેર્ અનાજ
ǚૂરુʣ પાડʌને તેઓǙું Ǒુજરાન ચલા˹ુ.ં

18 તે વષર્ ǚૂણર્ થયા બાદ બીજે વષેર્ તેઓએ આવીને તેને
કɄું, “માંɵલકથી એ વાત છાની રાખી શકાય તેમ નથી કે, નાણું
ǐૂટʍ ગǞું છે. અને અમાંરાં ઢોર પણ માંɵલકના કબજામાં ચાલ્યાં
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ગયાં છે; હવે તો અમાંરʍ પાસે માંત્ર અમાંરʍ જાત તથા જમીન
ɶસવાય કાંઈ જ બાકʍ રɄું નથી;

19 તમાંરʍ નજર સમક્ષ અમો ચોŚસ મરʍ જǢું? પણ જો
તમે અમને ખાવાǙું આપશો તો અમે અમાંરʍ જમીનો ફારુનને
આપી એના Ǒુલામો બની જǢું, માંટે અમને બીજ આપો જથેી
અમે મરતા બચી જઈએ અને જીવવા પામીએ, ને જમીન પડતર
બની રહે નɴહ.”

20 અને Ǟૂસફે ɵમસરવાસીઓની બધી જ જમીન ફારુન માંટે
ખરʍદʍ લીધી કારણ કે દકુાળ એટલો બધો કારમો હતો કે, બધાએ
પોતાનાં ખેતરો વેંચી દʍધા.ં

21 આમ દેશની જમીન ફારુનની માંɵલકʍમાં આવી ગઈ અને
તેણે દેશના એક સીમાંડાથી બીજા છેડા Ǥુધીના લોકોને શહેરોમાં
મોકલ્યા અને તેમને ફારુનના Ǒુલામ બનાવી દʍધા.

22 ફકત યાજકોની જમીન તેણે ખરʍદʍ નɴહ; કારણ કે તેઓને
ફારુન તરફથી ɴનયત ભથ્Ǘું મળǖું તેના આધારે તેઓ જીવતા,
જથેી જમીન વેચવી પડʌ નɴહ.

23 પછʍ Ǟૂસફે લોકોને જણા˹ું, “જુઓ, આજે મેં ફારુન વતી
તમને અને તમાંરʍ જમીનને વેચાતાં લીધાં છે. લો, આ રƑાં બી.
તમે જમીનમાં વાવો.

24 અને પાક ઊતરવાનો સમય આવે ત્યારે પાકનો પાંચમો ભાગ
તમાંરે ફારુનને આપવો, અને ચાર ભાગ તમાંરʍ પાસ ɶબયારણ
તરʍકે અને તમાંરા, પɳરવારના અને સંતાનોનાં માંટે ખોરાક તરʍકે
વાપરવો.”

25 તેઓ બોલ્યા, “તમે અમાંરા જીવ બચા˸ા છે; અમાંરા
પર અમાંરા માંɵલકની કૃપાદૃɵƉ થાઓ. અને અમે ફારુનના દાસ
થઈǢુ.ં”

26 પછʍ Ǟૂસફે ɵમસર દેશમાં એવો કાયદો કયƪ કે, તમાંમ
જમીનનો પાંચમો ભાગ ફારુનને મળે. એ કાયદો હજી આજે પણ
ચાલે છે; માંત્ર યાજકોની જમીન ફારુનનાં કબજામાં આવી નɴહ.

યાકૂબની અંɵતમ ઈચ્છા
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27 પછʍ ઇસ્રાએલના ǚુત્રો ɵમસર દેશના ગોશેન પ્રાંતમાં આવીને
રƑા;ં અને ત્યાં તેમને માંલɵમલકત પ્રાપ્ત થઇ. તેમનો વંશવેલો
વધ્યો. અને તેમની સં˵ા પણ ધણી વધી ગઇ.

28 યાકૂબ ɵમસર દેશમાં 17 વષર્ રƑો એટલે તેની ઉંમર 147
વષર્ની થઈ.

29 પછʍ ઇસ્રાએલનો અંતકાળ નજીક આ˸ો ત્યારે તેણે પોતાના
ǚુત્ર Ǟૂસફને બોલાવીને કɄું, “માંરા પર તારʍ કૃપાદૃɵƉ હોય તો
તારો હાથ માંરʍ જાંધ નીચે ǝૂક અને માંરʍ સાથે ખરા મનથી
વતર્વાǙું મને વચન આપ.

30 મને ɵમસરમાં દફનાવીશ નɴહ, પણ જયારે હુʣ માંરા ɵપǖૃઓ
પાસે ઊંઘી જાઉ, ત્યારે ǖું મને ɵમસરમાંથી લઈ જજે અને માંરા
બાપદાદાઓના કબરસ્તાનમાં દફનાવજ.ે”
પછʍ Ǟૂસફે કɄું, “બǘું જ હુʣ તમાંરા કƑાં પ્રમાંણે કરʍશ.”
31 અને યાકૂબે કɄું, “માંરʍ આગળ સમ ખા;” એટલે તેણે

તેની આગળ સમ ખાધા. પછʍ ઇસ્રાએલ ઓશીકા તરફ પથારʍમાં
ઢળʌ પડ્યો.

48
યાકૂબના બંને ǚુત્રોને આશીવાર્દ

1 સમય જતાં Ǟૂસફને કોઈકે, સમાંચાર આપ્યા કે, તારા ɵપતાજી
માંદા પડયા છે. તેથી તરત જ તે પોતાના બે ǚુત્રો મનાશ્શા અને
એફ્રાઈમને લઈને મળવા ગયો.

2 જયારે કોઈકે યાકૂબને ખબર આપી કે, “તારો ǚુત્ર Ǟૂસફ
મળવા આ˸ો છે.” એટલે તે શરʍરની બધી તાકાત ભેગી કરʍને
ખાટલા પર બેઠો થઈ ગયો.

3 અને ઇસ્રાએલે Ǟૂસફને કɄું, “કનાન દેશના ǟૂઝ ગામે સવર્સમથર્
દેવે મને દશર્ન આપ્યાં હતા.ં

4 પછʍ આશીવાર્દ આપીને કɄું હǖું કે, ‘જો, હુʣ તારો વંશવેલો
વધારʍશ, તારાં સંતાનોની ǡૃƖધ્ધ કરʍશ; અને તારા પછʍ તારા
વંશજોને આ દેશના કાયમના ધણી બનાવીશ.’
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5 અને માંરા ɵમસરમાં આવતા પહેલાં ɵમસરમાં તને પ્રાપ્ત થયેલા
બે ǚુત્રો હવે માંરા ǚુત્રો છે.

6 રૂબેન અને ɶશમયોનની જમે હવે એફ્રાઈમ અને મનાશ્શા માંરા
ǚુત્રો ગણાશ.ે એમના પછʍ થયેલાં તારાં સંતાનો તારાં કહેવાશે;
અને તેમનો પ્રદેશ તેમના ભાઈઓનાં નામે ઓળખાશ.ે

7 જયારે હુʣ પાદાનથી આવતો હતો ત્યારે એફ્રાથ પહોંચવાને
થોડો રસ્તો બાકʍ હતો તે દરમ્યાન રસ્તામાં જ કનાન દેશમાં જ
રાહેલǙું દ:ુખદ અવસાન થǞુ;ં એટલે મેં તેને એફ્રાથના એટલે
બેથલેહેમના માંગર્માં જ દફનાવી.”

8 અને પછʍ જયારે Ǟૂસફના ǚુત્રોને ઇસ્રાએલે જોયા ત્યારે તેણે
તેમને સવાલ કયƪ, “આ કોણ છે?”

9 એટલે Ǟૂસફે કɄુ,ં “એ તો માંરા ǚુત્રો છે, જે દેવે મને અહʏ
આપ્યાં છે.”
ઇસ્રાએલે કɄું, “એમને માંરʍ પાસે લાવ, જથેી હુʣ એમને

આશીવાર્દ આǚુ.ં”
10 હવે ǡૃદ્વાવ˺ાને કારણે ઇસ્રાએલની આંખોǙું તેજ ઓછુʣ

થǞું હǖુ.ં તેને દેખાǖું ન હǖુ.ં તેથી Ǟૂસફ તેઓને તેમની પાસે
લઈ આ˸ો એટલે તેણે તેઓને Ǔુંબન કǞુર્ અને પછʍ તે તેઓને
કોટે વળગ્યો.

11 પછʍ ઇસ્રાએલે કɄું, “મને તો સ્વપ્નમાંય ખબર નહોતી કે,
હુʣ તારુʣ મોઢુʣ જોઈ શકʍશ. પરʣǖુ દેવે તો મને તારાં સંતાનોનાં
ǝુખ પણ બતા˸ાં.”

12 પછʍ Ǟૂસફે તેમને તેમના ખોળામાંથી લઈ લીધા અને જમીનને
માંǗું અડાડʌને પ્રણામ કયાર્.

13 ત્યાર બાદ Ǟૂસફે તે બંનેને લીધા, એફ્રાઈમને જમણી બાજુએ
રા˵ો જથેી તે ઇસ્રાએલની ડાબી બાજુએ રહે અને મનાશ્શાને
ડાબી બાજુએ રા˵ો, જથેી તે ઇસ્રાએલની જમણી બાજુએ રહે;
ને એમ તે તેઓને ઇસ્રાએલની પાસે લઈને આ˸ો.

14 પરʣǖુ ઇસ્રાએલે પોતાનો જમણો હાથ લાંબો કરʍને એફ્રાઈમ
જે નાનો હતો તેના માંથા પર ǝૂśો, અને પોતાનો ડાબો હાથ
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આંટʍ પાડʌને મનાશ્શાના માંથા પર ǝૂકયો, જો કે, મનાશ્શા જયેƋ
હતો;

15 પછʍ તેણે Ǟૂસફને આશીવાર્દ આપતાં કɄું,

“જે દેવની સાક્ષીએ માંરા ɵપǖૃઓ ઇબ્રાɴહમ અને ઇસહાક ચાલતા
હતા,

જે દેવે મને સમગ્ર જીવનપયર્ત સંભાƄો.
16 જે દેવદૂતે મને સવર્ અɴનƉોમાંથી ઉગાયƪ છે,

તે આ છોકરાઓને આશીવાર્દ આપો;
અને માંરુʣ નામ તથા માંરા ɵપǖૃઓ ઇબ્રાɴહમ અને ઇસહાકનાં નામ

એમના વડે અમર રહો.
અને આ ǚૃથ્વી પર એમના વંશની ǡૃɴદ્વ થાઓ.”

17 પરʣǖુ જયારે Ǟૂસફે જોǞું કે, તેના બાપે પોતાનો જમણો
હાથ એફ્રાઈમને માંથે ǝૂકયો તો એ બાબતે નાǐુશ હતો; અને
એફ્રાઈમના માંથા પરથી હાથ ખસેડʌને મનાશ્શાના માંથા પર લઈ
જવા તેણે પોતાના ɵપતાનો હાથ ઉપાડયો.

18 અને ɵપતાને કɄું, “એમ નɴહ, ɵપતાજી, કારણ કે આ
જયેƋ છે; તમાંરો જમણો હાથ એના માંથા પર ǝૂકો.”

19 પરʣǖુ તેના ɵપતાજીએ એમ કરવાની ના પાડʌને કɄું, “હુʣ
જાણું છુʣ , બેટા, મને ખબર છે. એ પણ એક પ્રજાનો ɵપતા થશે,
અને મહાન પણ થશ;ે પરʣǖુ તેનો નાનો ભાઈ તો તેના કરતાં પણ
મોટો થશે, ને તેનાં સંતાનોમાંથી અનેક પ્રજાઓ થશે અને અɵત
બહોળʌ દેશ જાɵત થશ.ે”

20 આમ, તે ɳદવસે તેમને આશીવાર્દ આપી ઇસ્રાએલે કɄું,

“ઇસ્રાએલના લોકો Ťારે
પણ કોઇને આશીવાર્દ આપશે
ત્યારે તમાંરા નામનો ઉપયોગ કરશે,

તેઓ કહેશે, ‘દેવ તમને
એફ્રાઈમ અને મનાશ્શા જવેા બનાવો.’ ”
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આમ તેણે એફ્રાઈમને મનાશ્શાથી આગળ ǝૂકયો.
21 પછʍ Ǟૂસફને ઇસ્રાએલે કɄંુ, “જુઓ, હવે માંરો અંત નજીક

છે, પરʣǖુ દેવ તમને સાથ આપશ.ે અને ફરʍથી તમને તમાંરા
ɵપǖૃઓના દેશમાં લઈ જશ.ે

22 પરʣǖુ મે તને તારા ભાઈઓ કરતાં એક ભાગ વધારે આપ્યો
છે, શખેમ પહાડ આǚું છુʣ જે મેં અમોરʍઓ પાસેથી માંરʍ તરવાર
તથા માંરા ધǙુષ્યની તાકાતથી એ જીતી લીધો હતો.”

49
યાકૂબના ǚુત્રોને આશીવાર્દ અને ɵવદાય

1 પછʍ યાકૂબે પોતાના ǚુત્રોને પાસે બોલા˸ા અને કɄું, “તમે
બધા ભેગા થાઓ એટલે હુʣ તમને તમાંરા પર ભɵવષ્યમાં જે વીતશે
તે તમને કહુʣ ,

2 “યાકૂબના ǚુત્રો તમે ભેગા થાઓ, ને સાંભળો;
અને તમાંરા ɵપતા ઇસ્રાએલની વાત ધ્યાનǚૂવર્ક સાંભળો.

રૂબેન
3 “રૂબેન, ǖું તો માંરો જયેƋ ǚુત્ર છે,

માંરુʣ સામર્થ્ય અને માંરા ǚુરૂષત્વǙું પ્રથમ ફળ છે.
ǖું માંનમયાર્દામાં સૌથી મોખરે

અને શɳકતમાં પણ મોખરે છે.
4 ǚૂર જવેાં તારા તીવ્રં આવેશને

ǖું રોકʍ ન શśો;
તેથી ǖું માંરા સૌથી માંનીતો

ǚુત્ર નɴહ બને,
ǖું તારા ɵપતાની શૈયા પર ચઢʍને

તેની પત્નીઓમાંથી એક સાથે Ǥુતો.
ǖું જે શૈયા પર Ǥૂતો

તેને શરમજનક બનાવી છે.
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ɶશમયોન તથા લેવી
5 “વળʌ ɶશમયોન તથા લેવી બંને સગાં ભાઈઓ છે,

એમની તરવાર ɺહʋસાǙુ હɵથયાર છે,
6 હુʣ એમના કાવતરામાં ભાગ નɴહ લઉ.

એમના Ǒુપ્ત મેળાપોમાં સામેલ નɴહ થાઉં,
કારણ કે તેઓ ક્રોધને વશ થઈને માંણસોનો વધ કરે છે,

અને માંત્ર મજાક કરવા પ્રાણીઓને ઇજા પહોંચાડે છે.
7 એમનો ક્રોધ એક શાપ છે. એ ǐુબ મજǛૂત છે.

તેઓ Ťારે ક્રોધમાં ગાંડાǖૂર થાય છે ત્યારે ǐૂબ જ ɴનદʤય
બને છે.

યાકૂબની ǜૂɵમમાં તેઓની પોતાની જમીન નɴહ હોય.
તેઓ આખા ઇસ્રાએલમાં પથરાઇ જશે.
યહૂદા

8 “યહૂદા, તારા ભાઈઓ તારʍ પ્રશંસા કરશે.
તારો હાથ તારા શȂુઓની ગરદન પર રહેશે;
તારા ɵપતાના ǚુત્રો તારʍ આગળ પ્રણામ કરશે.

9 યહૂદા Ǟુવાન ɼસʋહ છે,
તે ǐૂન કરʍને આ˸ો છે,

તે ɼસʋહની જમે થાક ખાવા બેઠો છે.
એને છʣ છેડવા જટેǟું બહાદરુ કોઇ નથી?

10 યહૂદા પɳરવારના (ǚુરુષ) માંણસો રાજા થશે.
તેના પɳરવારનો રાજદʣડ Ťાં

Ǥુધી વાસ્તɵવક રાજા ન આવે ત્યાં Ǥુધી જશે નɴહ.
પછʍ અનેક લોકો તેǙું પાલન કરશે અને તેની સેવા કરશે.
11 તે પોતાના ગધેડાને દ્રાક્ષના વેલા સાથે બાંધે છે, પોતાના

ખોલકાને સૌથી ઉŷમ દ્રાક્ષના વેલા સાથે બાંધે છે.
વળʌ પોતાનાં વસ્રો દ્રાક્ષારસમાં ǘૂએ છે, અને પોતાનો પોષાક
દ્રાક્ષના રકતમાં ǘૂએ છે.

12 દ્રાક્ષારસથી તેની આંખો રાતી થઈ છે,
અને તેના દાંત દૂધથી ઉજળા થયા છે.
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ઝǛુલોન
13 “ઝǛુલોન દɳરયાકાંઠે રહેશે

જે વહાણોǙું બંદર બનશ.ે
અને તેની સીમાં છેક ɶસદોન Ǥુધી પહોંચશ.ે

ઈસ્સાખાર
14 “ઈસ્સાખાર બળવાન ગધેડો છે,

પણ ઘેટાંઓના વાડામાં જઈને તે આરામથી બેઠો છે.
15 અને તેણે એક આરામ ˺ાન જોǞું તો તે સારુʣ હǖું.

તેને આરામ મીઠો અને પ્રદેશ ǐુશǙુમાં લાગ્યો.
તેથી તેણે બોજો ઉઠાવવા માંટે ખાંધ નમાંવી,

અને વેઠ કરનારો Ǒુલામ બન્યો.
દાન

16 “ઇસ્રાએલના અન્ય પɳરવારની
જમે જ દાન પોતાના લોકોનો ન્યાય પોતે કરશે.

17 દાન માંગર્ પાસેનો સપર્ છે,
તે એક સપર્ જવેો છે

જે ઘોડાના પગને
ડʣખ માંરે છે,

ને સવાર જોરથી પછાડ
ખાઈને જમીન પર પડે છે.

18 “ઓ યહોવા! ǖું કયારે તારણ કરે એની હુʣ વાટ જોઉં છુʣ .
ગાદ

19 “ગાદ પર હુમલાખોરો આક્રમણ કરશ,ે
અને તે તેમનો પીછો કરʍને વળતો હુમલો કરશે.

આશેર
20 “આશેર પાસે શ્રેƋ જમીન હશે કે, જમેાં ǚુષ્કળ પ્રમાંણમાં

સારા અનાજની ઊપજ થતી હોય
અને તે રાજાને લાયક શ્રેƋ અનાજ ઉત્પન કરશ.ે
નફતાલી

21 “નફતાલી છૂટથી દોડǖુ હરણ છે,
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એના શ˷ો હરણીના Ǥુંદર બચ્ચાં જવેા છે.
Ǟૂસફ

22 “Ǟૂસફ ફળદ્ર ɮપ ડાળ છે,
ઝરા પાસેથી ફળવંત વેલ,
દ્રાક્ષ એક વેલ જવેી શાખા જે દʍવાલ સાથે વધે છે.

23 તીરʣદાજો તેની ɵવરુધ્ધ લડ્યાં,
તેઓએ તેમના તીરો વડે

કૂ્રરતાથી તેના પર આક્રમણ કǞુર્.
24 પણ તેમનાં ધǙુષ્ય થંભી ગયા,ં તેમના બાહુ Ȅુજી ઊઠયા,
યાકૂબના સમથર્ દેવના પ્રતાપે આ બǘું બન્Ǟુ.ં

25 તેને ઇસ્રાએલના ખડક, તમાંરા ǚૂવર્જોના દેવ, તરફથી
શɳકત મળʌ હતી.

“અને તમે સવર્સમથર્ દેવથી આશીવાર્ɳદત થશો.
તે તમને ઉપર આકાશ અને ǐૂબ નીચેથી આશીવાર્દ આપ.ે

એ તમને છાતી અને ગભર્માંથી આશીવાર્દો આપ.ે
26 તારા ɵપતાને મળેલા આશીવાર્દો, તારા ɵપǖૃઓને મળેલા

આશીવાર્દો કરતાં મોટા છે,
સદાકાળ ટકʍ રહેનારા પવર્તોની અત્યંત દૂરની સીમાં Ǥુધી વધ્યા

છે;
તારા ભાઈઓએ તારા માંટે કાંઇ ǝૂȪું નથી

પરʣǖુ હવે હુʣ પવર્ત જટેલા ઉંચા આશીવાર્દોનો ઢગલો તારા
પર કરʍશ.

ɶબન્યામીન
27 “ɶબન્યામીન તો ફાડʌ ખાનાર વરુ છે.

સવારે તે ɶશકાર ખાય છે
અને સંધ્યાકાળે એ ɶશકાર વહેંચે છે.”

28 એ બધાં ઇસ્રાએલના બાર કુળ છે; તેમના વડવાએ તેમને
જે કહʍને આશીવાર્દ આપ્યા તે આ છે; તેણે પ્રત્યેકને પોતપોતાની
યોગ્યતા પ્રમાંણે તેઓને આશીવાર્દ આપ્યા.
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29 યાકૂબે પોતાના ǚુત્રોને આજ્ઞા કરʍ કે, “હવે હુʣ માંરા ɵપǖૃઓને
ભેગા થવાની અણી પર છુʣ . મને માંરા ɵપǖૃઓ ભેગો એફ્રોન
ɴહŷીના ખેતરમાં આવેલી Ǒુફામાં દફનાવજો.

30 એ Ǒુફા કનાન દેશમાં માંમરેની સામે માંખ્પેલાહના ખેતરમાં
છે. ઇબ્રાહʍમે તે એફ્રોન ɴહŷી પાસેથી કબ્રસ્તાન તરʍકે વાપરવા
ખરʍદʍ હતી.

31 જ ઇબ્રાહʍમ અને તેની પત્ની સારાને દફનાવેલાં છે. ત્યાં
જ ઇસહાક અને તેની પત્ની ɳરબકાને પણ દફના˸ાં છે. અને
ત્યાં જ મેં પણ લેઆહને દફનાવેલ છે.

32 હેથના ǚુત્રો પાસેથી જે ખેતર તેમાંની Ǒુફા સાથે ખરʍદવામાં
આવેલ છે.”

33 યાકૂબે પોતાના ǚુત્રોને Ǥૂચના આપ્યા પછʍ પોતાના પગ
પથારʍમાં લઈ Ǥૂઈ ગયો અને પ્રાણ છોડયો, અને તે પોતાના
ǚૂવર્જોની સાથે ભળʌ ગયો.

50
યાકૂબનો અંɵતમ સંસ્કાર

1 જયારે ઇસ્રાએલǙું અવસાન થǞુ,ં Ǟૂસફ બહુજ દ:ુખી થયો.
તે ɵપતાની કોટે વળગી પડયો, અને આંǤુ સારવા લાગ્યો. અને
Ǔુંબન કરવા લાગ્યો.

2 તેણે પોતાના સેવકોમાંના જે વૈદ્યો હતા, તેઓને પોતાના
ɵપતાના ǝૃતદેહમાં Ǥુંગંધી દ્ર˸ો ભરવાની આજ્ઞા કરʍ. એટલે
તેઓએ ઇસ્રાએલના ǝૃતદેહમાં Ǥુગંધીદાર દ્ર˸ો ભયાર્.

3 Ǥુગંધી દ્ર˸ો ભરતાં 40 ɳદવસ લાગે છે તેથી એમાં ચાળʌસ
ɳદવસો લાગ્યા. અને તેમને માંટે ɵમસરʍઓએ 70 ɳદવસ શોક
પાƄો.

4 તેના શોકના ɳદવસો ǚૂરા થયા પછʍ Ǟૂસફે ફારુનના ઘરના
કુટુʣબીજનોને કɄું, “હવે જો માંરા પર તમાંરʍ કૃપાદ્દ ɰɵƉ હોય, તો
ફારુનના કાનમાં એમ કહો,
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5 માંરા ɵપતાએ મને સમ ખવડાવીને કɄું હǖુ,ં ‘માંરો મરણકાળ
નજીક છે, મેં માંરે માંટે કનાનમાં જે કબર ખોદાવેલી છે તેમાં મને
દફનાવજો. એટલે કૃપા કરʍને મને જવા દો અને માંરા ɵપતાને
દફનાવવાની રજા આપો. એ પછʍ હુʣ પાછો આવીશ.’ ”

6 ફારુને કɄું, “સારુʣ , જા, અને તારા ɵપતાએ સમ ખવડા˸ા
હતા તે પ્રમાંણે જ તેમને દફનાવ.”

7 એટલે Ǟૂસફ તેના ɵપતાને દફનાવવા ગયો; અને ફારુનના બધા
અમલદારો તેના વડʌલો, ɵમસર દેશના બધા આગેવાનો,

8 તેમ જ Ǟૂસફનો આખો પɳરવાર, તેના ભાઈઓ અને તેના
ɵપતાનો પɳરવાર પણ ગયો, માંત્ર તેમનાં છોકરાં, ઘેટાંબકરાં અને
ઢોરો જ ગોશેનમાં રƑા.ં

9 તેમના ઘણા મોટા સǝૂહમાં રથો અને ઘોડસેવારો પણ સાથે
હતા.

10 પછʍ યદʤન નદʍને પાર આટાદની ખળʌ છે ત્યાં તેઓ આ˸ા.
તેઓએ મોટા અને ભારે ɵવલાપ સાથે રૂદન કǞુર્; અને તેમણે તથા
Ǟૂસફે પોતાના ɵપતા માંટે સાત ɳદવસનો શોક પાƄો.

11 અને Ťારે કનાનીઓએ આટાદના ખળʌમાં પળાતો શોક
જોયો ત્યારે કહેવા લાગ્યા, “ɵમસરʍઓ ǐૂબજ દ:ુખી શોકસભા
કરʍ રƑાં છે.” આથી એ જગ્યાǙું નામ આબેલ-ɵમસરાઈમ પડǞુ.ં
જે યદʤનને પેલે પાર છે.

12 આમ, યાકૂબના ǚુત્રોએ, ɵપતાની આજ્ઞા અǙુસાર તેમની
˸વ˺ા કરʍ.

13 તેમના ǚુત્રો તેને કનાન દેશમાં લઇ ગયા. અને માંમરેની ǚૂવર્માં
આવેલા માંખ્પેલાહના ખેતરમાંથી ઇબ્રાɴહમે જે Ǒુફા ɴહŷીઓ પાસે
ખરʍદʍને કબ્રસ્તાન તરʍકેનો ઉપયોગ કરવા માંટે કબજો મેળ˸ો
હતો, તે જ Ǒુફામાં તેને દફનાવવાની ɵવɵધ કરʍ.

14 પોતાના ɵપતાને દફના˸ા પછʍ Ǟૂસફે પોતાના ભાઈઓ અને
જે કોઈ તેની સાથે તેના ɵપતાને દફનાવવા ગયા હતા તે સવર્ને
લઈને ɵમસર પાછા ફરવા માંટે પ્રયાણ કǞુર્.

ǞૂસફǙું પોતાના ભાઈઓને અભયદાન
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15 પોતાના ɵપતાના ǝૃત્Ǟુ પછʍ Ǟૂસફના ભાઈઓને થǞું કે, કદાચ
Ǟૂસફ અમાંરા પર દ્વષે કરશે, અને આપણે એના ઉપર જે જે
અપકાયર્ કયાર્ છે તે બધાનો ǚૂરો બદલો લે તો?

16 એટલે તેઓએ Ǟૂસફને સંદેશો મોકલ્યો કે, “તમાંરા ɵપતાએ
ǝૃત્Ǟુ પામતાં પહેલાં આજ્ઞા કરʍ હતી:

17 તમે Ǟૂસફને આ પ્રમાંણે કહેજો, ‘તારા ભાઈઓએ તારʍ
સાથે ǜૂંડો ˸વહાર કરʍને અપરાધ કયƪ હતો, હવે ǖું તેઓના
અપરાધના પાપને માંફ કરજ,ે એટǟું હુʣ માંǑું છુʣ .’ તેથી અમે
તમને અરજ કરʍએ છʍએ કે, તમાંરા ɵપતાના દેવના આ સેવકોનો
અપરાધ માંફ કરો.”
Ǟૂસફને આ સંદેશો જવેો પહોંચાડવામાં આ˸ો તેવો જ તે રડʌ

પડયો.
18 એટલે તેના ભાઈઓ પોતે તેની આગળ આ˸ા અને ચરણોમાં

પડʌને કહેવા લાગ્યા, “જુઓ, અમે તમાંરા Ǒુલામ છʍએ.”
19 પણ Ǟૂસફે તેઓને કɄું, “ગભરાશો નɴહ, હુʣ કʣ ઇ થોડો જ

દેવ છુʣ?
20 તમે માંરʍ સાથે દƉુતા કરવા ચાહʍ પણ દેવની યોજના સારુʣ

કરવાની હતી, કે, જથેી ઘણા લોકોના જીવન બચી જાય, અને
આજે એમજ થǞું છે.

21 તેથી હવે જરા પણ ડરવાની જરૂર નથી. હુʣ તમાંરુʣ તથા
તમાંરા પɳરવારનાં બાળકોǙું ભરણપોષણ કરતો રહʍશ.” આમ
તેણે તેઓને ɳદલાસો આપીને હૃદયસ્પશીર્ શ˷ોથી શાંત પાડ્યા.

22 Ǟૂસફ તેના ɵપતાના પɳરવાર સાથે ɵમસરમાં રƑો. તે 110
વષર્ જી˸ો.

23 અને તેણે એફ્રાઈમની ત્રીજી પેઢʍનાં સંતાનો જોયા,ં મનાશ્શાના
ǚુત્ર માંખીરનાં દʍકરાઓ પણ Ǟૂસફના ખોળામાં ઊછયાƯ.

ǞૂસફǙું ǝૃત્Ǟુ
24 Ǟૂસફે તેના ભાઈઓને કɄું, “હુʣ તો મરવા પડયો છુʣ ; પણ

દેવ જરુર તારʍ સંભાળ લેશ,ે દોરશ,ે જનેા ɵવષે તેણે ઇબ્રાɴહમ,
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ઇસહાક, તથા યાકૂબની આગળ શપથ લીધાં હતા, તે દેશમાં તમને
તે આ દેશમાંથી લઇ જશે.”

25 પછʍ Ǟૂસફે ઇસ્રાએલના ǚુત્રોને સમ ખવડાવીને કɄું, “દેવ
તમને સહાય કરશે ત્યારે તમે માંરાં હાડકાં અહʏથી લઇ જજો.”

26 આમ Ǟૂસફ 110 વષર્નો થઈને ǝૃત્Ǟુ પામ્યો, અને તેના દેહને
ɵમસરમાં Ǥુગંધી દ્ર˸ો ભરʍને એક શબ પેટʍમાં ǝૂકવામાં આ˸ો.
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